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SUBCOMISION ECUATORIANA – PREDESUR-
GOBIERNO CONSTITUCIONAL DEL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA ECON. RAFAEL CORREA DELGADO
CONVOCATORIA
De acuerdo con los pliegos del concurso  de Licitación aprobados por el Director Ejecutivo de la Subcomisión Ecuatoriana – PREDESUR- ; y, a lo resuelto por la Comisión Técnica, en sesión del día lunes 17 de noviembre del 2008, se convoca a  los constructores sean personas naturales y/o jurídicas nacionales o asociaciones de estas legalmente capaces para construir, a que presenten sus ofertas para la Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”. El presupuesto referencial es de USD. $.7’245.295,41 y el plazo estimado para la ejecución del contrato es de 270 días calendario a partir de la entrega del anticipo, ubicado en el cantón Zapotillo, de la Provincia de Loja.
Las condiciones generales de esta convocatoria son las siguientes:

1.- Los pagos de los trabajos se realizarán con cargo a la partida presupuestaria N° 368-0000-21-00-005-001-D24-750102-1100-001 denominada “ De Riego y Manejo de Aguas” para la Construcción del Proyecto de Riego Zapotillo, constante en Certificación Presupuestaria N° 0560-DTGF-UP-2008 de 19 de Noviembre del 2008.  Los pagos serán contra presentación de planillas mensuales, de conformidad con lo indicado en el proyecto del contrato. Se otorgará un anticipo del 80% del valor del contrato.
2.- Los documentos precontractuales pueden obtenerse en el portal www.compraspublicas.gov.ec ó en la Secretaría de la Comisión Técnica (Asesoría Jurídica), bloque “B”, cuarto piso, ubicada en la  Av. Orillas del Zamora y Santiago de las Montañas, a partir del día viernes 21 de noviembre del 2008, sin ningún costo. De conformidad con lo previsto en el inciso 4 del artículo 31 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, el oferente que resulte adjudicado, una vez recibida la notificación de la adjudicación, pagará a la entidad el valor del cero coma cinco por mil (0,5 x1000), del monto adjudicado. De acuerdo con el Art. 109 de la Ley Reformatoria para la Equidad Tributaria  del Ecuador, publicada en el R. O. Nº 242 del 29 de diciembre de 2007, la institución  No reconocerá el costo del I.V.A.

3.- Las ofertas se presentarán en la Secretaría  de la Comisión Técnica (Asesoría Jurídica) hasta las 15H00 del día  viernes 28 de  noviembre de 2008 de acuerdo con lo establecido en el Artículo 80 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. En la misma fecha y hora en que se cierra el plazo para la presentación del sobre único, se efectuará una audiencia pública de la Comisión Técnica con los proponentes para la apertura de las propuestas conforme lo dispuesto en el Artículo 87 del mismo cuerpo legal.

4.- La oferta debe presentarse por la totalidad del proyecto.

5.- Los oferentes que participen individualmente o en asociación deberán estar inscritos y habilitados  como proveedores en el Registro Único de Proveedores (R.U.P.) conforme lo dispone el Art. 18 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.  

6.- Los interesados podrán solicitar aclaraciones a través del portal hasta el día lunes 24 de noviembre del 2008, mismas que serán respondidas dentro de las 24 horas siguientes a la formulación de la pregunta, por el funcionario encargado del proceso de contratación, a través del portal www.compraspublicas.gov.ec ; cuyo proceso completo de contratación se publicará en dicho portal; en tanto que la convocatoria se realizará por la Pág. Web de la Institución www.predesur.org.ec
7.- El oferente adjudicado, para la suscripción del contrato, deberá presentar las garantías en cualesquiera de las formas establecidas en el numeral 1 y 2 del Artículo 73 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, que son: de fiel cumplimiento, por el cinco por ciento del valor del contrato; y, del cien por ciento del valor del anticipo.

8.- La evaluación de las ofertas se realizará aplicando los parámetros de calificación previstos en los pliegos precontractuales conforme lo dispone el Artículo 88 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

9.- El procedimiento se ceñirá a las disposiciones de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, pudiendo, inclusive, el Director Ejecutivo de la Entidad declarar desierto el proceso en cualquier etapa, antes de la adjudicación o por la no celebración del contrato por causas imputables al adjudicatario, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 33 del referido cuerpo legal, sin que los participantes tengan derecho a reclamo o indemnización alguna.

10.- El funcionario encargado del proceso de contratación es el Director Técnico de la  Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-. (E-mail): predesur@hotmail.com.
Loja, a 21 de noviembre del 2008.
Ing. Julio César González Jiménez
DIRECTOR EJECUTIVO Y PRESIDENTE DE LA COMISION TECNICA
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SECCION 2

CAPITULO 1

INSTRUCCIÓN A LOS OFERENTES

1.1.- OBJETO DE LA CONTRATACION

1.1.1.- Propósito y Alcance: Este procedimiento precontractual tiene como propósito principal seleccionar la oferta más conveniente para la Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L=10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”, ubicado en el cantón Zapotillo, de la Provincia de Loja.
1.1.2.- Descripción de las obras

1.- Construcción de siete redes secundarias en la Zona 3 conducción 3I-C, denominadas: 3I-3C, 3I-5C, 3I-6C, 3I-7C, 3I-8C, 3I-9C y 3I-10C. Longitud total 17,39 km., ubicadas en los sectores de Pampa Blanca, Corregidor y Zapotillo, de la parroquia y cantón Zapotillo.

2.- Construcción de cuatro redes secundarias en la Zona 2, denominadas: Limones 1, Limones 2, Limones 3 y Limones 4. Longitud total 10,48 km., ubicadas en la parroquia Limones del cantón Zapotillo.

3.- Construcción del sifón Limones con tubería PVC, con doble tubería y obras complementarias. Longitud 2,46 km., ubicado en el sector de la parroquia Limones (Río Alamor).

4.- Construcción de obras complementarias al proyecto en general: paso superior de agua, muro de protección de la estructura del sistema de limpieza del sifón AD-1, muros de anclaje y contención de relleno de la tubería de descarga de la estructura de entrada al sifón AD-4, embaulados en varios tramos de la conducción 3D-C Y 1C, pasos peatonales en la conducción 3DC, red de drenaje, Canal de lavado rápido en el trasvase sector  Saucillo,  alcantarilla en la vía Guasimo – Limones y drenaje de aguas superficiales. 
REDES SECUNDARIAS ZONA 3 CONDUCCIÓN 3I-C
	Abscisa   Cond.3I-C
	Red Secundaria
	Caudal Derivado   l/s
	Longitud Secundaria  m.
	Área Regable        Ha.

	0+554,40
	3I-3C
	207
	4.643,83
	199,40

	4+688,70
	3I-5C
	56
	1.795,24
	53,60

	4+755,38
	3I-6C
	220
	3.509,72
	212,70

	5+221,30
	3I-7C
	171
	3.129,89
	155,80

	5+933,59
	3I-8C
	57
	1.141,01
	48,90

	6+471,00
	3I-9C
	41
	596,58
	36,70

	7+067,00
	3I-10C
	176
	2.573,01
	137,27

	Total
	7
	928
	17.389,28
	844,37


REDES SECUNDARIAS ZONA 2 SECTOR LIMONES
	Abscisa   Cond. 1-C
	Red Secundaria
	Caudal Derivado   l/s
	Longitud Secundaria  m.
	Área Regable        Ha.

	29+485,60
	Limones 1
	122
	3.086,12
	106,98

	29+485,60
	Limones 2
	176
	3.536,76
	166,90

	29+485,60
	Limones 3
	59
	1.369,49
	45,24

	29+485,60
	Limones 4
	63
	2.487,55
	59,91

	Total
	4
	420
	10.479,92
	379,03


CONSTRUCCIÓN SIFÓN LIMONES
	Abscisa   Cond. 1-C
	Caudal Derivado   l/s
	Longitud           m.
	Tubería
	Obras Complementarias

	29+485,60
	420
	2460
	PVC
	Estructuras de entrada y salida


OBRAS COMPLEMENTARIAS AL PROYECTO EN GENERAL

EN TRASVASE: 
      -     Construcción de paso superior de aguas lluvias en la abscisa: 6+220
EN CONDUCCIÓN 2-C: 

· Construcción de muro de gaviones para la protección de  estructura del sistema de limpieza del sifón AD-1, en la abscisa: 0+720, lecho del río Alamor
· Construcción de muros de anclajes y pantallas de contención de relleno en la tubería de descarga de la estructura de entrada al sifón AD-4, en la abscisa: 15+840
EN CONDUCCIÓN 1-C: 
· Construcción de embaulados en los tramos:
10+340 – 10+632; tramo intermedio por una longitud de 45 metros 
10+806 – 10+815; tramo por una longitud de 9 metros

11+470 – 11+555; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

12+010 – 12+040; tramo por una longitud de 30 metros

12+484 – 12+832; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

12+760 – 12+832; tramo intermedio por una longitud de 9 metros

12+988 – 13+024; tramo por una longitud de 36 metros

EN CONDUCCIÓN 3D-C:
· Construcción de embaulados en los tramos:
0+270 – 0+378; tramo intermedio por una longitud de 54 metros 
0+468 – 0+531; tramo intermedio por una longitud de 30 metros
2+120 – 2+210; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

4+184 – 4+253; tramo intermedio por una longitud de 30 metros

4+304 – 4+383; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

4+450 – 5+170; tramo intermedio por una longitud de 220 metros

5+762 – 6+026; tramo intermedio por una longitud de 180 metros

· Construcción de pasos peatonales en las abscisas:

7+600; 7+940; 8+410; 9+540; 9+820  
EN VARIOS SECTORES DEL PROYECTO:
· Construcción de la red de drenaje de acuerdo a estudio original y revisado por la fiscalización.

· Construcción de cunetas de coronación revestidas con geomembrana

· Construcción de badenes o pasos de agua

· Construcción de estructuras de disipación a la salida de badenes y pasos de agua
· El rubro general MEJORAMIENTO DE CAMINOS INTERNOS DEL PROYECTO, luego de la evaluación especializada en pavimentos flexibles, que será realizada por la Fiscalización contratada del contrato de construcción, será desglosado en rubros específicos para su ejecución, cuyos precios unitarios luego de la aprobación de la Dirección Técnica de la Entidad y aceptación del contratista, se formalizará en la Orden de Trabajo respectiva.
La ejecución de estos trabajos básicamente comprende:

1.- En la construcción de redes secundarias.-

· Replanteo y nivelación.

· Excavación en zanja para colocación de tubería.

· Suministro, instalación y prueba de tubería PVC y sus accesorios, en diferentes diámetros.

· Relleno compactado.

· Relleno sin compactar.

· Suministro, instalación y prueba de válvulas de limpieza y válvulas de aire.

· Construcción en hormigón armado de cajas de protección de válvulas.

· Construcción de anclajes de hormigón, para la tubería.

· Suministro de arena fina, para tendido de tubería.

2.- En la construcción del sifón Limones.-

· Replanteo y nivelación.

· Movimiento de tierras sobre la traza del sifón.

· Excavación en zanja para colocación de tubería.

· Suministro, instalación y prueba de tubería de PVC en diámetros de 630 mm., y 500 mm., y sus accesorios.

· Relleno compactado.

· Relleno sin compactar.

· Suministro, instalación y prueba de válvulas de limpieza y válvulas de aire.

· Construcción de cajas de protección de válvulas, en hormigón armado.

· Construcción de anclajes de hormigón, para la tubería.

· Construcción de estructuras de entrada y salida, en hormigón armado.

· Suministro e instalación de compuerta metálica.

· Suministro de arena fina, para tendido de tubería

3.- En la construcción de obras complementarias.-

· Localización, replanteo y nivelación.

· Excavación para cimentaciones y drenes.

· Hormigón Armado para estructuras.

· Gaviones.

· Suministro de material granular para drenes.

EQUIPO MÍNIMO.-
EQUIPO PESADO
	CANTIDAD
	DESCRIPCION
	POTENCIA

	2
	Excavadoras
	145 HP mínimo

	3
	Retroexcavadoras
	110 HP mínimo

	2
	Equipos de Perforación (Track Drill)
	40 HP mínimo

	7
	Volquetes de 8 m3 mínimo
	

	2
	Tanqueros
	80 HP mínimo

	2
	Rodillo Liso 
	80 HP mínimo

	2
	Tractor 
	125 HP mínimo

	2
	Motoniveladora
	100 HP mínimo

	2
	Cargadora Frontal de neumáticos
	125 HP mínimo


EQUIPO LIVIANO

	CANTIDAD
	DESCRIPCION
	POTENCIA

	4
	Concreteras de 1 Saco
	8 HP (mínimo)

	4
	Compactadores mecánicos 
	8 HP (mínimo)

	2
	Bombas Manométricas
	


· Nota: Compromiso de presentar el equipo de asfalto que determine la evaluación a los caminos internos del proyecto
1.1.3.- Adjudicación Parcial y Ofertas Alternativas:
 La adjudicación se hará para la totalidad de la obra y no se aceptarán ofertas alternativas.
1.2.- CONDICIONES GENERALES
1.2.1.- Participantes: La convocatoria está abierta para las personas naturales y jurídicas, nacionales o asociaciones de éstas o con compromiso de asociación (artículo 26 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública), que tengan interés en participar y que su profesión (de ser personas naturales) o su estatuto social (si fueren personas jurídicas) les capaciten legalmente para la construcción de este tipo de obras. Solamente quienes estén inscritos y habilitados como proveedores en el Registro Único de Proveedores RUP conforme lo dispone el artículo 18 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y cumplan con los requisitos indicados en los pliegos, podrán presentar sus propuestas.

No podrán participar en el presente procedimiento precontractual, por sí o por interpuesta persona, las personas naturales o jurídicas que hubieran hecho los estudios o elaborado el proyecto o sus documentos precontractuales. Tampoco podrán participar por sí o por interpuesta persona, los servidores públicos que con su acción u omisión pudieran resultar favorecidos de cualquier manera de conformidad con las leyes pertinentes, ni las personas mencionadas en los artículos 62 y 63 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

1.2.2.- Obligaciones del Proponente: Los oferentes deberán revisar los pliegos y cumplir con todos los requisitos solicitados en ellos. La omisión o descuido del oferente al revisar los documentos no le relevará de sus obligaciones con relación a su propuesta.

También será de responsabilidad del proponente inspeccionar y examinar el sitio del proyecto y sus alrededores, para verificar las condiciones naturales, geológicas, topográficas, las fuentes de agua, materiales y minas, los accesos a las obras, etc., y, en general, obtener por su cuenta toda la información necesaria para definir el costo de los trabajos y evaluar la influencia de todos estos factores en la elaboración de su propuesta.

El desconocimiento del sitio y sus características no le eximen de la responsabilidad que adquiere como oferente, ni le da derecho a presentar reclamo alguno durante la ejecución del contrato o con posterioridad al mismo.

1.2.3.- Tipo de Contrato: Las obras se contratarán bajo la modalidad de Precios Unitarios: El valor del contrato se pagará en función de las cantidades de obra realmente ejecutadas y con los precios unitarios del contrato, por lo que el monto contractual puede variar durante su ejecución, en más o en menos, sin que haya lugar a reclamos por esta causa.

Conforme lo indican los artículos 82 y 129 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y el Reglamento General, respectivamente, los precios unitarios serán reajustados si durante la ejecución del contrato, se produjeren variaciones de los costos de sus componentes. El reajuste se efectuará mediante la aplicación de fórmula (s) elaborada (s) que constarán en el contrato, con base a los precios unitarios de la oferta adjudicada. 

1.2.4.- Valor de la Propuesta Económica: El valor de la propuesta económica deberá cubrir el valor de la depreciación, operación y mantenimiento de los equipos, sean de propiedad del oferente o alquilados, el costo de los materiales, equipos y accesorios a incorporarse en el proyecto, mano de obra, transporte, etc.; así como los costos indirectos, impuestos, tasas, contribuciones y servicios necesarios para la ejecución completa de la obra a contratarse; es decir, todo lo necesario para entregar la obra contratada lista para su ocupación y puesta en servicio. 

No se aceptará la presentación de las denominadas “CARTAS DE DESCUENTO”.

1.2.5.- Plazo de Ejecución: La entidad requiere que las obras estén terminadas en el plazo que se establece en la Sección 7 de estos documentos precontractuales, contados a partir de la fecha de entrega del anticipo. Los oferentes pueden proponer plazos menores.

1.2.6.- Validez de la Propuesta: Las ofertas deben tener un período de validez de por lo menos noventa (90) días calendario contados a partir de la fecha límite para la presentación de las ofertas, período que constará expresamente en el formulario No. 11.
En circunstancias excepcionales, la Comisión Técnica podrá solicitar que los oferentes extiendan el período de validez de sus ofertas. Esta solicitud y las respuestas, se efectuarán a través del portal www.compraspúblicas.gov.ec . El Oferente podrá negarse a la solicitud sin que por ello de lugar a las sanciones que prevé la Ley, pero quedará de hecho, impedido de participar en el proceso de selección.

1.2.7.- Forma de Pago: Los pagos se realizarán de la manera prevista en el Numeral 1 de la Convocatoria y en el Proyecto de Contrato.

CAPITULO II

ACLARACIONES O MODIFICACIONES DE LOS PLIEGOS

2.1.- Objetivo de los pliegos: Establecer normas específicas para regular los procedimientos de participación de los oferentes y determinar condiciones que permitan a la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- seleccionar a la oferta más conveniente para los intereses institucionales y del país, a través de la combinación más ventajosa para ejecutar la obra, considerando los costos ofertados y la capacidad y experiencia del contratista para ejecutarla con el grado de excelencia que demanda la entidad. Dichas condiciones no atenderán sólo al precio de la obra, sino a todas las condiciones que impacten en los beneficios que se espera recibir de la obra como se determinen en los pliegos, bajo los parámetros que establece el numeral 18 del artículo 6 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

2.2.- TRAMITE DE ACLARACIONES

2.2.1.- Solicitud de Aclaraciones y Respuestas: Si el interesado, luego de la visita al sitio de las obras y del análisis de los pliegos precontractuales detecta un error u omisión o inconsistencia, o necesita una aclaración sobre una parte de los pliegos, deberá solicitarla a través del portal www.compraspublicas.gov.ec a la Comisión Técnica, hasta la mitad del término establecido para presentar ofertas, inclusive su prórroga. La entidad contratante responderá las preguntas formuladas por los proveedores dentro de las 24 horas.

2.2.2.- Modificaciones,  Alcances y Limitaciones: La Comisión Técnica podrá realizar modificaciones  mediante alcance a los Pliegos Precontractuales y se pondrán en conocimiento de todos los interesados, a través del portal www.compraspublica.gov.ec , hasta la mitad del término establecido para la presentación de ofertas incluidas las ampliaciones. No se podrá cambiar el precio referencial ni el objeto del contrato.

Únicamente las aclaraciones o interpretaciones dadas por la entidad contratante y de la manera indicada, serán consideradas como oficiales, y se previene a los oferentes que no existe ninguna otra fuente autorizada para dar información relacionada con esta convocatoria, explicar o interpretar los pliegos precontractuales.

2.2.3.- Entrega de ofertas.- De conformidad con lo previsto en el artículo 85 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, el sobre único que contiene la oferta se entregará de forma física -en razón de que la magnitud de la información es voluminosa-, en el lugar, día y hora fijada en los numerales 2 y 3 de la Convocatoria, la Secretaría de la Comisión Técnica.  En cumplimiento al precitado artículo del cuerpo legal, la propuesta económica deberá ser ingresada también en forma digital, hasta el día y hora señalados en la convocatoria a través del Portal www.compraspublica.gov.ec .
2.2.4.- Ampliación de Plazos para Entrega de Ofertas: La Comisión Técnica podrá extender el plazo para entrega de propuestas siempre que ocurrieran causas que lo justifiquen. En este caso notificará a través del portal www.compraspúblicas.gov.ec.

2.2.5.- Convalidación de errores.- Si se presentaren errores de forma, las ofertas podrán ser convalidadas por el oferente a pedido de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, conforme a lo señalado por el artículo 33 del Reglamento de la LOSNCP.

CAPITULO III

PROCESO DE ADJUDICACION Y NOTIFICACION
3.1.- PROCESO
3.1.1.- Apertura de las Propuestas: En el día y hora señalados en la convocatoria o en el último alcance que haya prorrogado esta fecha (salvo por fuerza mayor o caso fortuito) se efectuará una audiencia pública con la Comisión Técnica, a la que podrán asistir los proponentes y público en general, para la apertura del sobre único de las ofertas. Se dará lectura al nombre del proponente, el plazo de ejecución que propone y el valor de la oferta.

Finalizado el acto de apertura, el Secretario y un miembro de la Comisión rubricarán las hojas de las propuestas.

3.1.2.- Término de Evaluación de Ofertas y Responsabilidad del Informe Técnico: De conformidad con lo previsto en el artículo 73 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, la Comisión Técnica podrá designar una Subcomisión de Apoyo para evaluar los documentos del Sobre Único, que tendrá cinco días término para presentar el informe con los resultados técnicos para que la Comisión pueda tomar su decisión. Este término será contado desde la fecha de apertura del sobre y podrá ser ampliado, pero en ningún caso el término para la evaluación y emisión del informe será mayor a diez días contados desde el siguiente día hábil de la apertura de ofertas. Los resultados de este Informe serán utilizados por la Comisión como ayuda para el proceso de calificación y selección y por ningún concepto será asumida como decisoria. 

La Comisión obligatoriamente deberá analizar dichos informes y avalarlos o rectificarlos, asumiendo de esta manera la responsabilidad por los resultados de esta etapa de calificación. 

El Informe Técnico de Evaluación de la Comisión, contendrá los resultados en función de los criterios técnicos de valoración determinados en la Sección 9 de estos pliegos.
3.1.3.- Aclaración de ofertas técnicas: Durante el período de evaluación, los oferentes no podrán mantener contacto alguno con la Entidad contratante con excepción de la solicitud de aclaraciones y pruebas que pudiere requerir la Entidad contratante. La intención de contactar de cualquier forma a los miembros de la Comisión o Subcomisión de apoyo, podrá causar la descalificación del oferente inmerso en esta situación, sin que éste pueda reclamar.
3.1.4.- Oferta Única: Si se presentara una sola oferta, ella deberá ser considerada si cumple con lo exigido en los pliegos precontractuales y si se la considera conveniente a los intereses nacionales e institucionales se procederá a la adjudicación.

3.1.5.- Declaratoria de Desierto: Conforme lo dispone el artículo 33 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, la máxima autoridad podrá declarar desierto el procedimiento de manera total en los siguientes casos:
1. Por no haberse presentado oferta alguna;
2. Por haber sido inhabilitadas todas las ofertas presentadas por incumplimiento de las condiciones o requerimientos establecidos en los Pliegos;

3. Por no celebrarse el contrato por causas imputables al adjudicatario, siempre que no sea posible adjudicar el contrato a otro oferente; y,
4. Por considerarse inconvenientes para los intereses nacionales o institucionales todas las ofertas o la única presentada. La declaratoria de inconveniencia deberá estar sustentada en razones económicas, técnicas o jurídicas.

Una vez declarado desierto el procedimiento, la máxima autoridad podrá disponer su archivo o su reapertura.

La declaratoria definitiva de desierto cancelará el proceso de contratación y por consiguiente se archivará el expediente.

La declaratoria de desierto o cancelación no dará lugar a ningún tipo de reparación o indemnización a los oferentes.

3.1.6.- Cancelación del Procedimiento: En cualquier momento entre la convocatoria y 24 horas antes de la fecha de presentación de las ofertas, la máxima autoridad de la entidad podrá declarar cancelado el procedimiento, sin que dé lugar a ningún tipo de reparación o indemnización, mediante acto administrativo motivado, en los siguientes casos:

1. De no persistir la necesidad, en cuyo caso se archivará el expediente;

2. Cuando sea necesario introducir una reforma sustancial que cambie el objeto de la contratación; en cuyo caso se deberá convocar a un nuevo procedimiento; y,

3. Por violación sustancial de un procedimiento precontractual.

3.1.7.- Limitaciones de la Adjudicación: La adjudicación se limitará a una de las ofertas habilitadas. No se adjudicará el contrato a una propuesta que presente causa para su rechazo, conforme se establece en estos documentos. 

3.1.8.- Término para Adjudicación: Dentro del término de cinco días, contados desde el vencimiento del establecido para la presentación del Informe de Valoración de la Comisión Técnica, el Director Ejecutivo resolverá sobre la adjudicación o declaratoria de desierto el procedimiento, si es el caso.

3.1.9.- Adjudicación: La adjudicación se hará a la oferta que, a juicio del Director Ejecutivo es la más conveniente a los intereses del Estado y de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, de conformidad con lo previsto en el artículo 32 y numeral 18 del artículo 6 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. La adjudicación será razonada y debidamente fundamentada, lo que se hará constar en la resolución respectiva.

3.2.- NOTIFICACION DEL RESULTADO

3.2.1.- Notificación de la Adjudicación: Dentro de las 24 horas siguientes a la adjudicación el Director Ejecutivo de la Subcomisión Ecuatoriana -PREDESUR- publicará los resultados a través del portal www.compraspublicas.gov.ec , y dispondrá al oferente el término dentro del cual deberá entregar las garantías; la certificación bancaria (para la transferencia del anticipo) y la demás documentación requerida para la suscripción del contrato. 

3.2.2.- Sanciones por No Celebración del Contrato: Si dentro del término determinado por la institución el adjudicatario no celebre el contrato por causas que le sean imputables, la máxima autoridad de la entidad, declarará fallido al oferente o a los oferentes y notificará de esta condición al Instituto Nacional de Contratación Pública. Será inhabilitado para contratar por tres años con las entidades públicas previstas en la Ley de conformidad con lo establecido en los artículos 35 y 69 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

CAPITULO IV

FORMALIZACION DEL CONTRATO

4.1.1.- Formalización del Contrato: Notificada la adjudicación, el Secretario de la Comisión Técnica, por disposición expresa del Director Ejecutivo, remitirá inmediatamente la documentación que hace referencia el artículo 114 del Reglamento General de LOSNCP, para la elaboración de la minuta de contrato mismo que se formalizará ante Notario Público dentro del término de 10 días, contados a partir del día siguiente a la notificación de adjudicación, excepción hecha para el caso de que el adjudicatario sea un consorcio o asociación en cuyo caso tendrá 15 días adicionales para la formalización de dicha asociación. Los gastos derivados del otorgamiento del contrato son de cuenta del contratista, quien además deberá entregar a la entidad contratante 6 copias notariadas del contrato.
Será de responsabilidad del adjudicatario la entrega oportuna de las garantías y los certificados actualizados que le correspondan presentar para demostrar que puede suscribir el contrato.

4.1.2.- Negativa a Suscribir el Contrato: La negativa a la celebración del contrato o la no comparecencia del adjudicatario dentro del término previsto para la suscripción, darán lugar a las sanciones indicadas en los artículos 35 y 69 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. La no presentación de las garantías o de los certificados que le corresponden al oferente adjudicado, se entenderán como negativa a suscribir el contrato.

4.1.3.- Reexamen de las Propuestas: Cuando hubiere negativa a suscribir el contrato, el Director Ejecutivo podrá reexaminar las propuestas restantes y, en su caso, adjudicar a la más conveniente a los intereses de la Institución, siempre que esta nueva adjudicación no implique disminución, aumento y creación de rubros o ventajas en relación a la propuesta original. Para ello podrá contar con la ayuda de la Comisión Técnica.
CAPITULO V

GARANTIAS DEL CONTRATO
5.1.1: Garantías: En este contrato se deben presentar las siguientes garantías:

a) La garantía de fiel cumplimiento del contrato, que a más de asegurar su cumplimiento responderá de las obligaciones que contrajere frente a terceros, relacionadas con el contrato. Esta garantía se rendirá por un valor igual al 5% del monto del contrato.

b) La que garantiza el anticipo otorgado por la entidad, por igual valor al anticipo, esto es por el 100%, que se reducirán en la proporción que se vaya amortizando aquel o se reciban provisionalmente las obras.  En caso que el anticipo sea reajustado el valor de la garantía será igual al valor del anticipo reajustado.

5.1.2.- Tipo de Garantía: Las garantías indicadas en las letras a) y b) del numeral anterior serán entregadas, a elección del oferente, en cualesquiera de las formas establecidas en el numeral 1 y 2 del Artículo 73 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

5.1.3.- Devolución de garantías: La garantía de fiel cumplimiento del contrato se devolverá al momento del acta de entrega recepción definitiva, real o presunta. La garantía del anticipo, conforme se vaya devengando hasta su cancelación.

CAPITULO VI

IMPUESTOS Y CONTRIBUCIONES
6.1.1.- Contribuciones: El Oferente deberá considerar en su oferta, las contribuciones que por ley le correspondan.

6.1.2.- Impuestos: La entidad descontará de cada planilla el Impuesto a la Renta y más impuestos aplicables, conforme lo indica la legislación vigente.

Finalmente el contratista pagará los derechos del Notario y las copias en el numero de nueve (9) que deba entregar a la entidad contratante; y,

Se tendrá en cuenta lo dispuesto en el Art. 30 y disposiciones transitorias tercera y cuarta de la Ley para la Reforma de las Finanzas Públicas.

GASTOS DE FISCALIZACIÓN Y/O SUPERVISIÓN.- Se estipulará; que las partes de mutuo acuerdo, convienen en que la Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR, retendrá el 4% del monto total del contrato, por concepto de gastos de fiscalización y/o supervisión de lo contratado, de acuerdo a la resolución Nro. 001-JD-SEDE-99, de la Junta Directiva de la Institución, publicada en el R.O. N° 259 del viernes 20 de agosto de 1999.
En caso de que se le adjudique el contrato a un Ingeniero Civil, se retendrá el 1 x ciento (1%) del valor de las planillas por concepto de la Ley de Escalafón de los Ingenieros Civiles
La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, actuará como Agente de Retención de los demás valores.

CAPITULO VII

INDICACIONES PARA ELABORACION DE LAS PROPUESTAS
7.1.- INSTRUCCIONES GENERALES
7.1.1.- Elaboración de las Propuestas: Los documentos se presentarán debidamente empastados o encuadernados, foliados y rubricados por el proponente; en dos ejemplares: original y copia impresa, si el original de la oferta tenga copias, éstas deberán ser notariadas igual que la copia de la propuesta impresa. Adicionalmente adjuntará copia digital en un CD; la oferta económica se presentará en programa Excel activo. Los documentos de la Oferta serán organizados en un sobre como se indica más adelante. Todos los documentos que conforman la propuesta del ejemplar marcado original, serán tales o copias certificadas por autoridad competente. 

El sobre contendrá:

PROPUESTA TECNICA:
a) Carta de Presentación y Compromiso, en la que consta la Declaración bajo juramento de que el contratista no se halla incurso en las inhabilidades generales y especiales para contratar que señalan los artículos 62 y 63 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. Formulario 1. Se debe adjuntar a este Formulario el Certificado del Registro Único de Proveedores RUP del Instituto Nacional de Contratación Pública, vigente a la fecha de presentación de la oferta. 

b) Datos generales del oferente. Formularios 2n, 2j, 2c y Anexos.
c) Lista de personal técnico, Formularios 3. 
d) Currículum vitae del personal técnico Formularios 4. La experiencia específica consta en un cuadro de este Formulario, con la que se calificará. Se adjunta copia del título profesional o certificado del CONESUP, notariados.
e) Compromiso de prestación de servicios profesionales. Formularios 5. 
f) Lista del equipo mínimo y disponibilidad de los mismos. Formulario 6.

g) Experiencia de la firma en ejecución de obras similares. Formularios 7. En caso de consorcios deberán llenarlo todos sus integrantes. Adjuntar actas de recepción de trabajos, certificaciones de clientes o permisos de construcción en los que consten la información de respaldo, originales o copias notariadas.
h) Metodología de construcción. Formulario 8. Se adjuntará los cronogramas de actividades, el organigrama de trabajo del oferente, el programa de utilización de personal y equipos
PROPUESTA ECONÓMICA

i) Presentación de la propuesta. Formulario 9. Se debe adjuntar el Certificado de la aseguradora, banco ó entidad financiera sobre la capacidad de otorgar al oferente la garantía de fiel cumplimiento y anticipo.
j) La tabla de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios Formulario 10.
k) Los análisis de precios unitarios de cada uno de los rubros. Formulario 11.
l) Cuadros auxiliares de costos de mano de obra, de tarifas de equipos y de materiales, de costos  indirectos. Formularios: 12, 13, 14, 15 y 16 
7.1.2.- Excepciones a los Documentos: No se aceptarán excepciones, condicionamientos, rubros de trabajo no solicitados ni cualquier modificación a los documentos precontractuales, ya que serán causa de rechazo de la propuesta.

Los oferentes podrán presentar aclaraciones u observaciones en su oferta, siempre que éstas no condicionen ni se opongan a los documentos precontractuales. 
7.1.3.- Presentación de las Propuestas: Las propuestas se presentarán, hasta las quince horas 15h00 del día fijado en la Convocatoria para su entrega, o en el último Alcance que hubiera modificado esa fecha.

El sobre se cerrará con suficientes seguridades que impidan conocer su contenido antes de su apertura oficial y se rotularán con la siguiente leyenda:

----------------------------------------------------------------------------------

LICITACION No.  SEPL-LIC-001-2008
Señor:
Secretario de la Comisión Técnica de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-
Presente.-

PRESENTADA POR:                  

----------------------------------------------------------------------------------

y se entregarán directamente al Secretario de la Comisión Técnica, en el lugar indicado en la Convocatoria. Los oferentes son responsables de la entrega de su propuesta. No se tomarán en cuenta las entregadas en otro lugar o después de la hora fijada para su recepción, aún cuando el retraso obedezca a factores fuera de control del oferente. Tampoco se aceptarán ofertas enviadas por correo, fax u otro medio de comunicación. En cumplimiento a lo que establece el Art. 85 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, la propuesta económica deberá ser ingresada hasta el día y hora señalados en la convocatoria a través del Portal www.compraspublica.gov.ec
El Secretario de la Comisión Técnica recibirá y conferirá comprobantes de recepción por cada propuesta entregada y anotará, tanto en los recibos como en los sobres de las propuestas, la fecha y hora de recepción. Las ofertas recibidas con posterioridad a la fecha y hora de recepción serán devueltas sin abrirlas.

7.1.4.- Cronograma del proceso licitatorio.- Las aclaraciones u observaciones se las realizará hasta las fechas conforme consta en el cronograma del proceso de licitación que regirá en el portal www.compraspublicas.gov.ec y es el siguiente:

	Fecha de Publicación
	21  Noviembre  de  2008
	16H00

	Fecha Límite de Preguntas
	24  Noviembre  de 2008
	16h00

	Fecha Límite de Respuestas
	26  Noviembre  de 2008
	16h00

	Fecha Máxima Entrega de Ofertas
	28  Noviembre de 2008
	15h00

	Fecha Apertura de Ofertas
	28  Noviembre de 2008
	16h00

	Fecha Estimada de Adjudicación


	09  Diciembre de 2008
	11h00


7.2.- DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA
Los documentos que constituyen la propuesta son los siguientes:

7.2.1.- Presentación y Compromiso: La carta de presentación y compromiso según el modelo presentado en el Formulario No. 1. A esta carta se adjuntarán según corresponda a la condición jurídica del proponente, lo siguiente: 
a) SI EL PROPONENTE ES UNA PERSONA NATURAL: el Formulario No. 2n con toda la información ahí detallada, que acredite que el proponente está autorizado a ejercer su profesión; Se adjuntará copia del certificado de votación (papeleta) del oferente.
b) SI EL PROPONENTE ES UNA PERSONA JURIDICA: el Formulario No. 2j, adjuntar copia certificada del nombramiento del representante legal debidamente inscrito en el Registro Mercantil.

c) SI EL PROPONENTE ES UN CONSORCIO: presentará el Formulario No. 2c. Cada una de las personas, naturales o jurídicas, que conforman el Consorcio o se comprometen a formarlo, deben estar registradas en el RUP. Los consorcios conformados presentarán copia de la escritura pública debidamente certificada; los que tengan interés en participar asociadas, deberán presentar el instrumento público en el que conste el compromiso de asociarse en caso de ser adjudicatarias. El contenido del acuerdo de asociación deberá reunir los requisitos determinados en los artículo 29 y 30 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. Si el consorcio ya estuviera constituido se presentará el compromiso de extender su vigencia hasta por lo menos 90 días después de la fecha de terminación del respectivo contrato, en los términos determinados en los artículos 31 del mismo cuerpo legal invocado.

7.2.2.- Registro Único de Proveedores: Certificado del Registro Único de Proveedores, del oferente, de ser persona natural o jurídica; u oferentes en caso de ser consorcio constituido o por constituirse, de encontrarse inscritos y habilitados por el Instituto Nacional de Contratación Pública. Si el oferente es un consorcio se presentará de todos sus integrantes. 

7.2.3.- Personal Técnico Profesional: La lista del personal profesional técnico mínimo asignado al proyecto, será el  siguiente (Formulario No. 3):

-  1 Director de Obra o Jefe del Proyecto (Ing. Civil), mínimo 15 años de ejercicio profesional,

-  1 Superintendente del Proyecto (Ing. Civil), mínimo 15 anos de ejercicio profesional,

-  6 Residentes de Obra que tendrán nivel de jefatura (5 Ings. Civiles, y 1 Ing. en Medio Ambiente), todos los Residentes de Obra, mínimo 5 años de ejercicio profesional 

Del personal técnico: Director de Obra,  Superintendente y Residentes con nivel de jefatura, se presentará el currículum vitae y la carta de compromiso según los Modelos del Formularios No. 4 y 5. El currículum vitae detallará la experiencia en construcción de obras similares ejecutadas en los últimos 10 años o que se encuentren en ejecución. Para la calificación máxima el técnico propuesto debe demostrar que ha participado efectivamente en obras que representen, en promedio de su experiencia, al menos el 25% del presupuesto referencial objeto de la convocatoria. 

Por obras similares se entiende la construcción de puentes, todo tipo de caminos o vías, canales de riego, obras sanitarias, alcantarillado y agua potable o de mayor complejidad.
Se anexarán al Currículo Vitae, copia notariada del título profesional o del certificado del CONESUP y actas de recepción o certificados de clientes que prueben que la información presentada es verídica, las actas o certificados serán copias certificadas por un Notario Público u originales.

7.2.3.1.- Participación Local: Tendrá la máxima calificación el oferente que tenga su domicilio en la provincia donde se ejecuta el proyecto, en atención a lo dispuesto en el artículo 25 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

El oferente, de ser persona natural, deberá adjuntar al Formulario No. 2n copia certificada del certificado de votación (último), para demostrar que está radicado en la región. Para las personas jurídicas, se considerará el domicilio principal de la empresa que consta en el RUP. En caso de consorcios, bastará que uno de los miembros sea de la región. Para el efecto, se considera región de la obra a la provincia en la que se encuentra la obra. Se acepta como región de la obra, a las provincias colindantes.
7.2.4.- Equipo de Construcción: Considerando la magnitud de las obras a construir los oferentes presentarán una lista de equipo de construcción para ejecutar la obra (Formulario No. 6). El equipo puede ser propio, arrendado o hallarse bajo compromiso firme de ser adquirido o arrendado, lo cual constará en el respectivo Formulario. solamente para la maquinaria pesada se solicitara la matricula en el M.O.P.
El proponente deberá determinar la lista del equipo ofertado que cumpla con lo mínimo requerido en los presentes pliegos.

.

Sobre este equipo el oferente deberá demostrar la existencia de un titulo jurídico que garantice su total disponibilidad en caso de ser adjudicado.

a).- Cuando el equipo fuere de propiedad del oferente, éste anexará al Formulario copia  notariada de la matrícula actualizada y registro en el Ministerio de Obras Públicas, para la maquinaria que fuere del caso. 

Para los vehículos presentados como parte del equipo, tales como volquetes, camiones, tanqueros, etc., debe presentarse copia notariada de la matrícula actualizada de la Dirección Nacional de Tránsito.

Para los equipos que no requieren matrícula: cuando el equipo fuere de propiedad del oferente, presentará copia notariada  del título de propiedad y/o del contrato de compra venta (factura). 

b).-  Si se propone equipo que haya arrendado o vaya arrendar el oferente, u otros títulos jurídicos, además de las matrículas y registros correspondientes, presentará la certificación del propietario del equipo, respecto a la disponibilidad de éste para ser utilizado en el proyecto objeto de la Licitación o concurso, y el compromiso firme de mantener el vínculo jurídico o celebrarlo;y, el compromiso de arrendamiento, acompañada de la copia notariada del título de propiedad y/o del contrato de compra venta (factura).

 c).- Si se propone equipo para ser adquirido se presentará la certificación del proveedor sobre la disponibilidad para la venta de tal equipo, el compromiso de venderlo y la certificación sobre la existencia del financiamiento necesario para adquirirlo.

Cuando la entidad u organismo considere necesario, podrá exigir para los casos previstos en los dos incisos anteriores (literales b) y c)), que los compromisos sean juramentados.

Siempre que existan documentos que determinen seguridad respecto a la disponibilidad del equipo ofertado, no se establecerán calificaciones diversas en razón de la propiedad o título de uso del equipo al que haga referencia la oferta

7.2.5.- Experiencia del Proponente: se indicará en el Formulario No. 7, los contratos de obras similares a la del objeto de esta convocatoria, que haya ejecutado en los últimos diez años o que se encuentren adjudicados o en ejecución. Por obras similares se entiende la construcción de obras hidráulicas de magnitud similar o mayor a la del objeto de este concurso, como son; canales de riego, obras sanitarias, alcantarillado y agua potable puentes, así como caminos o vías y obras civiles con un grado de complejidad mayor a la de esta convocatoria, que hayan sido ejecutadas.
El oferente, para obtener la máxima calificación, acreditará con las Actas (provisional o definitiva) requeridas (mínimo cinco) una experiencia en la ejecución de obras similares, equivalente a un monto promedio igual o superior al 30% del monto de la obra objeto de esta convocatoria. En caso de Consorcio se tomará en cuenta el promedio de la experiencia de todos los integrantes.

En caso de que el Oferente, presente Actas cuyo monto sea en Sucres u otra Moneda, se considerará el Dólar Americano, al tipo de cambio para la Compra, determinada por el Banco Central del Ecuador a la fecha de legalización del Acta respectiva.
Los Formularios Nos. 7 deben presentarse para todos los integrantes de un consorcio, si este fuere el caso.  

7.2.6.- Metodología Formulario 8: En un documento libre se indicará la metodología con la cual el proponente piensa afrontar la construcción del proyecto en sus diferentes obras y etapas. De ser el caso se debe señalar el impacto que espera de las condiciones climáticas, su organización, los posibles subcontratos y cualquier otro detalle, como puede ser tecnología exclusiva, patentes, etc.; que permitan una cabal comprensión del método y sistemas que se desea emplear.

7.2.7.- Propuesta Económica: La propuesta propiamente dicha según los modelos que se presentan en los respectivos Formularios de estos Pliegos. 

El oferente deberá cotizar todos y cada uno de los rubros señalados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en los documentos precontractuales. La omisión de uno o más precios unitarios será causal de descalificación de la oferta, conforme lo previsto en las causales de descalificación del Capítulo VII numeral 8.1.2, literal b).
Los precios no deberán incluir lo correspondiente al Impuesto al Valor Agregado, IVA, y serán los vigentes 30 días antes de la fecha de presentación de la oferta.

La Entidad no aceptará la presentación de las denominadas “CARTAS DE DESCUENTO”.

7.2.8.- Precios Unitarios: Los análisis de precios unitarios se presentará para todos y cada uno de los rubros señalados en el Formulario No. 11. 

Sin perjuicio del estudio que realice la Comisión Técnica, los análisis de precios unitarios presentados por el oferente son de su exclusiva responsabilidad. Cualquier omisión en este análisis se interpretará como voluntario y tendiente a conseguir precios que le permitan presentar una oferta más ventajosa.

El oferente deberá llenar los Formularios Nos. 12, 13, 14 y 15, que son cuadros auxiliares que determinan el costo real de mano de obra para cada nivel de sueldos, costos indirectos y utilidades, tarifas de equipos y costos de materiales. Se adjunta tabla de salarios vigentes emitidos por la Contraloría General del Estado.
7.2.9.- Plazo.- El oferente no podrá presentar plazos mayores a los de este concurso; sin embargo, el que presente el menor plazo tendrá la mayor calificación (6 puntos). A mayores plazos hasta el plazo establecido en los pliegos se calificará en forma proporcional al menor.  

7.2.10.- Cronograma Valorado: El proponente presentará el Cronograma Valorado de Trabajos según el modelo del Formulario No. 16, considerando que el convocante requiere de un mínimo de 35 días para adjudicar el contrato, formalizar el compromiso y ordenar el inicio de los trabajos.

NOTA: Los Modelos de Formularios se presentan en la Sección 10 de estos Documentos.

CAPITULO VIII

CAUSAS PARA RECHAZO DE LAS PROPUESTAS
8.1.1.- Causas de Rechazo: Luego de evaluados los documentos del sobre único, la Comisión Técnica rechazará una oferta por las siguientes causas:

a) Por no presentar el certificado del Registro Único de Proveedores, sea para oferentes individuales, o cualquiera de los miembros del consorcio o del compromiso de asociación;

b) Si faltare el certificado de la aseguradora en el que manifieste el compromiso de que emitirá las garantías previstas para la ejecución del contrato como la de fiel cumplimiento del contrato y 100% del anticipo en los términos determinados en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública; y

c) Si se propone un plazo de ejecución mayor al indicado en la Sección 7.
8.1.2.- Causas para Descalificación de las Propuestas: Una oferta será inhabilitada en cualquier momento del proceso,

a) Por no cumplir con 40% de calificación de la propuesta técnica;

b) Si en la oferta faltare por cotizar uno o más precios unitarios;

c) Por no encontrarse la propuesta económica dentro del “doble promedio” determinado para la evaluación económica; 

d) Si en los precios unitarios se utilizaren salarios o sueldos inferiores a los mínimos legales vigentes en el país; 

e) Si la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- comprobara falsedad o adulteración de la información presentada

CAPITULO IX

DE LAS RECLAMACIONES

9.1.1.- Los oferentes que se consideren afectados por actos administrativos emitidos por asuntos relacionados con su oferta, respecto al trámite precontractual o de la adjudicación, tendrán el derecho de presentar las reclamaciones y los recursos administrativos de los que se crean asistidos, de conformidad con la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento.
La reclamación o recurso presentado no suspende la ejecución del acto impugnado.

De la resolución que tome la entidad se podrá presentar demanda contenciosa administrativa.

El trámite para las reclamaciones se seguirá de conformidad con lo previsto en el Título V “De las Reclamaciones y Controversias” Capítulo I “De las Reclamaciones” de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.
SECCION 3

PROYECTO DE CONTRATO

2
REDACCIÓN DEL PROYECTO

Nota importante: El contrato puede sufrir algunas variaciones de forma que el Instituto Nacional de Contratación Pública.

Señor Notario:

En el Registro de Escrituras Públicas, a su cargo, sírvase insertar una que contenga el Contrato de Construcción, que celebra La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- y nombre completo del Adjudicatario contenido en las Cláusulas que a continuación se expresan.

Cláusula Primera.- COMPARECIENTES:
1.01.- Comparecen a la celebración del presente contrato, por una parte  la Subcomisión Ecuatoriana de la Comisión Mixta Ecuatoriana Peruana para el Aprovechamiento de las Cuencas Hidrográficas Binacionales Puyando Tumbez y Catamayo Chira –PREDESUR-, representada por  su Director Ejecutivo el señor Ing. Julio César Gonzalez Jimenez,  entidad a la que en adelante se la denominará Contratante, y, por otra parte [el señor ...., por sus propios derechos] / [la Compañía nombre completo y siglas si las tiene, representada por el señor .... en su condición de Gerente General o el cargo o representación que ostente, de conformidad con el documento que acredite tal representación y por lo mismo representante legal de la misma], a quien se le denominará Contratista.

(Para el caso del Contratista, si se trata de una persona jurídica (Sociedad o Compañía o Entidad u Organismo), debe colocarse en la Cláusula el nombre completo de la misma y sus siglas si las tiene. En igual forma debe cuidarse de la existencia de la autorización que un órgano superior (P. Ej. Junta General de Socios o Accionistas, Directorio, etc.) deba conceder para que la persona natural comparezca a la suscripción del contrato, por la persona jurídica. Es fundamental que tal persona natural tenga el documento que acredite su legal representación. (Nombramiento, Poder, etc.). Tal documento es habilitante del contrato).

Cláusula Segunda.- ANTECEDENTES:

2.01.- Previos los informes, estudios internos, y analizada la prioridad del proyecto a contratarse, se tomó la decisión de convocar a Licitación, para la construcción de (designación que identifica a la obra). El Contratante cuenta con los estudios completos del proyecto, conforme lo dispone el Art. 23 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

2.02.- Se cuenta con la suficiente disponibilidad de fondos, conforme consta de la certificación conferida por: …… , con lo que se cumple con lo dispuesto en el artículo 24 de la Ley Orgánica de Servicio Nacional de Contratación Pública.

2.03.- Se realizó la respectiva publicación a través del portal del Instituto Nacional de Contratación Pública www.compraspublicas.gov.ec a partir del xxxxxxx del 2008.
2.04.- Según memorando No. Xxxxxxxxxxxx suscrito por el Director Técnico, se remiten los pliegos precontractuales para la contratación de xxxxxxxxx al Director Ejecutivo de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, para su conocimiento, revisión y aprobación.
2.04.- Mediante memorando No. Xxxxxxx Director Ejecutivo de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- conforme lo dispuesto por el artículo 75 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública aprueba los pliegos precontractuales y dispone la conformación de la Comisión Técnica conforme lo dispuesto por el artículo  

2.06.- Mediante memorando No.  De …….2008, la Comisión Técnica presenta el Informe Técnico para conocimiento y resolución sobre la adjudicación del Director Ejecutivo.

2.07.- Mediante Resolución No. …de 2008, el Director Ejecutivo de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- resuelve en uso de las facultades que le confiere la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, adjudicar el contrato para ..........al ……………
2.08.- Con memorando No. ……. de fecha…………. el señor Director Ejecutivo de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, dispone la elaboración de la minuta que contiene el contrato para la construcción del proyecto antes citado.

Cláusula Tercera.- DOCUMENTOS DEL CONTRATO:

3.01.- Forman parte integrante del Contrato, los siguientes documentos que deben ser protocolizados en el mismo instrumento notarial:

a) Los documentos que acreditan la calidad de los comparecientes y su capacidad para celebrar el contrato y los mencionados en la cláusula anterior;

b) La oferta económica presentada por el Contratista, que se concreta en los Formularios 12 y 13 de la propuesta;

c) El cronograma valorado de trabajo;

d) La certificación actualizada del Registro Único de Proveedores;

e) Informes Técnicos de la  Comisión Técnica y Subcomisión de Apoyo;

e) Resolución de Adjudicación;

f) Las Condiciones Generales de Ejecución del Contrato (Sección 4 de los Documentos Precontractuales)
g) La declaración jurada del contratista de que no se halla incurso en las inhabilidades especiales y generales determinadas en los artículos 62 y 63 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

h) La certificación de partida presupuestaria constante en memorando No….

i) Copia de la Cedula de Ciudadania y  RUC.

3.02.- Forman parte del contrato, sin necesidad de protocolización los siguientes documentos:

a) Los pliegos precontractuales, incluyendo las especificaciones técnicas, planos y diseños del proyecto que corresponden a la obra contratada;

b) Los demás documentos de la oferta del adjudicatario;

c) Las garantías presentadas por el Contratista y aceptadas por el Contratante: de fiel cumplimiento del contrato y del anticipo;

d) Los cronogramas de uso de personal y equipos;

e) Las especificaciones Generales  de construcción de los pliegos precontractuales y especificaciones particulares de la oferta adjudicada. (Los demás que fueran necesarios de acuerdo a cada caso)
Cláusula Cuarta.- INTERPRETACIÓN Y DEFINICIÓN DE TÉRMINOS:

4.01.- Los términos del Contrato deben interpretarse en un sentido literal, en el contexto del mismo, y cuyo objeto revela claramente la intención de los contratantes. En todo caso su interpretación sigue las siguientes normas: 1) Cuando los términos se hallan definidos en las leyes ecuatorianas, se estará a tal definición. 2) Si no están definidos en las leyes ecuatorianas se estará a lo dispuesto en el contrato en su sentido literal y obvio, de conformidad con el objeto contractual y la intención de los contratantes. 3) En su falta o insuficiencia se aplicarán las normas contenidas en el Título XIII del Libro IV de la Codificación del Código Civil, de la Interpretación de los Contratos.

4.02.- De existir contradicciones entre el Contrato y los documentos del mismo, prevalecerán las normas del Contrato. De existir contradicciones entre los documentos del Contrato, [será la Fiscalización la que determine la prevalecencia de un texto, de conformidad con el objeto contractual] / [se estará a la siguiente prevalecencia: 1) ...., 2) ...., etc.].

Cláusula Quinta.- OBJETO DEL CONTRATO 

5.01.- El Contratista se obliga para con la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- a ejecutar, terminar en todos sus detalles y entregar debidamente funcionando(…………… la Terminación …………….describir la obra), comprometiéndose al efecto a realizar dicha obra, con sujeción a los planos, especificaciones técnicas generales, especificaciones técnicas particulares y demás documentos contractuales, tanto los que se protocolizan en este instrumento, cuanto los que forman parte del mismo sin necesidad de protocolización.

5.02.- Corresponde al contratista proporcionar la dirección técnica, proveer la mano de obra, el equipo y maquinaria requerida y los materiales necesarios para ejecutar debidamente la obra de acuerdo al cronograma de ejecución de los trabajos y dentro del plazo convenido, a entera satisfacción de la Entidad Contratante.

5.03.- Queda expresamente establecido que constituye obligación del Contratista ejecutar todos los rubros detallados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en la Cláusula Sexta, numeral 6.01 de este contrato, entendiéndose que su enumeración no es limitante y el alcance abarca cualquier obra o servicio que conste en los documentos contractuales.

Cláusula Sexta.- PRECIO DEL CONTRATO:

6.01.- El precio del Contrato, que el contratante pagará al Contratista es el de .........  (Cantidad exacta) ....... dólares de los Estados Unidos de América, valor que se desglosa como se indica a continuación:

Incluir el cuadro de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios, corregida de la Oferta

Cláusula Séptima.- FORMA DE PAGO:

7.01.- El contratante pagará al Contratista con cargo a la Partida Presupuestaria No. ......... denominada………..del Presupuesto de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, el valor del Contrato en la siguiente forma:

1.- En el tiempo máximo de .... días contados desde la suscripción de este Contrato y notificación de que el anticipo ha sido transferido por parte de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, y en calidad de anticipo, el ochenta por ciento del valor del contrato (80%), valor que será reajustado de conformidad con lo establecido en la Cláusula Décimo Segunda de este contrato.

2.- El valor restante de la obra civil mediante pago contra presentación de planillas mensuales, debidamente aprobadas por la Fiscalización. De cada planilla se descontará la amortización del anticipo y cualquier otro cargo al Contratista, que sea en legal aplicación del Contrato y la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.
7.02.- Entregada la planilla por el Contratista, conforme a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y el Contrato, la Fiscalización procederá como se indica en las Condiciones Generales de Ejecución del contrato. Si la Fiscalización no aprueba o no expresa las razones fundadas de su objeción, transcurrido el plazo establecido, se entenderá que la planilla se halla aprobada y debe ser pagada por el Contratante.

7.03.- La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- tendrá un plazo máximo de 10 días para realizar el pago de las planillas, a partir de la aprobación de la Fiscalización.

7.04.- Todos los pagos que se hagan al Contratista por cuenta de este contrato, se efectuarán con sujeción a los precios unitarios de los diferentes rubros y por las cantidades reales de trabajo realizado, a satisfacción de la Contratante, constante en la aprobación de la fiscalización.

7.05.- Será causa de responsabilidad de los funcionarios el que no cumplan oportunamente con las obligaciones de pago previstas en este Contrato, contando con los recursos económicos suficientes.


7.06.-  La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- se reserva el derecho de reclamar al Contratista, en cualquier tiempo, antes o después de la entrega de las obras, sobre cualquier pago indebido por error del cálculo o por cualquier otra razón, obligándose la Contratista a satisfacer las reclamaciones que por este motivo le llegare a plantear La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, reconociéndose el interés calculado a la tasa máxima del interés convencional establecida por el Banco Central del Ecuador, conforme a lo previsto en el artículo 84 de la Ley Orgánica de la Contraloría General del Ecuador. La falta de reclamación de la Contratante no se considerará como condonación del mismo, sin perjuicio de lo dispuesto en el Art. 43 de la Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado. 

Cláusula Octava.- GARANTÍAS: 

8.01.- Tipo de Garantía: Las garantías a ser presentadas por la contratista serán incondicionales, irrevocables y de cobro inmediato, sin cláusula de trámite administrativo previo y se ajustarán a lo previsto en el Art. 73 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, bastando para su ejecución el requerimiento  de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- beneficiaria de la garantía. 

8.02.- Monedas de la Garantía.- Las garantías de fiel cumplimiento, de buen uso del anticipo, se extenderán en la moneda que conste en el contrato, esto es en dólares de los Estados Unidos de América.

8.03.- Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato: El Contratista, antes de firmar el Contrato, para seguridad del cumplimiento de éste y para responder de las obligaciones que contrajera frente a terceros, relacionadas con el Contrato, entregó a favor del contratante una garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato, por un monto equivalente al cinco por ciento del valor total del Contrato.

Además queda expresamente establecido que esta Garantía servirá para asegurar las reparaciones o cambios de aquellas partes de obra en la que se descubran defectos de construcción, mala calidad o incumplimiento de las especificaciones, imputables al contratista.

8.04.- Garantía para asegurar el anticipo: Para garantizar el anticipo que La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- le otorga, el Contratista entregará a favor del contratante, en forma previa a recibirlo, una garantía de las señaladas en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, por un monto equivalente al total del anticipo reajustado. La garantía se reducirá en la medida que se amortice el anticipo, hasta su total cancelación.

8.05.- Garantía técnica para ciertos bienes: En las obras que contemplen provisión o instalación y buen funcionamiento de los bienes, para asegurar la calidad de los mismos se exigirá al momento de la suscripción del contrato y como parte integrante del mismo una garantía del fabricante, representante, distribuidor o vendedor autorizado, la que se mantendrá vigente de acuerdo seis meses posteriores a la entrega recepción del bien o del acta de recepción definitiva. En caso de no presentar esta garantía el contratista presentará una de las previstas en la Ley LOSNCP por igual valor del bien a suministrarse.

De ser el caso se añadirá (y se corregirá la numeración restante): 8.nn.- El contratista rendirá en favor del Contratante, garantías, de las establecidas en la Ley orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, aceptables para la Entidad, por el monto equivalente al de las Cartas de Crédito, toda vez que no se ha considerado la entrega recepción, como condición para su efectivización./ 8.nn.- El Contratista a la firma del contrato presenta las garantías técnicas del fabricante, en todos los bienes que deba importar o incorporar a la obra. Esta garantía comenzará a operar a partir de la recepción provisional de la obra y durará, por lo menos ....., conforme lo determinan los documentos precontractuales. (De no presentarse la garantía técnica del fabricante, el Contratista deberá presentar a su sustitución, una de las garantías indicadas en el Art. 76 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación pública).

8.6.- Vigencia de las Garantías: El Contratista tiene la obligación de mantener vigente la garantía de fiel cumplimiento del contrato hasta la total terminación de la obra, su recepción y liquidación del contrato, que extingue las obligaciones pactadas, y la del anticipo recibido hasta su cancelación y en la parte no amortizada del mismo. De no renovar las garantías por lo menos cinco días antes de su vencimiento, la contratante las hará efectivas, sin más trámite que su presentación a la entidad Aseguradora, conforme lo dispone el último inciso del artículo 73 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

8.07.- Devolución de las garantías: Las garantías establecidas en esta cláusula serán devueltas al Contratista en la siguiente forma:

1) La del anticipo, conforme éste vaya amortizándose, hasta su total cancelación.

2) La de Fiel Cumplimiento, a la firma del Acta de Recepción Definitiva o si hubiera operado la recepción presunta.

Cláusula Novena. PLAZOS:

9.01.- El plazo total para la ejecución y terminación de la totalidad de los trabajos contratados es el de xxxxxx días calendario, contados a partir de la fecha de entrega del anticipo. 

9.02.- El Contratista se obliga a iniciar los trabajos en un plazo máximo de 5  días, desde la fecha de pago del anticipo por parte de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, y a continuarla ininterrumpidamente hasta la ejecución total de la obra contratada y terminada a satisfacción del Contratante.

Cláusula Décima.- PRÓRROGAS DE PLAZO:

10.01.- La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- prorrogará el plazo total o los plazos parciales, solo en los siguientes casos, y siempre que el Contratista así lo solicite, por escrito, justificando los fundamentos de la solicitud, dentro de los quince días siguientes a la fecha de producido el hecho que motiva la solicitud:



a) Por fuerza mayor o caso fortuito, conforme a lo previsto en el Art. 30 de la Codificación del Código Civil, publicada en el Registro Oficial Suplemento No. 46 de 24 de junio de 2005, acepta​do como tal por La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-. Tan pronto como desaparezca la causa de fuerza mayor o caso fortuito, el Contratista está obligado a continuar con la ejecución del contrato, sin necesidad de que haya mediado la notificación por parte del contratante. Se aclara que en el caso de no mediar la notificación de la contratista señalada en el primer párrafo de este numeral, se entenderá como no ocurrido el hecho que la contratista considera como fuerza mayor o caso fortuito y por tanto no se le concederá prórroga del plazo contractual.

b) Cuando el Contratante ordene la ejecución de trabajos adicionales, o cuando se produzcan aumentos de las cantidades de obra estimadas y que constan en la Tabla de Cantidades y Precios;

c) Por suspensiones en los trabajos ordenadas por La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, a través de la Fiscalización, y que no se deban a causas imputables al contratista.

d) Si el contratante no hubiera cancelado el anticipo contractual dentro del plazo establecido para ello. 
10.02.- En casos de prórroga de plazo, las partes elaborarán un nuevo cronograma, que suscrito por ellas, sustituirá al original o precedente y tendrá el mismo valor contractual del sustituido.

10.03.- Cuando las prórrogas de plazo modifiquen el plazo total, se necesitará la autorización de la máxima Autoridad de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, previo informe de fiscalización. 

Cláusula Décimo Primera.- MULTAS:

11.01.- Por cada día de retardo en la terminación de los trabajos, se aplicará como multa la cantidad de 1 por mil, del monto del contrato.

11.02.- Además, el Contratante sancionará al Contratista, con multa de US. $. 200 dólares diarios en los siguientes casos:

1) Si no dispone del personal técnico u operacional o del equipo de construcción, o por el retiro no autorizado de los mismos, de acuerdo a los compromisos contractuales.

2) Si el Contratista no acatare las órdenes de la fiscalización y durante el tiempo que dure este incumplimiento.

3) Cuando intencionalmente el Contratista obstaculice los trabajos de otros contratistas o de los trabajadores del Contratante.

4) El Contratante retendrá al Contratista, en cada ocasión con el 0,5 por mil del monto de la planilla,  si el Contratista no presentare ante fiscalización la respectiva planilla de avance de obra, dentro de los cinco primeros días de cada mes del período de ejecución de los trabajos; o de entregarla incompleta, multa que deberá ser impuesta máximo hasta cinco días después de la fecha de presentación.

11.03.- El contratante retendrá al contratista en cada ocasión el 0,1% del valor no ejecutado por cada día de incumplimiento del cronograma.  

11.04.- Los valores de las multas serán deducidos del valor de la planilla correspondiente al mes en que se produjo el hecho que motiva la sanción.

11.05.- Si el valor de las multas excede el monto de la Garantía de Fiel Cumplimiento, el contratante podrá darlo por terminado anticipada y unilateralmente. Las multas impuestas no serán reveídas ni devueltas por ningún concepto.

Cláusula Décimo Segunda.- DEL REAJUSTE DE PRECIOS:

12.01.- Conforme lo dispuesto en el artículo 82 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y en caso de producirse variaciones en los costos de los componentes de los precios unitarios estipulados en el Contrato, los costos se reajustarán, para efectos del pago del anticipo y de las planillas de ejecución de la obra, desde la fecha de la variación, mediante la aplicación de la(s) siguiente(s) fórmula(s) elaboradas en base a las condiciones vigentes al ..... indicar la fecha que corresponda a treinta días antes de la fecha de cierre para la presentación de ofertas. En la redacción final de esta cláusula se considerará lo indicado en el numeral 1.2.3 de la Sección 4 de estos modelos.

Pr = Po(p1B1Bo+p2C1/Co+p3D1/Do+p4E1/Eo... pnz l /Lo + pxX 1 /Xo).

Los símbolos anteriores tienen el siguiente significado: Pr = Valor reajustado del anticipo o de la planilla.

Po = Valor del anticipo o de la planilla calculada con las cantidades de obra ejecutada a los precios unitarios contractuales descontada la parte proporcional del anticipo, de haberlo pagado.

pl = Coeficiente del componente mano de obra.

p2, p3, p4 .. pn = Coeficiente de los demás componentes principales.

px = Coeficiente de los otros componentes, considerados corno "no principales", cuyo valor no excederá de 0,200.

Los coeficientes de la fórmula se expresarán y aplicarán al milésimo y la suma de aquellos debe ser igual a la unidad.

Bo = Sueldos y salarios mínimos de una cuadrilla tipo, fijados por ley o acuerdo ministerial para las correspondientes ramas de actividad, más remuneraciones adicionales y obligaciones patronales de aplicación general que deban pagarse a todos los trabajadores en el país, exceptuando el porcentaje de la participación de los trabajadores en las utilidades de empresa, los viáticos, subsidios y beneficios de orden social; esta cuadrilla tipo estará conformada en base a los análisis de precios unitarios de la oferta adjudicada, vigentes treinta días antes de la fecha de cierre para la presentación de las ofertas que constará en el contrato.

BI = Sueldos y salarios mínimos de una cuadrilla tipo, expedidos por la ley o acuerdo ministerial para las correspondientes ramas de actividad, más remuneraciones adicionales y obligaciones patronales de aplicación general que deban pagarse a todos los trabajadores en el país, exceptuando el porcentaje de participación de los trabajadores en las utilidades de la empresa, los viáticos, subsidios y beneficios de orden social; esta cuadrilla tipo estará conformada en base a los análisis de precios unitarios de la oferta adjudicada, vigente a la fecha de pago del anticipo o de las planillas de ejecución de obra.

Co, Do, Eo,...Zo = Los precios o índices de precios de los componentes principales vigentes treinta días antes de la fecha de cierre para la presentación de las ofertas, fecha que constará en el contrato.

Cl, DI, EI,...ZI = Los precios o los índices de precios de los componentes principales a la fecha de pago del anticipo o de las planillas de ejecución de obras.

Xo = Indice de componentes no principales correspondiente al tipo de obra y a la falta de éste, el índice de precios al consumidor treinta días antes de la fecha de cierre de la presentación de las ofertas, que constará en el contrato.

XI = Índice de componentes no principales correspondiente al tipo de obra y a falta de éste, el índice de precios al consumidor a la fecha de pago del anticipo o de las planillas de ejecución de obras.

12.02.- Se calculará y pagará provisionalmente el valor del reajuste de precios multiplicando el valor del anticipo, o de cada planilla, calculada a los precios contractuales y descontada la parte proporcional de amortización del anticipo, por el coeficiente que resulte de aplicar, en la fórmula o fórmulas de reajustes, los precios o índices de precios, disponibles a la fecha de presentación de la planilla.

La liquidación y pago final del reajuste se realizará tan pronto se disponga de los índices definitivos de precios, considerando las fechas de pago de las planillas y aplicando las fórmulas contractuales.

12.03.- Si este contrato llegara a terminarse anticipadamente o por mutuo acuerdo, se aplicará lo dispuesto en el Art. 92 y siguiente de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación  Pública, reliquidándose el reajuste, para lo cual se deberá elaborar la fórmula respectiva, con base a las cantidades de obra realmente ejecutada.

12.04.- En caso de mora o retardo parcial o total, imputable al contratista, se le reconocerá únicamente el reajuste de precios calculado con los precios e índices de precios vigentes para el período en que debió cumplir el contrato, con sujeción al cronograma vigente. 

12.05.- Esta es la única forma de reajustar el contrato. El contratista no podrá solicitar ni utilizar un método distinto.

Cláusula Décimo Tercera.- SUBCONTRATOS

13.01.- El Contratista no podrá ceder, asignar o transferir en forma alguna ni todo ni parte de este Contrato. Sin embargo con autorización escrita del Contratante, podrá subcontratar determinados trabajos, siempre que el monto de la totalidad de los subcontratos no exceda del 30 % del valor total del contrato principal y que los subcontratistas no estén inhabilitados de acuerdo con la ley.

13.02.- El Contratista podrá sustituir a los subcontratistas, previa la autorización de la Entidad.

13.03.- El Contratista será el único responsable ante la Contratante por los actos u omisiones de sus subcontratistas y de las personas directa o indirectamente empleadas por ellos.

13.04.- Nada de lo expresado en los subcontratos podrá crear relaciones contractuales entre los subcontratistas y la Contratante, ni aún las autorizaciones de los subcontratos, pues su única relación contractual es con el Contratista.

Cláusula Décimo Cuarta.- OTRAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA:

14.01.- A más de las obligaciones ya establecidas en el presente contrato y en las Condiciones Generales de Ejecución del Contrato, el Contratista está obligado a cumplir con cualquier otra que se derive natural y legalmente del objeto del contrato y pueda ser exigible por constar en cualquier documento del mismo o en norma legal específicamente aplicable al mismo.

14.02.- El contratista se obliga al cumplimiento de las disposiciones laborales establecidas en el Código del Trabajo y en la Ley del Seguro Social Obligatorio, adquiriendo, respecto de sus trabajadores, la calidad de patrono, sin que la contratante tenga responsabilidad alguna por tales cargas, ni relación con el personal que labore en la ejecución de los trabajos.

El contratista deberá responder de las obligaciones laborales de sus subcontratistas así como del personal que éstos empleen en la obra materia de este Contrato.

En todo caso, en esta cláusula se pueden añadir otras obligaciones del contratista, específicas del contrato.

Cláusula Décimo Quinta.- OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE:

15.01.- Son obligaciones del contratante, aparte de las establecidas en otras cláusulas del contrato y sus anexos, las siguientes:

1) Cumplir con las obligaciones establecidas en el Contrato, y en los documentos del mismo, en forma ágil y oportuna.

2) Dar solución a los problemas que se presenten en la ejecución del Contrato, en forma oportuna.

3) Proporcionar al Contratista los documentos y realizar las gestiones que le corresponda efectuar al Contratante, ante los distintos organismos públicos, en forma ágil y oportuna.

4) De ser necesario, tramitar los contratos complementarios que sean del caso.

5) Designar los funcionarios que forman parte de la representación de la Contratante, tanto en la Supervisión - Fiscalización como en las distintas comisiones necesarias para la plena ejecución del contrato, en forma oportuna.

Cláusula Décimo Sexta.- OBRAS ADICIONALES:

16.01.- Si al ejecutarse la obra, de acuerdo con los planos y especificaciones del diseño definitivo con el que se contrató, se establecieran diferencias entre las cantidades reales y las que constan en el cuadro de cantidades estimadas en el Contrato, previo informe de la Fiscalización, La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- dispondrá el cambio correspondiente, hasta el 25% del valor reajustado del contrato (Art. 88 LOSNCP), el que constará en documento suscrito por las partes, manteniéndose en todo caso, los precios unitarios del Contrato y el objeto del contrato.

16.02.- De ser necesaria la realización de cambios menores, el contratante podrá disponer la realización de nuevos rubros, mediante órdenes de trabajo, hasta por un 10% del valor reajustado del contrato, empleando la modalidad de costo más porcentaje. Para la aplicación de esta facultad se deberán observar las disposiciones del artículo 89 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

Cláusula Décimo Séptima.- CONTRATOS COMPLEMENTARIOS:

17.01.- En el caso que fuere necesario ampliar, modificar o complementar la obra materia de este contrato, debido a causas imprevistas o técnicas presentadas en su ejecución, el Contratante podrá celebrar con el mismo Contratista observando las disposiciones de los artículo 85 y siguiente de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública 146 y siguientes del Reglamento General.

En los contratos complementarios, el Contratista deberá rendir las garantías previstas en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

Cláusula Décimo Octava.- RECEPCION PROVISIONAL DE LAS OBRAS:

18.01.- La recepción provisional se realizará, a petición del Contratista, cuando a juicio de éste se hallen terminados los trabajos contratados, lo notifique al Contratante y solicite tal recepción. La recepción provisional se la hará, dentro de los quince días siguientes a la notificación y solicitud del Contratista. Dentro de este plazo de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- podrá negarse a realizar la Recepción Provisional, fundamentando debida y documentadamente su negativa. De no haber pronunciamiento ni haberse iniciado la Recepción Provisional, el contratista podrá acudir ante un Juez o Notario Público solicitando se notifique a la entidad contratante que ha operado la recepción provisional presunta. En todo caso La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, conforme es legal podrá presentar reclamos al Contratista, en el período entre la Recepción Provisional y la Definitiva, los que deberán ser atendidos en este lapso, de conformidad con lo dispuesto en la Ley orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

18.02.- Si durante la verificación y prueba de las obras se encuentran partes incompletas, defectuosas o no aceptables, la Fiscalización comunicará al Contratista tales observaciones a fin de que sean subsanadas. Realizado esto, el Contratista lo notificará a la Fiscalización para que se realice una nueva verificación. Si terminadas las pruebas y verificaciones del caso, la Fiscalización considera que la ejecución de las obras es satisfactoria, procederá a elaborar el Acta de Entrega Recepción Provisional, que incluya una liquidación económica del contrato, incluyendo todos los trabajos y servicios efectuados por el Contratista y aceptados por la Fiscalización, en base a los precios establecidos en el contrato y considerando los pagos efectuados, amortizaciones del anticipo si lo hubo, multas y descuentos realizados por la Contratante. El Acta debe ser firmada, de inmediato por los funcionarios competentes y constituye documento público de acuerdo con la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento.
Cláusula Décimo Novena.- RECEPCIÓN DEFINITIVA DE LAS OBRAS:

19.01.- Transcurridos .... mínimo 6 meses desde la fecha de suscripción del Acta de Recepción Provisional Real o Presunta, el contratista solicitará una nueva verificación de la ejecución contractual de la obra, a efectos de que se realice la recepción definitiva de la misma, debiéndose iniciarla en el plazo de 15 días contados desde la solicitud.

19.02.- Si en esta inspección se encuentra algún defecto de construcción no advertido en la Recepción Provisional y que afecte al total de la obra, se suspenderá el procedimiento, hasta que se subsane el problema, a satisfacción de la Entidad Contratante y a costa del Contratista. Si el defecto fuere de menor importancia y a juicio de la Entidad Contratante puede ser subsanado dentro del proceso de recepción definitiva, se continuará con el mismo, pero el Acta respectiva sólo se firmará una vez solucionado el problema advertido.

19.03.- Todos los gastos adicionales que demande la comprobación, verificación y pruebas extras, aún de laboratorio, son de cuenta del Contratista.

19.04.- La recepción definitiva de las obras significa para el contratista, para todos los efectos, el cumplimiento cabal de todas sus obligaciones contractuales y le dará derecho a la devolución inmediata de las garantías, a excepción de la garantía técnica, de haberla. El Acta de Recepción Definitiva, debe ser firmada por las partes, dentro de los tres días hábiles siguientes a la terminación del proceso de recepción.

19.05.- Si no se realiza la recepción definitiva, conforme lo dispone esta Cláusula, y no se da inicio al proceso, el contratista puede acudir ante un Juez o Notario Público, para que se notifique a la entidad contratante indicando que ha operado la recepción definitiva presunta.

Los funcionarios que suscriban las actas de entrega recepción serán administrativa, civil y penalmente responsables sobre los datos que en ellas consignen.

Cláusula Vigésima.- MANTENIMIENTO DE LA OBRA:

20.01.- El mantenimiento rutinario y vigilancia de la obra, entre la recepción provisional y la definitiva, estará a cargo del contratista para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuadas.

20.02.- Dentro de los seis meses posteriores a la recepción provisional, La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, podrá formular cualquier reclamo respecto a la parte de la obra objeto de la entrega provisional, igualmente, La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- podrá ejercer los derechos previstos por la Ley respecto a las responsabilidades del contratista por vicios de construcción. Toda reparación que se deba efectuar en el lapso que medie entre la recepción provisional y la recepción definitiva será a costo del contratista, La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- no reconocerá pagos adicionales por estas reparaciones.

Cláusula Vigésima Primera.- FISCALIZACIÓN:

21.01.- La Fiscalización de este Contrato será contratada de la manera que establece el artículo 83 del Reglamento a la Ley de Presupuestos del Sector Público, será la representante del Contratante en la ejecución del Contrato. Sus facultades y responsabilidades se hallan determinadas en el Instructivo para Fiscalización, en este Contrato y sus documentos anexos.

Cláusula Vigésimo Segunda.- TERMINACIÓN DEL CONTRATO:

22.01.- El Contrato termina: 

1. Por cumplimiento de las obligaciones contractuales;

2. Por mutuo acuerdo de las partes;

3. Por sentencia o laudo ejecutoriados que declaren la nulidad del contrato o la resolución del mismo a pedido del contratista;

4. Por declaración unilateral del contratante, en caso de incumplimiento del contratista; y,

5. Por muerte del contratista o por disolución de la persona jurídica contratista que no se origine en decisión interna voluntaria de los órganos competentes de tal persona jurídica.

El trámite previsto para la terminación se regirá a lo previsto en el Título IV, Capítulo IX  “De la Terminación de los Contratos” de la Ley Orgánica del Sistema nacional de Contratación Pública.
22.02.- Terminación por mutuo acuerdo.- Cuando por circunstancias imprevistas, técnicas o económicas, o causas de fuerza mayor o caso fortuito debidamente justificados, no fuere posible o conveniente para los intereses de las partes, ejecutar total o parcialmente, el contrato, las partes podrán, por mutuo acuerdo, convenir en la extinción de todas o algunas de las obligaciones contractuales, en el estado en que se encuentren.

La terminación por mutuo acuerdo no implicará renuncia a derechos causados o adquiridos en favor de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- o del contratista conforme lo previsto en el artículo 93 de la LOSNCP.

22.03.- Terminación unilateral del Contrato.- La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- podrá declarar terminada anticipada y unilateralmente el contrato, en los siguientes casos:

1. Por incumplimiento del contratista;

2. Por quiebra o insolvencia del contratista;

3. Si el valor de las multas supera el monto de la garantía de fiel cumplimiento del contrato;

4. Por suspensión de los trabajos, por decisión del contratista, por más de sesenta (60) días, sin que medie fuerza mayor o caso fortuito;

5. Por haberse celebrado  el contrato, contra expresa prohibición de esta Ley;

6. En los demás casos estipulados en el contrato, de acuerdo con su naturaleza; y,

7. La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- también podrá declarar terminado anticipada y unilateralmente el contrato cuando, ante circunstancias técnicas o económicas imprevistas o de caso fortuito o fuerza mayor, debidamente comprobadas, el contratista no hubiere accedido a terminar de mutuo acuerdo el contrato. En este caso, no se ejecutará la garantía de fiel cumplimiento del contrato ni se inscribirá al contratista como incumplido.

En este último caso, el contratista tiene la obligación de devolver el monto del anticipo no amortizado en el término de treinta (30) días de haberse notificado la terminación unilateral del contrato en la que constará la liquidación del anticipo, y en caso de no hacerlo en término señalado, la entidad procederá a la ejecución de la garantía de Buen Uso del Anticipo por el monto no devengado. El no pago de la liquidación en el término señalado, dará lugar al pago de intereses desde la fecha de notificación; intereses que se imputará a la garantía de fiel cumplimiento del contrato.

La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- antes de emitir la resolución de terminación unilateral y anticipada del contrato, hará conocer al contratista su decisión de declararla y le concederá un término de 10 días para que presente en forma documentada sus justificaciones de acuerdo a lo previsto en el Art. 95 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

22.04.- Terminación por causas imputables a La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-.- El contratista podrá demandar la resolución del contrato, por las siguientes causas imputables a La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-:

1. Por incumplimiento de las obligaciones contractuales por más de sesenta (60) días;

2. Por la suspensión de los trabajos por más de sesenta (60) días, dispuestos por la entidad sin que medie fuerza mayor o caso fortuito;

3. Cuando los diseños definitivos sean técnicamente inejecutables o no se hubieren solucionado defectos de ellos, en este caso, la Entidad Contratante iniciará las acciones legales que correspondan en contra de los consultores por cuya culpa no se pueda ejecutar el objeto de la contratación; y,

4. Cuando, ante circunstancias técnicas o económicas imprevistas o de caso fortuito o fuerza mayor, debidamente comprobadas, la Entidad Contratante no hubiere accedido a terminar de mutuo acuerdo el contrato.

En ningún caso se considerará que La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- se halla en mora del pago, si el anticipo entregado no ha sido devengado en su totalidad.

22.05.- En todo caso de terminación del presente Contrato, se realizarán las recepciones y liquidaciones de conformidad con lo que dispone la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento General.

Cláusula Vigésimo Tercera.- DIVERGENCIAS Y CONTROVERSIAS:

23.01.- Si se suscitaren divergencias o controversias entre las partes, en el desarrollo de la obra y la ejecución del contrato, éstas tratarán de llegar a un acuerdo que solucione el problema.

De no obtenerse el acuerdo del caso, el asunto controvertido las partes podrán someterlo, libre y voluntariamente, a los procesos de mediación y arbitraje, de conformidad con lo establecido en la Ley de Arbitraje y Mediación.

23.02.- CLAÚSULA ARBITRAL: En el caso de que las partes acuerden someter la controversia a arbitraje y mediación, esta deberá solucionarse mediante la constitución del Tribunal Arbitral.

Las partes expresamente se someten al Centro de Arbitraje de la Ciudad de Loja.

La forma de selección de los árbitros será de conformidad al reglamento del Centro de Arbitraje.

Los árbitros serán profesionales de la ingeniería, arquitectura, derecho y expertos universitarios, relacionados con la construcción o tema controvertido, de reconocida moral y técnica, que garanticen la imparcialidad y objetividad de sus resoluciones. 

El término para expedir el laudo arbitral será 60 días, desde el momento de su posesión.

Los honorarios de los árbitros serán pagados en la siguiente forma: El 30% al momento de la posesión de los árbitros y el 70% a la expedición del laudo arbitral. Los honorarios de los árbitros para cada resolución que pueda tomar el Tribunal Arbitral serán pagados por la parte que solicitó este medio de solución de controversias.

Los asuntos resueltos mediante el laudo arbitral tendrán el mismo valor de las sentencias de última instancia dictadas por la justicia ordinaria. El arbitraje será en Derecho, conforme la disposición del Art. 11 de la Codificación de la Ley Orgánica de la Procuraduría General del Estado.

No obstante lo anterior, las partes podrán de mutuo acuerdo, renunciar al convenio arbitral, en la forma y con los efectos previstos en el artículo 8 de la Ley de Arbitraje y Mediación.

23.03.- De surgir controversias en que las partes no concuerden someterlas a los procedimientos de mediación y arbitraje y decidan ir a sede judicial, el procedimiento de lo ventilará ante los Tribunales Distritales de lo Contencioso Administrativo aplicando para ello la Ley de la Jurisdicción Contencioso Administrativa. Será competente para conocer dichas controversias el Tribunal Distrital de lo Contencioso Administrativo de Loja. En cuanto a la prescripción de las acciones derivadas de los contratos, se estará a lo dispuesto en el artículo 2415 del Código Civil, para las acciones ejecutivas.

23.04.- La legislación aplicable a este Contrato es la ecuatoriana. En consecuencia, el Contratista renuncia a utilizar la vía diplomática para todo reclamo relacionado con este Contrato. Si el Contratista incumpliere este compromiso, la Contratante podrá dar por terminado unilateralmente el contrato y hacer efectivas las garantías.

Cláusula Vigésimo Cuarta.- RELACIONES ENTRE LAS PARTES:

24.01.- El Contratante en sus relaciones con el Contratista estará representado por la Fiscalización, sin perjuicio de las atribuciones que las máximas autoridades de la Entidad tienen, de acuerdo con la Ley y los Reglamentos internos.

24.02.- El Contratista estará representado por.... el representante técnico o el residente en la obra.
24.03.- Todas las comunicaciones, sin excepción, entre las partes, serán por escrito. Las comunicaciones entre la Fiscalización y el Contratista se harán a través del libro de obra o documentos escritos, cuya constancia de entrega debe encontrarse en la copia del documento.

24.04.- El Contratista, al ser el único responsable frente a terceros, por las actividades relacionadas con la ejecución del Contrato, es quien debe asumir la relación con ellos, sin que La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- deba hacerlo por ningún concepto.

Cláusula Vigésima Quinta.-   CONTROL AMBIENTAL 

25.01.- El contratista deberá realizar todas sus actividades en observancia del estudio correspondiente del Impacto Ambiental, y la Ley de Gestión Ambiental, publicada en el Registro Oficial No. 245 del 30 de julio de 1999 y sus Reglamentos, para la Prevención y Control de Contaminación Ambiental, en particular en lo referente al manejo de desechos sólidos, publicada en el Registro Oficial No. 991 del 3 de agosto de 1992, en lo que fuere aplicable.

Cláusula Vigésimo Sexta.- IMPUESTOS, CONTRIBUCIONES, RETENCIONES, ETC.:

26.01.- Es de cuenta del Contratista el pago de los gastos notariales y de las copias certificadas o simples de las Escrituras donde consta el Contrato y los documentos que deben ser protocolizados. El número de ejemplares que debe entregar el Contratista al Contratante es de (6) seis copias certificadas.
26.04.- De los pagos que deba hacer la Entidad, retendrá igualmente las multas que procedan, de acuerdo con el Contrato.

26.05.- La Entidad actuará como agente de retención, de acuerdo a la Ley.

26.06.- La entidad contratante retendrá el valor de los descuentos que el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social ordenase y que corresponda a mora patronal, por obligaciones con el Seguro Social provenientes de servicios personales para la ejecución del contrato de acuerdo a los Arts. 86 y 87 de la Ley de Seguridad Social, publicada en el Registro Oficial, Suplemento No. 465, de 30 de noviembre de 2001.

26.07.- Gastos De Fiscalización Y/O Supervisión.- Se estipulará; que las partes de mutuo acuerdo, convienen en que La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR-, retendrá el 4% del monto total del contrato, por concepto de gastos de fiscalización y/o supervisión de lo contratado, de acuerdo a la resolución Nro. 001-JD-SEDE-99, de la Junta Directiva de la Institución, publicada en el R.O. N° 259 del viernes 20 de agosto de 1999.
26.08.- (En caso de que se le adjudique el contrato a un Ingeniero Civil, se retendrá el 1 x ciento (1%) del valor de las planillas por concepto de la Ley de Escalafón de los Ingenieros Civiles)
.
Cláusula Vigésimo Séptima.- DOMICILIO, JURISDICCIÓN Y PROCEDIMIENTO:

27.01.- Para todos los efectos de este contrato, las partes convienen en señalar su domicilio en la ciudad de Loja,  renunciando el contratista a cualquier fuero especial, que en razón del domicilio pueda tener.

27.02.- Las controversias deben tramitarse de conformidad con lo dispuesto en la cláusula vigésimo tercera de este contrato.

27.03.- Para efectos de comunicación, citación o notificaciones, las partes señalan como su dirección, las siguientes: Por parte de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, Av. Orillas del Zamora, Sector Norte, Bloque B, piso 5, teléfono 2-570-784; 2-572090; 2-572091; casilla 373; Telex 4536; Telefax: 2-573851, Dirección Jurídica. Por parte del contratista: ……………….iguales datos.
Cláusula Vigésimo Octava.- ACEPTACIÓN DE LAS PARTES:

28.01.- Libre y voluntariamente, previo el cumplimiento de todos los requisitos exigidos por las leyes de la materia, las partes declaran expresamente su aceptación a todo lo convenido en el presente contrato, a cuyas estipulaciones se someten.

28.02.- Veeduría Ciudadana.- El contratista acepta que los beneficiarios de la obra que ejecuta mediante este contrato, participen en los procesos de control en la ejecución de las obras como en el mantenimiento y cuidado posterior de ellas como parte de una veeduría ciudadana.

28.03.- Letrero.- El contratista se obliga para con la Subcomisión Ecuatoriana PREDESUR, a colocar un letrero con la leyenda y especificaciones que en su momento dará la Dirección Técnica.
Cláusula Vigésimo Novena.- SUPERVISIÓN Y FISCALIZACIÓN:

 29.01.-El Director Ejecutivo designará un supervisor (administrador) y un fiscalizador del contrato, quienes serán responsables de tomar todas las medidas necesarias para la ejecución del mismo, con estricto cumplimiento de las cláusulas, programas, cronogramas, plazos y costos previstos en el contrato. Además la supervisión velará por que la fiscalización actúe de acuerdo con las normas legales vigentes.

La Fiscalización tendrá la autoridad para inspeccionar, comprobar, examinar, aceptar o rechazar cualquier trabajo o componente de la obra, además, él resolverá cualquier cuestión relacionada con la calidad de trabajos realizados, avance de la obra, interpretación de los planos, especificaciones y el cumplimiento del contrato en general.

La fiscalización efectuará las pruebas que crea conveniente para asegurar la buena calidad de los materiales empleados en la obra, de acuerdo a lo previsto en las especificaciones de la obra.

El contratista en presencia del fiscalizador deberá además, ejecutar por su cuenta y cargo las pruebas prescritas en las Especificaciones Técnicas.

El Contratista comunicará por lo menos con CINCO (5) días de anticipación las fechas en las cuales realizará las pruebas.

Todos los materiales y obras para los cuales se prescriben pruebas o ensayos de acuerdo a las Especificaciones Técnicas, requerirán para su aceptación de un certificado de la Fiscalización.

Son deberes de la Fiscalización los establecidos en el Artículo 12 del Decreto 0817 de fecha 16 de septiembre de 1991, expedido por el Contralor General del Estado, publicado en el R.O. Nº 779 del 27 de septiembre de 1991.

Usted Señor Notario, se servirá agregar las demás formalidades de estilo para la plena validez de la escritura pública.

SECCION 4
CAPITULO 1

CONDICIONES GENERALES DE EJECUCION DEL CONTRATO
1.1.- OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA

1.1.1.- Generales: El Contratista debe proteger y salvar de responsabilidad a La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR- y a sus representantes de cualquier reclamo o juicio que surgiera como consecuencia de la contravención o falta de cumplimiento de leyes u ordenanzas por parte del Contratista o su personal. En caso de encontrar en los documentos contractuales una discrepancia o contradicción con relación a cualquier ley, decreto, ordenanza o reglamento, el Contratista informará de inmediato al Fiscalizador, en orden a resolver el problema.

Los precios acordados en el contrato por los trabajos especificados, constituirán la única compensación al Contratista por todos sus costos, inclusive cualquiera impuesto, derecho, tasa o contribución que él tuviera que pagar.

El Contratista debe recibir los permisos y autorizaciones que se necesiten para la ejecución correcta y legal de la obra de la Institución. El Contratista por su parte deberá dar todos los avisos y advertencias requeridos por el contrato o las leyes vigentes,  para la debida protección del público, personal de la Fiscalización y del Contratista mismo, especialmente si los trabajos afectan la vía pública o las instalaciones de servicios públicos. El Fiscalizador solicitará del Contratista la entrega de una copia de cualquier autorización que obtenga con relación a ocupación de vías u otros hechos similares que sean de responsabilidad o por conveniencia del contratista.

1.1.2.- Sueldos, Salarios y Prestaciones Sociales: Los sueldos y salarios se estipularán libremente, pero no serán inferiores a los mínimos legales vigentes en el país. El Contratista no tendrá derecho a ninguna compensación adicional, en razón del mayor valor que pague a sus trabajadores, en relación a los salarios propuestos en su oferta más el reajuste de precios.

El Contratista deberá pagar los sueldos, salarios y remuneraciones a su personal puntualmente y sin otros descuentos que aquellos autorizados por la ley, y en total conformidad con las leyes vigentes. Los contratos de trabajo deberán ceñirse estrictamente a las leyes laborales del Ecuador, y serán registrados en uno de los juzgados de trabajo de la jurisdicción correspondiente. Las mismas disposiciones aplicarán los subcontratistas a su personal.

Serán también de cuenta del Contratista y a su costo, todas las obligaciones a las que está sujeto según las leyes, normas y reglamentos del Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social y el Código del Trabajo.

1.1.3.- Servicios e Instalaciones: Es responsabilidad del contratista realizar las instalaciones provisionales que se requieran, tales como campamentos, oficinas, bodegas, talleres, baterías de servicios higiénicos y baños, accesos interiores, servicios de energía eléctrica, agua potable, telecomunicaciones, etc. Todos los costos que demanden estas instalaciones, incluyendo el costo de servicios públicos, son de responsabilidad del contratista y serán considerados gastos generales del contrato.

Las instalaciones provisionales serán desmontables para que el contratista las retire a la terminación de los trabajos, como requisito previo a la suscripción del acta de entrega - recepción definitiva. Las instalaciones permanentes serán ejecutadas conforme a las instrucciones de las especificaciones técnicas que forman parte del contrato.

1.1.4.- Prevención de Accidentes: Corresponde al contratista establecer las normas de seguridad para cada una de las actividades por desarrollar, e imponer su cumplimiento para eliminar riesgos innecesarios y para proporcionar la máxima seguridad a todo el personal a su cargo. El contratista organizará un programa de prevención de accidentes, el valor a que de lugar este programa y su implementación, incluyendo señales, carteles, avisos, publicaciones, vigilantes y demás equipos de seguridad requeridos, serán a su costo.

La fiscalización vigilará que las medidas de prevención y el control de riesgos, corresponda a las necesidades de los trabajos. El contratista deberá cumplir con las normas de seguridad establecidas por el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social y por el Código de Trabajo, incluyendo la provisión y operación de las estaciones de primeros auxilios que se estimen necesarias.

Las medidas de seguridad que tome el Contratista, o las instrucciones que éste reciba de la fiscalización, no le relevarán de su responsabilidad por accidentes en la obra o por daños a terceros como resultado de sus operaciones.

1.2.- OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE

El contratante se obliga a entregar oportunamente el sitio de Ejecución de los Trabajos, en tales condiciones que el contratista pueda iniciar inmediatamente el desarrollo normal de sus labores. Los costos de expropiaciones, indemnizaciones, derechos de paso y otros conceptos similares son de cuenta de La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR-.

El contratante entregará además oportunamente los planos, dibujos, diseños y demás documentos necesarios para la construcción de las obras, así como los permisos y autorizaciones necesarias.

El contrato y sus documentos anexos establecen las demás obligaciones del contratante, la forma de pago y los tiempos previstos para ello.

1.3.- EJECUCION DEL CONTRATO

1.3.1.- Relaciones entre las Partes: Durante la ejecución del contrato, La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR- estará representada por el Fiscalizador, cuya designación y eventuales cambios se comunicarán al contratista por escrito. De las disposiciones emanadas por el Fiscalizador, el contratista podrá recurrir ante el Director Ejecutivo de La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR- cuya decisión será definitiva en el nivel administrativo. El contratista estará representado por su Director de Obras o Residente de Obra, el que permanecerá  y pernoctará en el sitio de las obras de manera continuada.

Todas las comunicaciones entre las partes relativas a los trabajos, serán por escrito.
1.3.2.- Inicio, Planificación y Control de Obra: El Contratista iniciará los trabajos dentro del plazo establecido en el contrato. Dentro del mismo plazo, el Contratista analizará, conjuntamente con la fiscalización, y de acuerdo con la programación propuesta de la obra, de ser el caso, y por razones no imputables al contratista, reprogramará  y actualizará el cronograma valorado de trabajos y el programa de uso de personal y equipos.

Igual actualización se efectuará cada vez que, por una de las causas establecidas en el contrato, se aceptase modificaciones al plazo contractual. Estos documentos servirán para efectuar el control de avance de obra, a efectos de definir el grado de cumplimiento del contratista en la ejecución de los trabajos.

1.3.3.- Cumplimiento de Especificaciones: Todos los trabajos deben efectuarse en estricto cumplimiento a las disposiciones del contrato y las especificaciones técnicas, y dentro de las medidas y tolerancias establecidas en planos y dibujos. En caso de que el Contratista descubriera discrepancias entre los distintos documentos, deberá indicarlo inmediatamente al fiscalizador, a fin de que establezca cual documento prevalece sobre los demás y su decisión será definitiva. Cualquier obra que realice antes de la decisión de la fiscalización será de cuenta y riesgo del contratista.

En caso de que cualquier dimensión no hubiera sido establecida, si el contratista no pudiera obtenerla directamente de los planos, la solicitará de la fiscalización. La fiscalización puede proporcionar, cuando considere necesario para realizar satisfactoriamente el proyecto, instrucciones, planos y dibujos suplementarios o de detalle.

1.3.4.- Limpieza del Sitio: El contratista deberá mantener el área de trabajo, instalaciones o servicios libres de toda acumulación de desperdicios o basuras. Al terminarse las obras objeto del contrato y como condición necesaria para la recepción provisional de los trabajos, el contratista deberá retirar del área del proyecto los equipos de construcción, materiales no utilizados, basuras o desperdicios y todos los objetos de su propiedad que hayan sido utilizados por él o sus subcontratistas durante la ejecución de los trabajos.

1.3.5.- Equipos: En todo momento el Contratista deberá emplear equipo, maquinaria, personal y métodos de construcción especificados para la correcta y expedita ejecución de las obras. El contratista mantendrá en el sitio de las obras por lo menos el equipo por él ofertado en el formulario No. 8 de su propuesta y que se adjunta como Anexo del contrato, de conformidad con el cronograma de uso de equipos vigente.

El contratista no podrá efectuar cambios, modificaciones o reducción del equipo mencionado, sin autorización previa y por escrito del fiscalizador. Tampoco podrá retirar equipos de la obra sin consentimiento previo, siendo ésta una causa de las sanciones establecidas en el contrato.

1.3.6.- Personal del Contratista: El contratista empleará personal técnico y operacional en número suficiente para la ejecución oportuna de las obras. Tendrá la facultad de establecer jornadas extraordinarias, trabajos nocturnos o en días festivos a su conveniencia, informando anticipadamente a la fiscalización. No se reconocerá incremento de precios por estas causas.

Todo el personal a emplearse y especialmente el Superintendente o Residente de la Obra deberán tener la suficiente experiencia en la ejecución de trabajos semejantes a los que efectuarán en este proyecto. El personal técnico deberá ser el mismo que consta en el Listado de Personal que se presentó en la propuesta. Para su reemplazo se deberá solicitar previamente al Fiscalizador su conformidad, acompañando el Currículum Vitae del profesional propuesto, quien obligatoriamente acreditará una capacidad técnica y experiencia igual o superior a las del reemplazado.

El Fiscalizador podrá requerir al Contratista, justificándolo, que despida a cualquier empleado que considere incompetente o negligente en su oficio, o que se negara a cumplir las estipulaciones del contrato y sus anexos, o cuya conducta sea incorrecta.

1.3.7.- Materiales: Todos los materiales, instalaciones, suministros y demás elementos que se utilicen en la ejecución del contrato, cumplirán en todo con lo indicado en las especificaciones técnicas, en la propuesta, y a su falta, en las instrucciones que imparta la fiscalización.

Los materiales a incorporarse definitivamente en la obra, suministrados por el contratista serán nuevos, sin uso y de la mejor calidad. Serán transportados por él, a su costo y bajo su responsabilidad, hasta el sitio de trabajo, y almacenados adecuadamente hasta su empleo. La fiscalización podrá exigir, cuando así lo considere necesario, solo para aquellos materiales que re​quieran de un tratamiento o manejo especial, que se coloquen sobre plataformas o superficies firmes o bajo cubierta, o que se almacenen en sitios o bodegas cubiertas, sin que ello implique un aumento en los precios y/o en los plazos contractuales. Los materiales almacenados, aún cuando se hayan aprobado antes de su uso, serán revisados al momento de su utilización, para verificar su conformidad con lo especificado.

1.3.8.- Ensayos y Pruebas: Los materiales, el equipo que se incorporará en la obra, sus accesorios y demás elementos destinados a la obra, serán sometidos a las pruebas y ensayos que se hayan indicado en las especificaciones, para verificar sus propiedades y características, de conformidad con los requisitos y tolerancias permisibles, según el uso al cual han sido destinados. Los materiales, equipos, accesorios o elementos que no hayan sido aceptados por la fiscalización, por no cumplir con las condiciones requeridas, deben ser retirados del sitio de la obra y reemplazados a costo del contratista.

Las pruebas de laboratorio pueden ser efectuadas, según el caso, en la obra o en laboratorios del contratista, del fabricante o vendedor del material o de terceros contratados para el efecto siempre en presencia del fiscalizador. Los materiales que posean certificados de calidad del INEN o su equivalente, no requieren ser ensayados rutinariamente. Los costos de las pruebas y ensayos de laboratorio que se realicen, serán de cuenta del contratista. La fiscalización de ser necesario realizará oportunamente pruebas especiales y ensayos no previstos en las especificaciones, a costo del contratante.

1.3.9.- Ejecución de las Obras: Los diferentes rubros de la construcción se efectuarán de manera gradual y progresiva, sin iniciar trabajos que pudieran verse posteriormente afectados por otros inconclusos o que no tengan el soporte o la seguridad adecuada, cuidando que las obras terminadas no se afecten por agentes atmosféricos u otras causas. Se seguirá en todo caso lo que la técnica y la buena práctica de la Ingeniería lo aconsejen, manteniendo en todo momento la responsabilidad sobre la buena calidad de los trabajos efectuados.

En caso que las obras alcancen etapas de desarrollo tales que la ejecución de una etapa posterior impida la inspección, muestreo o ensayo de la anterior, el contratista, antes de ejecutar la nueva etapa, debe tener la aprobación previa de la fiscalización, quien efectuará la medición o control que fueran necesarios y dará autorización para proseguir con los trabajos, indicándolo así en el libro de obra. Los gastos a que haya lugar para toma de muestras, inspección o pruebas de cualquier parte de la obra que haya quedado cubierta sin la aprobación de la fiscalización, incluyendo la remoción parcial o total de trabajos ya ejecutados, si es del caso, serán de cuenta del contratista.

1.3.10.- Vigilancia y Custodia: El contratista tiene la obligación de cuidar las obras a él encomendadas hasta la recepción provisional de las mismas, para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuadas.
Si la vigilancia y custodia durante el período comprendido entre la entrega recepción provisional y la definitiva corre a cuenta del contratista.

1.3.11.- Trabajos Defectuosos o no Autori​zados: Cuando la fiscalización determine que los trabajos realizados o en ejecución fueran defectuosos, ya sea por descuido o negligencia del contratista, por el empleo de materiales de mala calidad o no aprobados, por no ceñirse a los planos o especificaciones correspondientes o a las instrucciones impartidas por la fiscalización; ésta ordenará las correcciones y/o modificaciones a que haya lugar. Podrá ordenar la demolición y reemplazo de tales obras, todo a cuenta y costo del contratista.

Es trabajo no autorizado el realizado por el contratista antes de recibir los planos para dichos trabajos, o el que se ejecuta contrariando las órdenes de la fiscalización; por tal razón, correrán por cuenta del contratista las rectificaciones o reposiciones a que haya lugar y los costos y el tiempo que ello conlleve.

El contratista solamente tendrá derecho a recibir pagos por los trabajos ejecutados de conformidad con los planos y especificaciones y costo más porcentaje, que sean aceptados por la fiscalización. No tendrá derecho a pagos por materiales, equipos, mano de obra y demás gastos que correspondan a la ejecución de los trabajos defectuosos o no autorizados. Tampoco tendrá derecho al pago por la remoción de los elementos sobrantes.

Todos los trabajos que el contratista deba realizar por concepto de reparación de defectos, hasta la recepción definitiva de las obras, serán efectuados por su cuenta y costo, si la fiscalización comprueba que los defectos se deben al uso de materiales de mala calidad, no observancia de las especificaciones, o negligencia del contratista en el cumplimiento de cualquier obligación expresa o implícita en el contrato.

1.4.- FACTURACION Y PAGOS

1.4.1.- Medición: Si en el contrato no se regula otro sistema de medición, en los últimos tres días laborables de cada mes, la fiscalización y el contratista, en forma conjunta, efectuarán las mediciones de las cantidades de obra ejecutadas durante los (30) treinta días anteriores. Se emplearán las unidades establecidas en la "Tabla de Cantidades y Precios" para cada rubro. Las mediciones parciales de la obra realizada, no representan entrega por parte del contratista ni recepción por parte de la fiscalización; pues, las obras serán recibidas cuando estén terminadas totalmente y siguiendo el procedimiento establecido para tal efecto.

Las cantidades de obra no incluidas en una medición por discrepancia u omisión, serán incluidas a la fecha en que se haya dirimido dicha discrepancia o se haya notado dicha omisión. El pago de tales cantidades se realizará a los precios unitarios correspondientes, más los reajustes respectivos.

1.4.2.- Facturación y Reajuste: El contratista preparará mensualmente las planillas, las cuales se pondrán a consideración de la fiscalización en los cinco (5) primeros días laborables de cada mes, y serán aprobadas por ella en el término de cinco (5) días, luego de lo cual, en forma inmediata, se continuará el trámite de pago. Estas planillas serán preparadas por capítulos y siguiendo el orden establecido en el "Cuadro de Cantidades, Unidades y Precios", en cada planilla se adjuntarán los anexos de medidas, ensayos de suelos y materiales, aprobaciones y otros que correspondan.

Además, el contratista presentará con las planillas el estado de avance del proyecto y un cuadro informativo resumen, que indicará, para cada concepto de trabajo, el rubro, la descripción, unidad, la cantidad total y el valor total contratado, las cantidades y el valor ejecutado hasta el mes anterior, y en el período en consideración, y la cantidad y el valor acumulado hasta la fecha. Estos documentos se elaborarán según el modelo preparado por la fiscalización y serán requisito indispensable para tramitar la planilla correspondiente. Si el contratista no presentare la planilla con la oportunidad indicada, se considerará un incumplimiento de su parte y se aplicará lo indicado en el artículo 133 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

En cada planilla de obra ejecutada, el fiscalizador calculará el reajuste de precios provisional, aplicando las fórmulas de reajuste que se indican en el contrato.

El Fiscalizador realizará el reajuste definitivo tan pronto se publiquen los índices del INEC.

1.4.3.- Discrepancias: Si existiera discrepancias entre las planillas presentadas por el contratista y las cantidades de obra calculadas por la fiscalización, ésta notificará al contratista las discrepancias encontradas. Si no se receptara respuesta, dentro de los cinco (5) días siguientes a la fecha de la notificación, se entenderá que el contratista ha aceptado la liquidación hecha por la fiscalización y se dará paso al pago. Cuando se consiga un acuerdo sobre tales divergencias, se procederá como se indica en el último inciso del numeral 1.4.1.

El formulario de la planilla deberá dejar suficiente espacio al final, para que el fiscalizador anote las divergencias encontradas, el monto corregido de la planilla y sus correspondientes descuentos.

1.4.4.- Pagos: El trámite de pago seguirá lo indicado en las cláusulas respectivas del Contrato. En caso de retención indebida de los pagos al contratista se aplicará lo indicado en el Artículo 101 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.
Junto con la solicitud de que se proceda a la suscripción del acta de entrega recepción provisional de las obras, el contratista presentará una planilla en base del estado de cuenta final, salvo del rubro de mantenimiento o custodia de la obra hasta la recepción definitiva, si se hubiera previsto tal cosa. A la solicitud de suscripción del acta de entrega recepción definitiva, acompañará la documentación no presentada con anterioridad, que pruebe haber cancelado las contribuciones señaladas en el contrato, las obligaciones patronales adquiridas para el trabajo y cualquier otra obligación que hubiera sido legalmente notificada a La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR-.

1.5.- FISCALIZACION

1.5.1.- Deberes de la Fiscalización: El objetivo principal de la fiscalización es la vigilancia del fiel y estricto cumplimiento de las cláusulas del contrato de construcción, a fin de que el proyecto se ejecute de acuerdo a sus diseños definitivos, especificaciones técnicas, programas de trabajo, recomendaciones de los diseñadores y normas técnicas aplicables.

El fiscalizador debidamente designado, actúa a nombre y en representación de La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR- en la ejecución del contrato y cuenta con las atribuciones que se indican más adelante, aparte de las indicadas en los demás documentos del contrato, siendo por lo tanto responsable por cualquier omisión, descuido o negligencia en el cumplimiento de sus funciones. El contratista aceptará y colaborará con las tareas y el personal de la fiscalización.

1.5.2.- Atribuciones del Fiscalizador: Para que las obras puedan ejecutarse dentro de los plazos acordados y con los costos programados, a la fiscalización se le asigna, entre otras, las siguientes funciones:

- Aprobación de los programas y cronogramas actualizados, presentados por el contratista y evaluación mensual del grado de cumplimiento de los programas de trabajo;

- Sugerir durante el proceso constructivo la adopción de las medidas correctivas y/o soluciones técnicas que se estimen necesarias en el diseño y construcción de las obras, inclusive aquellas referidas a métodos constructivos;

- Medir las cantidades de obra ejecutadas y con ellas verificar y certificar la exactitud de las planillas de pago, incluyendo la aplicación de fórmulas de reajuste de precios;

- Examinar los materiales a emplear y controlar su buena calidad y la de los rubros de trabajo, a través de ensayos de laboratorio, pruebas en sitio o certificados de calidad;

- Resolver las dudas que surgieran en la interpretación de los planos, especificaciones, detalles constructivos y sobre cualquier asunto técnico relativo al proyecto;

- Preparar mensualmente los informes de fiscalización para La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR-, que contendrán por lo menos la siguiente información: Estado del proyecto en ejecución, atendiendo a los aspectos contractuales, económicos, financieros y avance de obra (cantidades de obra y volúmenes acumulados); cumplimiento de las obligaciones contractuales respecto a personal y equipo del contratista y monto de las multas que por este concepto pudieran haber; condiciones climáticas de la zona del proyecto; cumplimiento del contratista y recomendaciones al respecto; multas, sanciones, suspensiones y otros aspectos importantes del proyecto.

- Calificar al personal técnico del constructor y disponer justificadamente el reemplazo del personal que no satisfaga los requerimientos necesarios;

- Comprobar periódicamente que los equipos sean los requeridos contractualmente según el cronograma vigente y que se encuentren en buenas condiciones de uso;

- Anotar en el libro de obra (que permanecerá bajo su custodia y responsabilidad), las observaciones, instrucciones o comentarios que en su criterio deben ser considerados por el contratista para el mejor desarrollo de la obra. Aquellos que tengan especial importancia se consignarán adicionalmente por oficio regular;

- Participar como observador en las recepciones provisional y definitiva informando sobre la calidad y cantidad de los trabajos ejecutados, la legalidad y exactitud de los pagos realizados;

- Exigir al contratista el cumplimiento de las leyes laborales y del reglamento de seguridad industrial.

Cuando la fiscalización, durante la ejecución  de la obra y hasta la recepción definitiva de la misma, advirtiera vicios de construcción, dispondrá que el contratista proceda a corregir los defectos observados incluyendo la demolición total y el reemplazo de los trabajos mal ejecutados o defectuosos y le concederá un plazo prudencial para su realización. A la expiración de este plazo, o antes, si el contratista lo solicitara, se efectuará un nuevo reconocimiento; si de éste resultara que el contratista no ha cumplido con las órdenes emanadas, se podrá ejecutar por cuenta del contratista los trabajos necesarios, a fin de corregir los defectos existentes, no eximiendo al contratista de las responsabilidades o multas en que hubiera incurrido por incumplimiento del contrato.

1.5.3.- Suspensión de los Trabajos: La fiscalización solicitará al Director Ejecutivo de La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR-, disponga la suspensión de una parte o de la totalidad de la obra, en cualquier momento y por el período que considere necesario, en los siguientes casos:

a) Si las  medidas de seguridad adoptadas por el contratista son insuficientes o inadecuadas para proteger la vida de personal o la integridad de las instalaciones o partes ya construidas.

b) Por desorganización del contratista, negligencia en la conducción de los trabajos y/o empleo de sistemas inadecuados.

c) Cuando el contratista no acate las órdenes impartidas por la fiscalización; si no emplea personal y equipo en la cantidad y de la calidad requerida, o no utiliza métodos de construcción establecidos, o se niega a despedir a personal inaceptable.

En caso de reiterado incumplimiento, el Contratante podrá dar por terminado unilateralmente el contrato.

Las suspensiones ordenadas por las causas antes anotadas no darán lugar a pagos adicionales o indemnizaciones al contratista, ni a prórroga de plazo.

El contratista podrá interrumpir las actividades por causas de fuerza mayor o caso fortuito, debidamente comprobadas o por falta de entrega de planos, diseños, terrenos, etc. por parte del contratante. Las interrupciones por estos motivos darán lugar a la ampliación del plazo del contrato, si esto interfiere en la ejecución total del contrato.

CAPITULO 2

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

La construcción de las obras se sujetará a las especificaciones técnicas para la construcción de obras hidráulicas y complementarias expedidas por La Subcomisión Ecuatoriana-PREDESUR-; las mismas que se incluye  al final del presente documento.
MEMORIA TECNICA

SUBCOMISION ECUATORIANA-PREDESUR

CONSTRUCCIÓN DE: “SIFÓN LIMONES (RÍO ALAMOR), L=2,46 KM., CON PVC, DOBLE TUBERÍA; (4) CUATRO  REDES SECUNDARIAS, ZONA 2 SECTOR LIMONES, L=10.48 KM., CON PVC; (7) SIETE REDES SECUNDARIAS, ZONA 3, CONDUCCIÓN 3IC, L=17,39 KM., CON PVC Y OBRAS COMPLEMENTARIAS DEL PROYECTO DE RIEGO ZAPOTILLO”

PROYECTO
: ZAPOTILLO
MONTO
: 7’245.295,41
PLAZO
: 270 DIAS
1.1.1 ANTECEDENTES
La Subcomisión Ecuatoriana “PREDESUR”, en el 2009 prevé incorporar nuevas áreas de riego del proyecto de Riego Zapotillo de una forma organizada, con la participación de la Junta General de Usuarios y los beneficiarios

La Subcomisión Ecuatoriana -PREDESUR-, como organismo responsable de la administración del Proyecto de Riego Zapotillo, está empeñada en culminar íntegramente el Proyecto de Riego, para ponerlo en operación, haciendo realidad una vieja aspiración de los habitantes de este importante Sector de la Provincia de Loja.

Para cumplir este objetivo se dispone de  los diseños definitivos de las Redes Secundarias  de los siguientes sectores de riego, Zona 2 sector Limones; los ramales: Limones 1, Limones 2, Limones 3 y Limones 4, Longitud total 10,48 km. que cubre una superficie regable aproximada de 379.03 Has.; ubicadas en la parroquia Limones del cantón Zapotillo en la margen derecha del río Alamor ; En la Zona 3; los ramales 3I-3C, 3I-5C, 3I-6C, 3I-7C, 3I-8C, 3I-9C y 3I-10C. Longitud total 17,39 km., con una  superficie regable aproximada de 844,37 Ha en la  margen  derecha del río Chira, ubicadas en los sectores de Pampa Blanca, Corregidor y Zapotillo, de la parroquia y cantón Zapotillo y finalmente, tenemos el diseño definitivo para la construcción del sifón Limones, L= 2,46 Km., en la parroquia Limones; según el estudio contratado se presentan dos alternativas, la primera con Tubería PRFV, una sola tubería de 700 mm., y la segunda con Tubería PVC, dos tuberías de 630 mm., y 500 mm., de las cuales, la Institución mediante la actuación del Comité encargado de la revisión y aprobación de los pliegos de licitación para la terminación del proyecto de riego Zapotillo en reunión realizada  el 17 de noviembre e 2008  se decide por la segunda alternativa.
1.1.2 CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
LOCALIZACIÓN:

Provincia:
Loja

Cantón:   
Zapotillo

Parroquia:
Zapotillo

Distancias:
Loja – Proyecto =  260 Km.
SUPERFICIE A REGARSE:   1223.40 ha.     

DIRIGENTE ACTUAL:
Ing. Julio Sánchez Ramírez Presidente de la Junta General de Usuarios.

TIPO DE CONDUCCION:
Tubería de PVC 
1.1.3 OBJETO
Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
1.1.4 DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS A EJECUTARSE
1.- Construcción de siete redes secundarias en la Zona 3 conducciones 3I-C, denominadas: 3I-3C, 3I-5C, 3I-6C, 3I-7C, 3I-8C, 3I-9C y 3I-10C. Longitud total 17,39 km., ubicadas en los sectores de Pampa Blanca, Corregidor y Zapotillo, de la parroquia y cantón Zapotillo.

2.- Construcción de cuatro redes secundarias en la Zona 2, denominadas: Limones 1, Limones 2, Limones 3 y Limones 4. Longitud total 10,48 km., ubicadas en la parroquia Limones del cantón Zapotillo.

3.- Construcción del sifón Limones con tubería PVC y obras complementarias. Longitud 2,46 km., ubicado en el sector de la parroquia Limones (Río Alamor).

4.- Construcción de obras complementarias al proyecto en general: paso superior de agua, muro de protección de la estructura del sistema de limpieza del sifón AD-1, muros de anclaje y contención de relleno de la tubería de descarga de la estructura de entrada al sifón AD-4, embaulados en varios tramos de la conducción 3D-C, pasos peatonales, red de drenaje y drenaje de aguas superficiales.

REDES SECUNDARIAS ZONA 3 CONDUCCIÓN 3I-C
	Abscisa   Cond.3I-C
	Red Secundaria
	Caudal Derivado   l/s
	Longitud Secundaria  m.
	Área Regable        Ha.

	0+554,40
	3I-3C
	207
	4.643,83
	199,40

	4+688,70
	3I-5C
	56
	1.795,24
	53,60

	4+755,38
	3I-6C
	220
	3.509,72
	212,70

	5+221,30
	3I-7C
	171
	3.129,89
	155,80

	5+933,59
	3I-8C
	57
	1.141,01
	48,90

	6+471,00
	3I-9C
	41
	596,58
	36,70

	7+067,00
	3I-10C
	176
	2.573,01
	137,27

	Total
	7
	928
	17.389,28
	844,37


REDES SECUNDARIAS ZONA 2 SECTOR LIMONES
	Abscisa   Cond. 1-C
	Red Secundaria
	Caudal Derivado   l/s
	Longitud Secundaria  m.
	Área Regable        Ha.

	29+485,60
	Limones 1
	122
	3.086,12
	106,98

	29+485,60
	Limones 2
	176
	3.536,76
	166,90

	29+485,60
	Limones 3
	59
	1.369,49
	45,24

	29+485,60
	Limones 4
	63
	2.487,55
	59,91

	Total
	4
	420
	10.479,92
	379,03


CONSTRUCCIÓN SIFÓN LIMONES
	Abscisa   Cond. 1-C
	Caudal Derivado   l/s
	Longitud           m.
	Tubería
	Obras Complementarias

	29+485,60
	420
	2460
	PVC
	Estructuras de entrada y salida


OBRAS COMPLEMENTARIAS AL PROYECTO EN GENERAL

EN TRASVASE: 
      -     Construcción de paso superior de aguas lluvias en la abscisa: 6+220
EN CONDUCCIÓN 2-C: 
· Construcción de muro de gaviones para la protección de  estructura del sistema de limpieza del sifón AD-1, en la abscisa: 0+720, lecho del río Alamor
· Construcción de muros de anclajes y pantallas de contención de relleno en la tubería de descarga de la estructura de entrada al sifón AD-4, en la abscisa: 15+840

EN CONDUCCIÓN 1-C: 
· Construcción de embaulados en los tramos:
10+340 – 10+632; tramo intermedio por una longitud de 45 metros 
10+806 – 10+815; tramo por una longitud de 9 metros

11+470 – 11+555; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

12+010 – 12+040; tramo por una longitud de 30 metros

12+484 – 12+832; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

12+760 – 12+832; tramo intermedio por una longitud de 9 metros

12+988 – 13+024; tramo por una longitud de 36 metros

EN CONDUCCIÓN 3D-C:
· Construcción de embaulados en los tramos:

0+270 – 0+378; tramo intermedio por una longitud de 54 metros 
0+468 – 0+531; tramo intermedio por una longitud de 30 metros

2+120 – 2+210; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

4+184 – 4+253; tramo intermedio por una longitud de 30 metros

4+304 – 4+383; tramo intermedio por una longitud de 45 metros

4+450 – 5+170; tramo intermedio por una longitud de 220 metros

5+762 – 6+026; tramo intermedio por una longitud de 180 metros

· Construcción de pasos peatonales en las abscisas:

7+600; 7+940; 8+410; 9+540; 9+820  

EN VARIOS SECTORES DEL PROYECTO:
· Construcción de la red de drenaje de acuerdo a estudio original y revisado por la fiscalización.

· Construcción de cunetas de coronación revestidas con geomembrana

· Construcción de badenes o pasos de agua

· Construcción de estructuras de disipación a la salida de badenes y pasos de agua
· El rubro general MEJORAMIENTO DE CAMINOS INTERNOS DEL PROYECTO, luego de la evaluación especializada en pavimentos flexibles, que será realizada por la Fiscalización contratada del contrato de construcción, será desglosado en rubros específicos para su ejecución, cuyos precios unitarios luego de la aprobación de la Dirección Técnica de la Entidad y aceptación del contratista, se formalizará en la Orden de Trabajo respectiva.
La ejecución de estos trabajos básicamente comprende:

1.- En la construcción de redes secundarias.-

· Replanteo y nivelación.

· Excavación en zanja para colocación de tubería.

· Suministro, instalación y prueba de tubería PVC y sus accesorios, en diferentes diámetros.

· Relleno compactado.

· Relleno sin compactar.

· Suministro, instalación y prueba de válvulas de limpieza y válvulas de aire.

· Construcción en hormigón armado de cajas de protección de válvulas.

· Construcción de anclajes de hormigón, para la tubería.

· Suministro de arena fina, para tendido de tubería.

2.- En la construcción del sifón Limones.-

· Replanteo y nivelación.

· Movimiento de tierras sobre la traza del sifón.

· Excavación en zanja para colocación de tubería.

· Suministro, instalación y prueba de tubería de PVC en diámetros de 630 mm. y 500mm., y sus accesorios.

· Relleno compactado.

· Relleno sin compactar.

· Suministro, instalación y prueba de válvulas de limpieza y válvulas de aire.

· Construcción de cajas de protección de válvulas, en hormigón armado.

· Construcción de anclajes de hormigón, para la tubería.

· Construcción de estructuras de entrada y salida, en hormigón armado.

· Suministro e instalación de compuerta metálica.

· Suministro de arena fina, para tendido de tubería

3.- En la construcción de obras complementarias.-

· Localización, replanteo y nivelación.

· Excavación para cimentaciones y drenes.

· Hormigón Armado para estructuras.

· Muro de Gaviones.

· Suministro de material granular para drenes.

EQUIPO MÍNIMO.-
EQUIPO PESADO
	CANTIDAD
	DESCRIPCION
	POTENCIA

	2
	Excavadoras
	145 HP mínimo

	3
	Retroexcavadoras
	110 HP mínimo

	2
	Equipos de Perforación (Track Drill)
	40 HP mínimo

	7
	Volquetes de 8 m3 mínimo
	

	2
	Tanqueros
	80 HP mínimo

	2
	Rodillo Liso 
	80 HP mínimo

	2
	Tractor 
	125 HP mínimo

	2
	Motoniveladora
	100 HP mínimo

	2
	Cargadora Frontal de neumáticos
	125 HP mínimo


EQUIPO LIVIANO

	CANTIDAD
	DESCRIPCION
	POTENCIA

	4
	Concreteras de 1 Saco
	8 HP (mínimo)

	4
	Compactadores mecánicos 
	8 HP (mínimo)

	2
	Bombas Manométricas
	


Nota: Compromiso de presentar el equipo de asfalto que determine la evaluación a los caminos internos del proyecto
1.1.5 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
La ejecución de la obra, se realizará según las especificaciones técnicas que se adjuntan al final del documento  y son las que dispone la Institución para la construcción de obras hidráulicas.
1.1.6   JUSTIFICATIVO TECNICO

A través de la Subunidad de Estudios Técnicos Ambientales, se plantea mejorar la eficiencia en la infraestructura hidráulica, con la elaboración de diseños de las obras a ejecutarse, para mejorar la eficiencia en la conducción y distribución del agua de riego. Ampliar la zona agrícola, diversificar los cultivos, aumentar la productividad y dar asesoramiento al agricultor y por ende asegurar el recurso agua mediante la construcción de las obras detalladas anteriormente, dotando de un caudal suficiente y manejable, con un sistema de distribución de turnos de agua para cada usuario, que evite filtraciones y el ahorro del agua y así aumentar la eficiencia de la conducción y distribución del agua.

Nuestra misión y objetivo final es el de elevar el nivel de vida de la población asentada en el área del proyecto, aprovechar las potencialidades de la zona y con ello aumentar la economía del campesinado.
1.1.7 OBSERVACIONES
· Distancia de Loja al proyecto es de  260 Km.

· El presente presupuesto es elaborado con rubros de la Institución actualizados a Mayo 2008.

· Responsable de la elaboración del presupuesto Sifón Limones; Redes Secundarias Limones; Redes Secundarias 3IC, el  Ing. Pepe Mendieta (Consultor contratado)
· Responsable de la elaboración de los presupuestos Obras Complementarias en diferentes partes del proyecto los Ings. Miguel Jaramillo Silverio; Ing. Vicente Rodhen Loján; Ing. Carlos Juárez;  Ing. Sheyla Sarmiento López; Ing. Mario Benavides.
· Abastecimiento de los áridos en Río Chira, que se encuentra a una distancia promedio de 15 Km. del sitio de la obra.
· Las cantidades de obra reales, así como las distancias de transporte de materiales pétreos tanto en vehículo como en acémila, serán determinadas por el fiscalizador de la obra.

· Los áridos considerados para la ejecución de las obras serán los de la zona 9, correspondientes a las minas de los sectores: H e H LOJA – 2, sector Valle Hermoso y  LA TAMAYO, sector La Tamayo, parroquia Zapotillo, cantón Zapotillo.

· Las profundidades de  cimentación de las obras a construirse en la rivera del río variara en función de la calidad del suelo.

· Para la construcción de las obras, se considerarán las especificaciones técnicas referentes  a obras hidráulicas dadas por la Institución.
· El curado del hormigón será  permanente durante 28 días luego de su fundición.
· Previa al inicio de la construcción de las diferentes obras, la Fiscalización  procederá a ubicar los sitios en donde se ejecutaran las mismas. 
SECCION 5
PLANOS

5.1.- PLANOS DEL PROYECTO
Los planos del proyecto  correspondiente al Sifón Limones, Conducción Limones, Conducción 3IC, fueron elaborados por un Consultor Contratado (Ing. Pepe Dumany Mendieta Bustamante); y los planos de las Obras Complementarias fueron elaborados por los funcionarios técnicos de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-
Los planos se los podrá obtener en la Secretaría de la Comisión Técnica de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- a disposición de todos quienes requieran examinarlos durante todo el tiempo comprendido entre la convocatoria y el día hábil anterior al de la presentación de las propuestas. 

SECCION 6

VALOR ESTIMADO

6.1.- PRESUPUESTO REFERENCIAL:

El Presupuesto Referencial para la ejecución del presente contrato es de U. S. D.   $.7’245.295,41


6.2. -VALOR ESTIMADO:
Comprende el presupuesto referencial +    reajuste de  precios 

· Presupuesto referencial 
=  7’245.295,41 USD. 

· Reajuste de precios 

=     
· Valor estimado 

=  


SECCION 7

PLAZO DE EJECUCION DEL CONTRATO

7.1.- PLAZO ESTIMADO DE EJECUCION DEL CONTRATO

Se estima que el plazo de ejecución del contrato será de dos cientos setenta días (270) días calendario, contados a partir de la fecha de notificación de transferencia del anticipo. 
8. EQUIPO Y PERSONAL MINIMO

8.1.- LISTA DE EQUIPO MINIMO


El equipo mínimo requerido para  la Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”, ubicado en el Cantón Zapotillo, Provincia de Loja, se detalla en el siguiente cuadro:

EQUIPO PESADO
	CANTIDAD
	DESCRIPCION
	POTENCIA

	2
	Excavadoras
	145 HP mínimo

	3
	Retroexcavadoras
	110 HP mínimo

	2
	Equipos de Perforación (Track Drill)
	40 HP mínimo

	7
	Volquetes de 8 m3 mínimo
	

	2
	Tanqueros
	80 HP mínimo

	2
	Rodillo Liso 
	80 HP mínimo

	2
	Tractor 
	125 HP mínimo

	2
	Motoniveladora
	100 HP mínimo

	2
	Cargadora Frontal de neumáticos
	125 HP mínimo


EQUIPO LIVIANO

	CANTIDAD
	DESCRIPCION
	POTENCIA

	4
	Concreteras de 1 Saco
	8 HP (mínimo)

	4
	Compactadores mecánicos 
	8 HP (mínimo)

	2
	Bombas Manométricas
	

	
	
	


Nota: Compromiso de presentar el equipo de asfalto que determine la evaluación a los caminos internos del proyecto
En concordancia con la metodología de trabajo a presentarse, podrá utilizarse equipos de características similares o superiores a los requeridos.

8.2.- LISTA DEL PERSONALTECNICO MINIMO


El personal técnico mínimo requerido es:

-  1 Director de Obra o Jefe del Proyecto (Ing. Civil), mínimo 15 años de ejercicio profesional,

-  1 Superintendente del Proyecto (Ing. Civil), mínimo 15 anos de ejercicio profesional,

-  6 Residentes de Obra que tendrán nivel de jefatura (5 Ings. Civiles, y 1 Ing. en Medio Ambiente), todos los Residentes de Obra, mínimo 5 años de ejercicio profesional 

El oferente está en libertad de añadir los técnicos que considere necesarios para garantizar el cumplimiento de sus obligaciones contractuales. Este personal está dentro del costo de su oferta, sin que la inclusión de más personal que el mínimo signifique incremento en el valor de sus servicios.

SECCION 9 PRINCIPIOS Y CRITERIOS PARA LA VALORACION DE LAS PROPUESTAS

CAPITULO 1

EVALUACION
1.1.-
ANALISIS DE LOS DOCUMENTOS LEGALES Y TECNICOS

1.1.1.- General: La evaluación de las propuestas se encaminará a proporcionar una información imparcial sobre si una oferta debe ser rechazada, habilitadas y cuál de ellas es la más conveniente a los intereses nacionales y de la institución, de conformidad con lo establecido en el numeral 18 del artículo 6 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. Se establecen para ello dos tipos de criterios; los primeros son los requisitos técnicos  cuyo cumplimiento habilitan la propuesta técnica presentada para la valoración económica, y los segundos aquellos que valoran la propuesta económica, como se indican más adelante.

Toda evaluación se basará solamente en la información consignada en los documentos que la conforman, y de acuerdo únicamente a lo solicitado en los pliegos precontractuales, sin considerar ningún factor extraño a las propuestas, pudiendo verificar la información, recurriendo a las fuentes. Quienes conforman la Comisión Técnica tienen la obligación de informar y denunciar toda falsedad o adulteración de la información presentada en una oferta, que pueda ser de su conocimiento, así como cualquier intento de contacto que pretendan los oferentes con los funcionarios de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- para conocer anticipadamente y/o influir en los resultados.
Las ofertas, antes de someterse a la calificación, conforme se indica en los siguientes numerales, deber estar habilitadas; esto es: no estar incursas en ninguna de las causales de rechazo, conforme se indica en el numeral 8.1.1 
1.1.2.- Integridad de la Propuesta: La Comisión Técnica encargada de la evaluación de las propuestas y valoración de las ofertas, procederán a revisar cuidadosamente todos los documentos de las propuestas a fin de verificar su integridad.

1.1.3.- Capacidad Legal: Se verificará si el oferente adjunta el certificado del Registro Único de Proveedores con la facultad para la construcción de obras de ingeniería civil. Por lo que se verificará que el certificado conferido por el Instituto Nacional de Contratación Pública le habilita para la construcción de obras civiles.
1.1.4.- Evaluación Técnica:
1. Experiencia del proponente en los últimos 10 años: 

a. Si acredita un número de contratos superior a 5, obtendrá 4 puntos. Para número menor, se asigna un puntaje proporcional.

b. Si el promedio de los montos de contratos en obras similares de los últimos 10 años es igual o superior al 30% del valor referencial de la obra objeto de este concurso, obtendrá 20 puntos.  (Total 24 puntos)
c. En caso de consorcios u oferentes con compromiso de asociación, se calificará al miembro que mayor experiencia acredite. 

2. Experiencia del Jefe del Proyecto y Superintente del proyecto; en los últimos 10 años: obtendrá 10 puntos. Los dos (2) técnicos sumados, si acreditan experiencia, de al menos haber participado en 6 contratos de Obras y/o Consultoria  con montos  mayores o iguales al 25% del referencial de la obra objeto del concurso: Calificación máxima para los dos técnicos: 10 puntos. Para número de contratos menores a 5, se calificará proporcionalmente. (Total 10 puntos), para este caso deberán presentar Certificaciones y/o Actas (provisional o definitiva); en caso de que presenten certificaciones a nivel de Jefatura de Proyecto o similar, deberán acompañar la copia notariada  del Contrato o Acta de la Obra de la empresa donde trabajó(a); si presentan certificaciones de inferior responsabilidad no serán calificadas.
3. Experiencia de los (seis) 6 Residentes en los últimos 10 años: obtendrá 6 puntos. Cada uno de estos técnicos, si acreditan experiencia de al menos haber participado en la ejecución de 2 Obras similares y/o Consultoria, se calificará el promedio de los 6: Calificación máxima para los 6 técnicos: 6 puntos. Para número de contratos menores a 2, se calificará proporcionalmente. (Total 6 puntos), para este caso deberán presentar Certificaciones y/o Actas (provisional o definitiva); en caso de que presenten certificaciones a nivel de Residentes de Obra o Similar, deberán acompañar la copia notariada  del Contrato o Acta de la Obra de la empresa donde trabajó (a); si presentan certificaciones de inferior responsabilidad no serán calificadas.
4.  Si el personal es de la localidad: Calificación de 4 puntos asignados de la siguiente forma: 
a. Si el oferente (para personas naturales, la certificación será la última papeleta de votación y para jurídicas, el domicilio declarado en el R.U.P.) es de la región en la que se encuentra la obra, esto es, en la provincia o provincia aledaña, se le asignará 2 puntos (para consorcios o asociaciones por constituirse, bastará si un miembro cumple con este requisito)
b. Si el oferente declara u ofrece, en la Metodología de trabajo, que utilizará mano de obra local, esto es, del cantón en el que se encuentra la obra, se le asignará 2 puntos. (Total 4 puntos)
5. Equipo mínimo requerido para el proyecto: Calificación 10 puntos. 
a. Equipo pesado 7 puntos, si cumple el 100% de lo requerido. Caso contrario, en forma proporcional
b. Equipo liviano 3 puntos, si cumple el 100% de lo requerido. Caso contrario, en forma proporcional. (Total 10 puntos)
Para la Máxima Calificación señalada en los literales a. y b. de éste punto, se sumará todo el número de Maquinaria, constante en la Lista del Equipo Mínimo, y se calificará proporcionalmente.
6. Metodología de construcción: Calificación 10 puntos. Tendrá la máxima calificación en la metodología de construcción el oferente que demuestre la comprensión del problema y presente un enfoque adecuado del trabajo a realizar, y que evidencie la capacidad de trabajo con apoyo en organigramas, cronogramas de uso de personal, cronograma valorado y programa de uso de equipos. Se analizará el grado de congruencia entre lo ofertado y los programas y cronogramas de trabajo. Se reservará 2 puntos de esta calificación para el oferente que  declare u ofrezca utilizar mano de obra local, conforme al literal b) del numeral 4 de este acápite. (Total 10 puntos)
7. Plazo:  Si el Oferente ofrece un plazo igual al referencial de la Institución se le asignara 4 puntos; Si el Oferente   ofrece un plazo menor, por cada mes se Calificación 1 puntos; siendo el máximo puntaje 2 puntos, al oferente que ofrezca el menor plazo. (Total 6 puntos),  la reducción del plazo, deberá estar sustentada en la Metodología de trabajo.
Total calificación técnica de propuesta 70 puntos. 

1.1.5.- Evaluación Económica: 
Se obtiene una media aritmética del total de las ofertas habilitadas. Se saca un segundo promedio entre la media obtenida y el valor referencial del contrato. Las ofertas que estén por fuera del rango +-10% de éste segundo promedio, no obtendrán puntos; la más cercana  en Menos al segundo promedio tendrá 30 puntos; aquellas ofertas habilitadas que se encuentren sobre el segundo promedio, se le asignará el puntaje aplicando la Regla de tres Inversa; y, aquellas  ofertas  que se encuentren por debajo del segundo promedio se asignará el puntaje, aplicando la Regla de tres Directa.
Total calificación económica 30 puntos. 

1.1.6.- Análisis de la Propuesta Económica:
1.1.6.1.- Corrección de las Propuestas: Se examinará la oferta económica a fin de verificar que no contenga errores aritméticos, para lo cual se procederá como sigue:

a) Si hay diferencia entre el precio unitario consignado en el Formulario No. 10 y el obtenido en el análisis de precios del Formulario No. 11, prevalecerá el del análisis, debiéndose corregir la Tabla de Cantidades y Precios.

b) Si hubieran errores aritméticos en las operaciones de los Formularios No. 10 y 11 para establecer el valor de la propuesta, se corregirán tales errores, obteniéndose así el "Valor Corregido de la Propuesta". (El proponente no debe alterar las Cantidades de Obra para cada uno de los Rubros de la Tabla).

1.1.7.- Informe: La Subcomisión preparará el Informe correspondiente con los respectivos cuadros comparativos, y lo remitirá a la Comisión Técnica, quien procederá como se indica en el inciso final del numeral 3.1.2, Sección 2 de estos documentos.
 La Subcomisión en su análisis de las propuestas; las observaciones que realizaren deberán estar sustentadas particularmente en función de los, numerales, literales de los presentes pliegos. 

NOTA: Toda respuesta negativa debe ser ampliada en el Informe, con los detalles correspondientes. Igualmente cualquier comentario o situación anómala encontrada.


MODELO DE CUADRO COMPARATIVO 
CUADRO COMPARATIVO N° 1
PRESENTACION DE DOCUMENTOS
	DESCRIPCION
	CUMPLE
	OBSERVACIONES

	1. PRESENTA R.U.P.
	
	

	2.- PRESENTA CERTIFICADO DE UNA ASEGURADORA, BANCO O ENTIDAD FINANCERA SOBRE LA GARANTIA DE FIEL CUMPLIMIENTO Y ANTICIPO 
	
	

	3.- PRESENTA TODOS LOS FORMULARIOS SOLICITADOS EN LOS PLIEGOS.
	
	

	4.- COPIA NOTARIADA DEL TITULO O  COPIA NOTARIADA DEL CERTIFICADO DEL CONESUP DEL PERSONAL TECNICO
	
	

	5.- CERTIFICADO DE VOTACIÓN
	
	

	6.- CUMPLE CON LOS SALARIOS MÍNIMOS VIGENTES POR LEY.
	
	

	7.- PRESENTA TODOS LOS ANÁLISIS DE PRECIOS UNITARIOS.
	
	

	8.- EL PLAZO ES IGUAL O MENOR AL ESTABLECIDO EN LOS PLIEGOS.
	
	

	9.- PRESENTA TODOS LOS DOCUMENTOS NOTARIADOS.
	
	


MODELO DE CUADRO COMPARATIVO Y VALORATIVO

CUADRO COMPARATIVO Y VALORATIVO  N° 1

	DESCRIPCION
	PUNTAJE MAXIMO
	PUNTAJE OFERENTE
	PUNTAJE OFERENTE

	1.- EXPERIENCIA DEL PROPONENTE EN LOS ÚLTIMOS 10 AÑOS. 
	24
	
	

	2.- EXPERIENCIA DEL DIRECTOR DE OBRA Y DEL RESIDENTE EN LOS ÚLTIMOS 10 AÑOS.
	16
	
	

	3.- EL PERSONAL ES DE LA LOCALIDAD
	4
	
	

	4.- LISTA DE EQUIPO PESADO.
	7
	
	

	5.- LISTA DE EQUIPO LIVIANO.
	3
	
	

	6.- METODOLOGIA 
	10
	
	

	7.- PLAZO
	         6
	
	

	TOTAL
	       70
	
	


Nota: La suma de 70 puntos correspondiente a la propuesta técnica, más los 30 puntos correspondiente a la propuesta económica dan como total 100 puntos.
SECCION 10 FORMULARIOS
FORMULARIO No. 1

Nombre del Proponente:
…………………………………………

CARTA DE PRESENTACIÓN Y COMPROMISO

Señor

Presidente de la Comisión Técnica de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- 

El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por el  Comisión  Técnica de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, para  la Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”, Ubicado en el Cantón Zapotillo de la provincia de Loja, luego de examinar los documentos precontractuales, al presentar esta propuesta [  por sus propios derechos / como representante legal de ….. ], declara que:

Suministrará toda la mano de obra, equipos y materiales requeridos para  la Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”, ubicado en el Cantón Zapotillo de la provincia de Loja, de acuerdo con los documentos precontractuales, planos, especificaciones técnicas e instrucciones de fiscalización y realizará las obras en el plazo y por los precios unitarios indicados en el Formulario de la Propuesta;
1. La única persona (s) interesada(s) en esta propuesta como  principal (es), está(n) nombrada(s) en ella; ninguna otra persona distinta de las que aquí aparecen se responsabiliza ni tiene interés alguno en esta propuesta ni en el contrato que de ella pudiera derivarse. Declara también, que la propuesta la hace en forma independiente y sin conexión con otra u otras personas, compañía o grupos participantes en esta convocatoria y que, en todo aspecto, la oferta es honrada y de buena fe;

2. Conoce las condiciones del sitio de la obra y ha estudiado los planos, especificaciones técnicas y demás documentos precontractuales inclusive sus alcances,  como consta por escrito en el texto de la carta, y se halla satisfecho del conocimiento adquirido con relación a la obra que ha de realizarse. Por consiguiente, renuncia a cualquier reclamo posterior, aduciendo desconocimiento del lugar o de las características del terreno donde se efectuará el trabajo;

3. Entiende que las cantidades indicadas en el Formulario de Propuesta para este proyecto son solamente aproximadas y, por tanto, sujetas a aumento o disminución, por lo que esta dispuesto  a efectuar los aumentos y disminuciones de las cantidades requeridas que fueren necesarios, a los precios unitarios de la propuesta y dentro de los límites indicados en los planos y especificaciones técnicas. Acepta suscribir los contratos complementarios que sean pertinentes;

4. Conoce y acepta que el Director Ejecutivo tiene el derecho de adjudicar el contrato o declarar desierto el procedimiento convocado, si conviniere a los intereses nacionales o institucionales, sin que el oferente por esta razón tenga derecho a reclamos;

5. Se somete a las exigencias y demás  condiciones establecidas en los documentos precontractuales y contractuales, en caso de ser adjudicado.

6. Garantiza la veracidad y exactitud de la información y las declaraciones incluidas en los documentos de la propuesta, formularios y otros anexos, al tiempo que autoriza al convocante a efectuar averiguaciones para comprobar u obtener aclaraciones e información adicional sobre las condiciones técnicas y económicas del proponente.

7. Así mismo declara bajo juramento que no está incurso en las prohibiciones para contratar mencionadas en los artículos 62 y 63 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

Además en caso de que se le adjudique el contrato conviene en:
a) Firmar el contrato dentro del término establecido en la notificación de adjudicación. Como requisito indispensable para su suscripción, presentará la garantía de fiel cumplimiento a la que se refieren las Condiciones del Contrato por el 5% del monto del mismo y la garantía de anticipo.
b) Aceptar que, en caso de negarse a suscribir el respectivo contrato, dentro del tiempo señalado se sujetará a las sanciones indicadas en el Art. 69 de la Ley Orgánica del Sistema nacional de Contratación Pública y la notificación al Instituto Nacional de Contratación Pública.

c) Garantizar todo el trabajo que efectuará de conformidad con los documentos del contrato, mantener y reparar la obra hasta la fecha de recepción definitiva de la misma.

El que suscribe declara bajo juramento, que no tiene relación de parentesco dentro de los grados que señala la Ley que le impida contratar con La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, con los funcionarios de esta institución, ni relación comercial con La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- ni con el diseñador del proyecto.

El día                 del mes de                    del año 2008   

   

                               Firma del Oferente o Representante Legal
FORMULARIO  No. 2n

DATOS GENERALES DEL PROPONENTE

(Para personas naturales)

NOMBRE DEL PROPONENTE:

DIRECCIÓN DEL PROPONENTE:





Ciudad………………………………   





Calle…………………………………





Teléfono(s)………………………….





Casilla postal……………………….





fax…………………………………….





Email………………………………..

CEDULA DE IDENTIDAD / PASAPORTE:

TITULO PROFESIONAL:

REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES RUP No.

RAMAS DE ESPECIALIZACION:

1. ………………………………..

2. ………………………………..

3. ………………………………..


Lugar y fecha                                      Oferente o Representante Legal

Nota: adjuntar copias certificadas del RUP y de la última papeleta de votación
Nota: Ver Sección 2, numeral 7.2.1 para instrucciones.
FORMULARIO  No. 2j

DATOS GENERALES DEL PROPONENTE

(para personas jurídicas)

NOMBRE DEL PROPONENTE:

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:

DIRECCION DEL PROPONENTE:

Ciudad………………………………   




Calle…………………………………




Teléfono(s)………………………….




Casilla postal……………………….




fax……………..…………………….




Email………………………………..

DIRECTIVOS:



PRESIDENTE:



GERENTE (Y/O) APODERADO:



TESORERO O QUIEN HAGA SUS VECES:



REPRESENTANTE TECNICO:

CONSTITUCION DE LA EMPRESA: (lugar y fecha)

DOMICILIO LEGAL DE LA EMPRESA: (la que consta en el RUP)
CAPITAL NOMINAL:  (Moneda original) (Equivalente en USD)

PERTENECIENTE A:        Nombre                         
Nacionalidad


Porcentaje

     
                           ------------------------          -------------------------------  ------------------------
  


    ------------------------          -------------------------------  ------------------------



    ------------------------          -------------------------------  ------------------------
REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES RUP No.


Lugar y fecha                                      Oferente o Representante Legal

Nota: adjuntar copia certificada del RUP

Nota: Ver Sección 2, numeral 7.2.1 para instrucciones.
FORMULARIO  No. 2c

DATOS GENERALES DEL PROPONENTE

(para consorcios)

IDENTIFICACION DEL CONSORCIO:

NOMBRE DEL PROCURADOR COMÚN O REPRESNTANTE UNICO:

NOMBRE DEL REPRESENTANTE TECNICO:

DIRECCION PARA CORRESPONDENCIA:

Ciudad………………………………   




Calle…………………………………




Teléfono(s)………………………….




Casilla postal……………………….




fax………………………………….




Email………………………………..

MIEMBROS DEL CONSORCIO:

                           Nombre                         
Nacionalidad


Porcentaje

…………………………

…………………………..

…………………..

…………………………

…………………………..

…………………..

…………………………

…………………………..

…………………..



REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES RUP No.


Lugar y fecha                                      Oferente o Representante Legal
Nota: adjuntar copias certificadas del RUP y copia certificada de la Escritura de conformación del Consorcio o del Compromiso de Asociación. 
Nota 1: cada miembro del consorcio legalmente establecido o bajo compromiso de asociación, deberá llenar los Formularios 2n o 2j, para caso de consorcios de personas naturales u jurídicas, según corresponda

Nota 2: Ver Sección 2, numeral 7.2.1 para instrucciones.
FORMULARIO No.3
PERSONAL TÉCNICO QUE PARTICIPARÁ EN EJECUCIÓN DE LA OBRA
NOMBRE DEL PROPONENTE:   …………………………………….

En las Oficinas Principales del Oferente:

	Nombre y Apellido
	Titulo
	Fecha de grado
	Cargo a ocupar
	Participación

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


En el sitio de la Obra y para la Ejecución de los trabajos:

	Nombre y Apellido
	Titulo
	Fecha de grado
	Cargo a ocupar
	Participación

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


_________________________                         _________________________

       Lugar y Fecha                                              Oferente o Representante Legal

NOTA:

· Acompañar el Currículum  Vitae de cada persona de la lista

· El personal técnico profesional deberá acompañar los documentos que comprueben la información del currículum vitae.
FORMULARIO No.4
MODELO DE CURRÍCULUM VITAE

NOMBRE DEL PROPONENTE:   …………………………………….

OBRA: ……………………………………………………………………

Nombres y Apellidos: 
………………………….

Edad:   


………………………….                       

Nacionalidad:   

………………………….

Lugar de Residencia:
………………………….
 

	Títulos Académicos:
	
	Fecha de obtención:
	


Estudios de especialización: indicar el nombre de los estudios duración, fecha de realización, idioma, institución que dio el curso y tipo de diploma obtenido (adjuntar hojas anexas si falta espacio).

Actividad actual y lugar de trabajo:


Experiencia profesional: experiencia en los últimos 10 años en construcción de obras civiles SIMILARES.
	Entidad Contratante
	Objeto del Contrato
	Ubicación
	Monto Inicial del Contrato (US$)
	Plazo contractual
	Fecha de Ejecución
	Observaciones

	
	
	
	
	
	Inicio
	Terminación
	

	(A) EXPERIENCIA EN OBRAS SIMILARES

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Declaro que la información proporcionada es verídica.

Lugar y Fecha                                                             

Firma del profesional





Oferente o Representante legal

FORMULARIO No. 5
MODELO DE COMPROMISO

DE PRESTACIÓN DE SERVICIOS PROFESIONALES

NOMBRE DEL PROPONENTE:   …………………………………….

OBRA: ……………………………………………………………………

Yo,________________________, de profesión _______________________________  me comprometo a prestar mis servicios  profesionales para desempeñar la función de____________________ durante el período que dure la ejecución de la obra con ………………..( nombre del oferente) en caso de éste suscriba con La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- el contrato de ejecución de obras para la Construcción del …………………………………………………………..
                    (Firma)____________________________

                                          (Nombre del profesional)

No. de  Cédula de Identidad

Lugar y fecha___________________________________

…………………………………………….

Firma Oferente o Representante legal

NOTA: Este formulario debe ser llenado por todos los técnicos que constan en la lista de profesional que participará en los trabajos.

FORMULARIO No. 6
EQUIPOS DE CONSTRUCCION DISPONIBLE

PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS

NOMBRE DEL PROPONENTE:   …………………………………….

	Detalle del equipo, marca, potencia, capacidad
	Fecha de fabricación
	Estado
	Ubicación actual
	Propietario
	Matricula No
	Disponibilidad desde:
	Observ.



	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Equipo mínimo indispensable.  El oferente propondrá el equipo que se considera mínimo para esta obra y deberá sustentarlo con los documentos correspondientes.
Lugar y Fecha: _____________________                   ____________________________

                                                                                   Oferente o Representante lega

FORMULARIO No. 7
EXPERIENCIA DEL OFERENTE

NOMBRE DEL PROPONENTE:   ……………………………………
	Entidad Contratante
	Objeto del Contrato
	Ubicación
	Monto Inicial del Contrato (US$)
	Plazo contractual
	Fecha de Ejecución
	Observaciones

	
	
	
	
	
	Inicio
	Terminación
	

	(A) EXPERIENCIA EN OBRAS SIMILARES

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	(B) CONTRATOS ADJUDICADOS O EN EJECUCION DE OBRAS SIMILARES

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Nota: Adjuntar certificado del cliente o Acta de recepción del Contrato que contenga los datos señalados en este Formulario
Lugar y Fecha___________________________        ____________________________

                                                                                     Oferente o Representante Legal       

NOTAS: 

· En caso de consorcio, este formulario deberá ser llenado por cada uno de los componentes del mismo
· Obra similares son las que se indican en el numeral 7.2.5
· Utilice tanto espacio como sea necesario
FORMULARIO No. 8 
METODOLOGIA DE CONSTRUCCIÓN

Indicar con suficiente detalle la metodología y procedimientos a seguirse para los diferentes trabajos de construcción de las obras. Se considerará en la calificación la correcta secuencia de actividades, la coherencia entre la metodología y el organigrama, los programas, cronogramas de personal, equipos y el número de frentes de trabajo simultáneo que se propone. Utilizar las hojas que se considere necesaria. El Proponente no reproducirá las especificaciones técnicas de la obra para describir la metodología que propone usar.

Indicar en esta metodología el organigrama con el que se propone realizar los trabajos, cronograma de equipos y personal, mediante diagramas de barras simples para facilitar la compresión y análisis.

Lugar y Fecha ________________________           ___________________________

                                                                                   Oferente o Representante Legal

FORMULARIO No.9
MODELO DE PROPUESTA ECONOMICA
NOMBRE DEL PROPONENTE:   …………………………………….

OBRA: ……………………………………………………………………
Señor

Presidente de la Comisión Técnica de la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- 

Presente.-

Señor presidente:

El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por la Comisión Técnica de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR-, para la construcción del “……………................. “, habiendo examinado los pliegos  precontractuales, declara (declaramos) que conozco (conocemos) la naturaleza y las condiciones  de los trabajos por ejecutar, por lo que para la construcción de la obra que se incluyen en esta oferta se propone el valor de  [USD. INDICAR EL VALOR DE LA PROPUESTA EN NUMEROS Y LETRAS, SIN IVA]  Dólares, de conformidad con el presupuesto detallado que se adjunta en la Tabla de Cantidades y Precios.

Declara también comprometerse a entregar terminados y a satisfacción de La Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- la totalidad de los trabajos adjudicados en un plazo máximo de [ indicar el plazo ofertado en números y letras]  días calendario contados a partir de la fecha de notificación que el anticipo se encuentra depositado en la cuenta bancaria.

Los precios unitarios y totales que constan en la propuesta para la terminación de los trabajos, tienen un período de validez de (INDICAR LA VALIDEZ DE LA OFERTA), contados a partir del [ fecha limite de su presentación incluidas las extensiones a dicha fecha].
[lugar y fecha]

___________________________________________

Firma del Proponente o Representante Único
Nombre:

MODELO DE FORMULARIO No. 10

TABLA DE CANTIDADES Y PRECIOS
	
	
	 
	 
	 
	HOJA

	 
	TABLA DE CANTIDADES Y PRECIOS
	1

	PROYECTO: ZAPOTILLO

OBJETO: Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	 
	 
	DE

	UBICACIÓN: Cantón Zapotillo, Provincia de Loja
	 
	20

	 
	 
	FECHA : 
	 
	 

	

	
	OBRA:
	SIFON LIMONES CON 2 LINEAS DE TUBERIA PVC
	
	
	

	
	UBICACIÓN:
	ZAPOTILLO
	 
	
	
	

	
	
	
	 
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	CODIGO
	DESCRIPCION
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO
	PRECIO   TOTAL

	G003R003
	DESBROCE, DESBOSQUE Y LIMPIEZA A MAQUINA, TRASNPORTE HASTA 50 m
	ha
	0,5
	
	

	G007R010
	REPLANTEO Y NIVELACION, INCLUYE EQUIPO TOPOGRAFICO
	km
	2,44
	
	

	G009R007
	EXCAVACION EN PLATAFORMA SUELO ROCOSO A MAQUINA, DESALOJO HASTA 50m.
	m3
	3171,74
	
	

	G009R008
	EXCAVACION EN PLATAFORMA, SUELO SIN CLASIFICAR EN SECO, A MAQUINA, DESALOJO HASTA 50m
	m3
	3171,74
	
	

	G009R032
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA O DRENAJE, EN ROCA A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDO DEL CANAL
	m3
	7510,812
	
	

	G009R033
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA SUELO SIN CLASIFICAR, A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDO DEL CANAL
	m3
	7510,81
	
	

	G013R005
	RELLENO SIN COMPACTAR A MAQUINA CON MATERIAL DEL SITIO
	m3
	8214,93
	
	

	G017R001
	DEMOLICION DE HORMIGON
	m3
	10
	
	

	G017R440
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, EN SECO, INCLUYE ENCOFRADOS (AGREGADOS ZONA 9)
	m³
	200
	
	

	G023R034
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=160mm X 1.25MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	100
	
	

	G023R011
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=90mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	24
	
	

	G023R081
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=400mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	30
	
	

	G031R026
	CODO PVC L/R 45° x 90 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	8
	
	

	G043R283
	UNION GIBAULT SIMETRICA, d= 150 mm.e=6mm.INCLUYE SUMINISTRO E    INSTALACION
	u
	4
	
	

	G050R013
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, EXTREMOS LISOS CON CUADRO d=150mm, INCNLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	8
	
	

	G068R001
	HIERRO A CIELO ABIERTO, INCLUYE SUMINISTRO, CORTADA, DOBLADA Y ARMADA
	kg
	10000
	
	

	G723R009
	MATERIAL GRANULAR FINO (ARENA) DE 3/8 TAMIZADA PARA TENDIDO DE TUBERIA, INCLUYE SUMINISTRO Y COLOCACION (AGREGADOS ZONA 9)
	m3
	2784,83
	
	

	G072R002
	REJILLA CON PLETINA 1 1/2"x 1/4" e=2.5cm CON MARCO DE PERFIL "L" 40x40x3mm, INCLUYE SUMINISTRO Y COLOCACION
	m2
	5
	
	

	G090R020
	TRANSPORTE DE CEMENTO EN CAMION
	ton/km
	18025
	
	

	G090R061
	TRANSPORTE DE HIERRO ESTRUCTURAL EN CAMION
	ton/km
	2500
	
	

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACIA  MAYOR A 5km.
	m3/km
	3200
	
	

	G090R187
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=90mm EN CAMION
	km/km
	6
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	25
	
	

	G090R194
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=400mm EN CAMION
	km/km
	7,5
	
	

	G090R200
	TRANSPORTE DE ACCESORIOS D>250mm EN CAMION
	u/Km
	45
	
	

	G301R020
	REPLANTEO Y NIVELACION, INCLUYE EQUIPO TOPOGRAFICO
	m2
	100
	
	

	G601R075
	TEE 90 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R162
	CODO PVC L/R 11,25° x 500 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R163
	CODO PVC L/R 22,5° x 500 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R188
	COMPUERTA METALICA (60 X 60 CM), INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	Kg
	360
	
	

	G800R189
	ESCALERA ACCESO METALICA, 1,2 M DE LONGITUD X 0,40 MANCHO, SEPARACION ESCALONES 0,25M
	u
	3
	
	

	G800R196
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=630mm X 0.80MPa, NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	2460
	
	

	G800R197
	CODO PVC L/R 11,25° x 630 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R198
	CODO PVC L/R 22,5° x 630 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R199
	COLLARIN DE 630 A 150mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R200
	COLLARIN DE 630 A 75mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R201
	COLLARIN DE 500 A 150mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R202
	COLLARIN DE 500 A 75mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R203
	VALVULA IS D=3" DE AIRE BSP D-040 TRIPLE ACCION AUTOMATICA DE POLIPROPILENO EXTREMOS ROSCADOS. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G800R204
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=500mm X 0.80MPa, NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	2460
	
	

	 
	
	 
	 
	 SUBTOTAL
	$/. DOLARES
	1.890.429,32


	
	OBRA:
	CONSTRUCCIÓN DE REDES SECUNDARIAS ZONA 2 SECTOR LIMONES

	CANTIDADES DE OBRA

	
	
	
	
	
	
	

	CODIGO
	DESCRIPCION
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO
	PRECIO   TOTAL

	G003R003
	DESBROCE, DESBOSQUE Y LIMPIEZA A MAQUINA, TRASNPORTE HASTA 50 m
	ha
	2
	
	

	G007R010
	REPLANTEO Y NIVELACION, INCLUYE EQUIPO TOPOGRAFICO
	km
	10,49
	
	

	G009R032
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA O DRENAJE, EN ROCA A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDO DEL CANAL
	m3
	3508,28
	
	

	G009R033
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA SUELO SIN CLASIFICAR, A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDO DEL CANAL
	m3
	3508,28
	
	

	G013R005
	RELLENO SIN COMPACTAR A MAQUINA CON MATERIAL DEL SITIO
	m3
	11009,65
	
	

	G017R440
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, EN SECO, INCLUYE ENCOFRADOS (AGREGADOS ZONA 9)
	m³
	68
	
	

	G023R041
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=200mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	686,7
	
	

	G023R051
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=250mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	1507,15
	
	

	G023R081
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=400mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	4014
	
	

	G050R185
	VALVULA IS D=2" DE AIRE BSP D-040 TRIPLE ACCION AUTOMATICA DE POLIPROPILENO EXTREMOS ROSCADOS. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	U
	40
	
	

	G068R001
	HIERRO A CIELO ABIERTO, INCLUYE SUMINISTRO, CORTADA, DOBLADA Y ARMADA
	kg
	12444
	
	

	G723R009
	MATERIAL GRANULAR FINO (ARENA) DE 3/8 TAMIZADA PARA TENDIDO DE TUBERIA, INCLUYE SUMINISTRO Y COLOCACION (AGREGADOS ZONA 9)
	m3
	3905,84
	
	

	G090R020
	TRANSPORTE DE CEMENTO EN CAMION
	ton/km
	7931
	
	

	G090R061
	TRANSPORTE DE HIERRO ESTRUCTURAL EN CAMION
	ton/km
	3111
	
	

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACIA  MAYOR A 5km.
	m3/km
	1408
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	171,675
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	376,788
	
	

	G090R194
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=400mm EN CAMION
	km/km
	4810,5
	
	

	G090R200
	TRANSPORTE DE ACCESORIOS D>250mm EN CAMION
	u/Km
	20,5
	
	

	G800R023
	CODO PVC L/R 11,25° x 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	21
	
	

	G701R001
	CODO PVC L/R 11,25° x 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	81
	
	

	G029R034
	CODO PVC L/R 11,25° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	41
	
	

	G701R022
	CODO PVC L/R 22,5° x 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	57
	
	

	G800R037
	CODO PVC L/R 45° x 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G701R003
	CODO PVC L/R 45° x 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	14
	
	

	G800R146
	UNION GIBAULT SIMETRICA D=75 mm INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	10
	
	

	G800R153
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, UNION BRIDA d=90mm, INCNLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R183
	COLLARIN DE 200 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G800R184
	COLLARIN DE 250 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G800R185
	COLLARIN DE 400 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	14
	
	

	G800R134
	TEE REDUCTORA 400 x 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R114
	TEE 250  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R113
	REDUCTOR PVC, D= 400 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G701R006
	REDUCTOR PVC, D= 250 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R188
	COMPUERTA METALICA (60 X 60 CM), INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	Kg
	360
	
	

	G023R061
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=315mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	1872
	
	

	G050R011
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, UNION BRIDA d=75mm, INCNLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	15
	
	

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACIA  MAYOR A 5km.
	m3/km
	 
	
	

	G090R192
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=315mm EN CAMION
	km/km
	468
	
	

	G701R017
	CODO PVC L/R 11,25° x 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	54
	
	

	G029R024
	CODO PVC L/R 22,5° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G701R013
	CODO PVC L/R 22,5° x 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	32
	
	

	G800R038
	CODO PVC L/R 45° x 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	8
	
	

	G800R146
	UNION GABAULT SIMETRICA D=75 mm INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	30
	
	

	G800R175
	COLLARIN DE 315 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	10
	
	

	G800R133
	TEE REDUCTORA 400 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R130
	TEE REDUCTORA 315 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R120
	TEE 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R117
	TEE 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R115
	REDUCTOR PVC, D= 400 - 315  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R086
	REDUCTOR PVC, D= 315 - 250  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R085
	REDUCTOR PVC, D= 315 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R116
	REDUCTOR PVC, D= 315 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G023R031
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=160mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	2419,26
	
	

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACIA  MAYOR A 5km.
	m3/km
	 
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	604,815
	
	

	G800R021
	CODO PVC L/R 11,25° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	42
	
	

	G029R022
	CODO PVC L/R 22,5° x 110 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	24
	
	

	G029R013
	CODO PVC L/R 45° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G029R014
	CODO PVC L/R 45° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R81
	REDUCTOR PVC, D= 200 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R125
	TEE REDUCTORA 200 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R112
	TEE 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G023R021
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=110mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	322,39
	
	

	G723R009
	MATERIAL GRANULAR FINO DE 3/8 TAMIZADA PARA TENDIDO DE TUBERIA, INCLUYE SUMINISTRO Y COLOCACION (AGREGADOS ZONA 9)
	m3
	1171,07
	
	

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACIA  MAYOR A 5km.
	m3/km
	 
	
	

	G090R188
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=110mm EN CAMION
	km/km
	80,5975
	
	

	G029R023
	CODO PVC L/R 22,5° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	14
	
	

	G029R012
	CODO PVC L/R 45° x 110 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G029R032
	CODO PVC L/R 11,25° x 110 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G800R170
	COLLARIN DE 110 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R171
	COLLARIN DE 160 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R128
	TEE REDUCTORA 250 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R101
	REDUCTOR PVC, D= 200 - 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	 
	
	 
	 
	 SUBTOTAL
	$/. DOLARES
	1.298.620,21


	OBRA:
	CONSTRUCCIÓN DE REDES SECUNDARIAS ZONA 3, RAMAL 3IC
	
	

	CANTIDADES DE OBRA

	
	
	
	
	
	
	

	CODIGO
	DESCRIPCION
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO
	PRECIO   TOTAL

	G003R003
	DESBROCE, DESBOSQUE Y LIMPIEZA A MAQUINA, TRASNPORTE HASTA 50 m
	ha
	4
	
	

	G007R010
	REPLANTEO Y NIVELACION, INCLUYE EQUIPO TOPOGRAFICO
	km
	16,24
	
	

	G009R032
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA O DRENAJE, EN ROCA A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDO DEL CANAL
	m3
	9678,394
	
	

	G009R033
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA SUELO SIN CLASIFICAR, A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDO DEL CANAL
	m3
	9678,39
	
	

	G013R005
	RELLENO SIN COMPACTAR A MAQUINA CON MATERIAL DEL SITIO
	m3
	6584,52
	
	

	G017R440
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, EN SECO, INCLUYE ENCOFRADOS (AGREGADOS ZONA 9)
	m³
	296
	
	

	G023R022
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=110mm X 0.80MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	173,63
	
	

	G023R032
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=160mm X 0.80MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	1399,08
	
	

	G023R041
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=200mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	4706,86
	
	

	G023R052
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=250mm X 0.80MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	529,27
	
	

	G023R061
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=315mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	924,53
	
	

	G023R071
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=355mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	2135,99
	
	

	G023R081
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=400mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	477,32
	
	

	G050R011
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, UNION BRIDA d=75mm, INCNLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	12
	
	

	G050R185
	VALVULA IS D=2" DE AIRE BSP D-040 TRIPLE ACCION AUTOMATICA DE POLIPROPILENO EXTREMOS ROSCADOS. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	U
	96
	
	

	G068R001
	HIERRO A CIELO ABIERTO, INCLUYE SUMINISTRO, CORTADA, DOBLADA Y ARMADA
	kg
	6021
	
	

	G723R009
	MATERIAL GRANULAR FINO (ARENA) DE 3/8 TAMIZADA PARA TENDIDO DE TUBERIA, INCLUYE SUMINISTRO Y COLOCACION (AGREGADOS ZONA 9)
	m3
	8341,36
	
	

	G072R002
	REJILLA CON PLETINA 1 1/2"x 1/4" e=2.5cm CON MARCO DE PERFIL "L" 40x40x3mm, INCLUYE SUMINISTRO
	m2
	0,25
	
	

	G090R020
	TRANSPORTE DE CEMENTO EN CAMION
	ton/km
	46053,875
	
	

	G090R061
	TRANSPORTE DE HIERRO ESTRUCTURAL EN CAMION
	ton/km
	1791,005
	
	

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACIA  MAYOR A 5km.
	m3/km
	8176
	
	

	G090R188
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=110mm EN CAMION
	km/km
	43,4075
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	349,77
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	134,455
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	132,3175
	
	

	G090R192
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=315mm EN CAMION
	km/km
	371,868
	
	

	G090R193
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=355mm EN CAMION
	km/km
	565,72
	
	

	G090R194
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=400mm EN CAMION
	km/km
	495,395
	
	

	G090R196
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=450mm EN CAMION
	Km/Km
	525,6975
	
	

	G090R200
	TRANSPORTE DE ACCESORIOS D>250mm EN CAMION
	u/Km
	173,75
	
	

	G701R003
	CODO PVC L/R 45° x 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	83
	
	

	G029R034
	CODO PVC L/R 11,25° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	84
	
	

	G800R023
	CODO PVC L/R 11,25° x 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	29
	
	

	G701R017
	CODO PVC L/R 11,25° x 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	54
	
	

	G800R025
	CODO PVC L/R 11,25° x 355 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	65
	
	

	G701R001
	CODO PVC L/R 11,25° x 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	31
	
	

	G800R027
	CODO PVC L/R 11,25° x 450 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	27
	
	

	G029R023
	CODO PVC L/R 22,5° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	61
	
	

	G029R024
	CODO PVC L/R 22,5° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	54
	
	

	G701R013
	CODO PVC L/R 22,5° x 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	22
	
	

	G701R016
	CODO PVC L/R 22,5° x 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	37
	
	

	G800R032
	CODO PVC L/R 22,5° x 355 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	32
	
	

	G701R022
	CODO PVC L/R 22,5° x 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	21
	
	

	G800R034
	CODO PVC L/R 22,5° x 450 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	23
	
	

	G029R013
	CODO PVC L/R 45° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	23
	
	

	G029R014
	CODO PVC L/R 45° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	14
	
	

	G800R038
	CODO PVC L/R 45° x 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R039
	CODO PVC L/R 45° x 355 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	16
	
	

	G800R041
	CODO PVC L/R 45° x 450 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G029R004
	CODO PVC L/R 90° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G701R009
	CODO PVC L/R 90° x 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	7
	
	

	G800R045
	CODO PVC L/R 90° x 450 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R049
	COLLARIN REDUCTOR DE 160 A 90  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R051
	COLLARIN REDUCTOR DE 200 A 90  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R053
	COLLARIN REDUCTOR DE 250 A 90  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R054
	COLLARIN REDUCTOR DE 315 A 110  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R056
	COLLARIN REDUCTOR DE 355 A 110  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R058
	COLLARIN REDUCTOR DE 400 A 110  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R059
	COLLARIN REDUCTOR DE 450 A 110  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R078
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=450mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	741,45
	
	

	G029R046
	REDUCTOR PVC, D= 200 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R084
	REDUCTOR PVC, D= 315 - 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R086
	REDUCTOR PVC, D= 315 - 250  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R089
	REDUCTOR PVC, D= 355 - 315  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R094
	REDUCTOR PVC, D= 400 - 75  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R093
	REDUCTOR PVC, D= 400 - 355  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R098
	REDUCTOR PVC, D= 450 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R099
	REDUCTOR PVC, D= 450 - 250  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R110
	TEE 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R114
	TEE 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R117
	TEE 315 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R120
	TEE 400 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R123
	TEE 450 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6
	
	

	G800R125
	TEE REDUCTORA 200 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R127
	TEE REDUCTORA 250 x 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R128
	TEE REDUCTORA 250 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	7
	
	

	G800R129
	TEE REDUCTORA 250 x 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R130
	TEE REDUCTORA 315 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R131
	TEE REDUCTORA 315 x 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R132
	TEE REDUCTORA 355 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R142
	UNION GIBAULT SIMETRICA d=450 mm. INCLUYE SUMINISTRO
	u
	2
	
	

	G043R282
	UNION GIBAULT SIMETRICA D=110 mm INCLUYE SUMINISTRO
	u
	30
	
	

	G800R148
	UNION GABAULT SIMETRICA D=90 mm INCLUYE SUMINISTRO
	u
	26
	
	

	G800R150
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, EXTREMOS LISOS CON CUADRO d=110mm, INCNLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	13
	
	

	G800R152
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, EXTREMOS LISOS CON CUADRO d=450mm, INCNLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R171
	COLLARIN DE 160 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	30
	
	

	G800R184
	COLLARIN DE 250 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R175
	COLLARIN DE 315 A 2¨ POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	7
	
	

	G800R185
	COLLARIN DE 400 A 2¨ POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	13
	
	

	G800R181
	COLLARIN DE 355 A 2¨ POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	10
	
	

	G800R191
	REDUCTOR PVC, D= 450 - 400  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R195
	COLLARIN DE 450 A 2¨ POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	12
	
	

	G023R031
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=160mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	1992,241
	
	

	G023R051
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=250mm X 0.63MPa, NNORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	2029,89
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	113,1125
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	314,8275
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	34,36
	
	

	G800R037
	CODO PVC L/R 45° x 250 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	8
	
	

	G701R006
	REDUCTOR PVC, D= 250 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G800R146
	UNION GABAULT SIMETRICA D=75 mm INCLUYE SUMINISTRO
	u
	18
	
	

	G800R183
	COLLARIN DE 200 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	19
	
	

	G800R178
	TEE REDUCTORA 160 x 75  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3
	
	

	G800R180
	TEE REDUCTORA 200 x 75  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4
	
	

	G023R081
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=400mm X 0.63MPa, NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	1504,260
	
	

	G050R011
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, UNION BRIDA d= 75mm, INCLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	12
	
	

	G800R055
	COLLARIN REDUCTOR DE 315 A 90  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R057
	COLLARIN REDUCTOR DE 355 A 90  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R112
	TEE 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION PORS/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R117
	TEE 315  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION PORS/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R078
	TUBERIA PVC PRESION UNION S/E d=450mm X 0.63MPa, NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO, INSTALACION Y PRUEBA
	m
	1361,3
	
	

	G800R085
	REDUCTOR PVC, D= 315 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R088
	REDUCTOR PVC, D= 355 - 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R092
	REDUCTOR PVC, D= 400 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R096
	REDUCTOR PVC, D= 450 - 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R097
	REDUCTOR PVC, D= 450 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	4,0
	
	

	G800R119
	TEE 355 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R146
	UNION GIBAULT SIMETRICA D=75 mm INCLUYE SUMINISTRO
	u
	24,0
	
	

	G800R175
	COLLARIN DE 315 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R185
	COLLARIN DE 400 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6,0
	
	

	G800R195
	COLLARIN DE 450 A 2¨ POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	9,0
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	65,7
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	65,7
	
	

	G800R166
	CODO PVC L/R 90° x 355 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R180
	TEE REDUCTORA DE 200 A 75  mm POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5,0
	
	

	G050R011
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, EXTREMOS LISOS CON CUADRO d= 75mm, INCLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	11,0
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	418,5
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	70,5
	
	

	G029R005
	CODO PVC L/R 90° x 200 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R122
	TEE REDUCTORA 355 x 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2,0
	
	

	G800R087
	REDUCTOR PVC, D= 355 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3,0
	
	

	G800R102
	REDUCTOR PVC, D= 250 - 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G029R055
	REDUCTOR PVC, D= 250 - 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3,0
	
	

	G800R105
	REDUCTOR PVC, D= 355 - 250  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R133
	TEE REDUCTORA 400 x 160  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R134
	TEE REDUCTORA 400 x 200  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1,0
	
	

	G800R150
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, UNION BRIDA d=110mm, INCNLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6,0
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	223,4
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	70,4
	
	

	G043R280
	UNION GIBAULT SIMETRICA, d= 50mm,e=6mm. INCLUYE SUMINISTROS E INSTALACION
	u
	6,0
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	82,8
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	70,8
	
	

	G800R021
	CODO PVC L/R 11,25° x 160 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	6,0
	
	

	G800R194
	VALVULA DE COMPUERTA HF, PN 140 PSI ANILLO DE BROCE, UNION BRIDA DE 50 MM INCLUYE BRIDAS SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	3,0
	
	

	G090R189
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=160mm EN CAMION
	km/km
	49,6
	
	

	G090R190
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=200mm EN CAMION
	km/km
	91,6
	
	

	G090R191
	TRANSPORTE DE TUBO PVC d=250mm EN CAMION
	km/km
	157,7
	
	

	G800R054
	COLLARIN REDUCTOR DE 315 A 110  mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R056
	COLLARIN REDUCTOR DE 355 A 110  mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R059
	COLLARIN REDUCTOR DE 450 A 110  mm POLIPROPILENO REFORZADO NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R061
	CRUZ 355 x 355  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION 
	u
	1
	
	

	G800R062
	CRUZ 450 x 450  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION 
	u
	1
	
	

	G800R080
	REDUCTOR PVC, D= 160 - 110  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G800R118
	TEE REDUCTORA 315 x 250  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	G043R282
	UNION GABAULT SIMETRICA D=110 mm INCLUYE SUMINISTRO
	u
	6
	
	

	G800R162
	CODO PVC L/R 11,25° x 500 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	10
	
	

	G800R163
	CODO PVC L/R 22,5° x 500 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G701R010
	CODO PVC L/R 45° x 500 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	5
	
	

	G800R167
	CODO PVC L/R 90° x 500 mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R181
	COLLARIN REDUCTOR DE 355 A 2" POLIPROPILENO NORMAL NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	2
	
	

	G800R190
	REDUCTOR PVC, D= 450 - 355  mm U/Z PARA TUBERIA PRESION UNION POR S/E. NORMA INEN 1373. INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACION
	u
	1
	
	

	 
	
	 
	 
	 SUBTOTAL
	$/. DOLARES
	2.085.446,98


	
	OBRA:
	PRESUPUESTO PARA LA CONSTRUCCION DE OBRAS COMPLEMENTARIAS: OBRAS  DE DRENAJE DE AGUAS SUPERFICIALES 
	

	CODIGO
	DESCRIPCION
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO
	PRECIO   TOTAL

	G009R021
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE "B" A MANO       
	m3
	1,200.00
	 
	 

	G009R022
	EXCAVACION EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE "C" A MANO,      
	m3
	2,800.00
	 
	 

	G013R001
	RELLENO COMPACTADO A MANO EN CAPAS DE 20cm CON HUMEDAD      
	m3
	600.00
	 
	 

	G017R431
	HORMIGON CICLOPEO: 60% DE HORMIGON SIMPLE DE f'c=180 Kg/cm2.
	M3
	370.00
	 
	 

	G017R440
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, EN SECO. INCLUYE ENCOFRADOS.
	M3
	280.00
	 
	 

	G028R002
	TUBERIA PVC CORRUGADA PARA DRENAJE d=160mm, INCLUYE         
	m
	3,000.00
	 
	 

	G068R001
	HIERRO A CIELO ABIERTO, INCLUYE SUMINISTRO, CORTADA, DOBLADA
	kg
	12,000.00
	 
	 

	G090R020
	TRANSPORTE DE CEMENTO EN CAMION
	ton/km
	44,000.00
	 
	 

	G090R030
	TRANSPORTE DE MATERIAL PARA ENCOFRADO
	gbl/m3/km
	162,500.00
	 
	 

	G090R061
	TRANSPORTE DE HIERRO ESTRUCTURAL EN CAMION
	ton/km
	3,000.00
	 
	 

	G090R082
	TRANSPORTE DE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTNACI
	m3/km
	18,800.00
	 
	 

	G090R232
	TRANSPORTE DE TUBO PVC CORRUGADO PARA DRENAJE d=160mm EN    
	Km/km
	750.00
	 
	 

	G723R002
	EMPEDRADO e=20cm, INCLUYE SUMINISATRO E INSTALACION (AGREDAD
	m3
	60.00
	 
	 

	G723R003
	MATERIAL DE FILTRO (ARENA-GRAVA) PARA DRENES, INCLUYE  SUMINISTRO
	m3
	1,500.00
	 
	 

	G724R002
	GEOMEMBRANA DE PVC E=1000 MICRAS. INCLUYE TERMOSELLADO, SUMINISTRO
	m2
	33,000.00
	 
	 

	 
	
	
	
	
	

	 
	
	 
	 SUBTOTAL
	USD.
	  617,442.80


	
	OBRA:
	PRESUPUESTO PARA LA CONSTRUCCION DE OBRAS COMPLEMENTARIAS: EN PLATAFORMA Y CANAL PRINCIPAL
	

	CODIGO
	DESCRIPCION
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO
	PRECIO   TOTAL

	GO03R030
	LIMP. DE DERRUMB. EN PLATAFORMA - A MANO- , INCLUYE DESALOJO HASTA 3m. DEL BORDE DE LA PLATAFORMA
	m3
	26000.00
	 
	 

	GO07R001
	ABSCISADO DE  CANAL y REDES, CADA 20 m REGISTRADO EN MARCO DE 0.40 X 0.20cm COLOR BLANCO PINTURA DE CAUCHO Y NUMERACIÓN DE 0.12 cm. DE ALTO COLOR ROJO, PINTURA ESMALTE 
	Km.
	75.00
	 
	 

	GOO7R010
	REPLANTEO  Y NIVELACION, INCLUYE EQUIPO TOPOGRAFICO
	Km.
	20.13
	 
	 

	GOO7R011
	REPLANTEO  SIN EQUIPO TOPOGRAF.
	m2
	28.00
	 
	 

	GOO9R021
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “B” A MANO INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA HASTA 6m DEL BORDE DEL CANAL.
	m3
	42.80
	 
	 

	GOO9R022
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “C” A MANO INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA HASTA 6m DEL BORDE DEL CANAL.
	m3
	19.20
	 
	 

	GOO9R024
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “B” A MANO INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA EN REHABILITACION DE ACEQUIAS.
	m3
	5500
	 
	 

	GOO9R025
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “C” A MANO INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA EN REHABILITACION DE ACEQUIAS.
	m3
	450
	 
	 

	GOO9R027
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “B” A MANO, CON PRESENCIA DE AGUA INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA HASTA 6m DEL BORDE DEL CANAL.
	m3
	5
	 
	 

	GOO9R028
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “C” A MANO, CON PRESENCIA DE AGUA INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA HASTA 6m DEL BORDE DEL CANAL.
	m3
	5
	 
	 

	GOO9R030
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “B” A MANO, CON PRESENCIA DE AGUA INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA 
	m3
	45
	 
	 

	GOO9R031
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE CLASE “C” A MANO, CON PRESENCIA DE AGUA INCLUYE DESALOJO Y TENDIDA 
	m3
	5
	 
	 

	GOO9R032
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA O DRENAJE EN ROCA A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDE DEL CANAL 
	m3
	40
	 
	 

	GOO9R033
	EXCAVACION  EN CANAL, ZANJA SUELO SIN CLASIFICAR,  A MAQUINA INCLUYE DESALOJO HASTA 6m DEL BORDE DEL CANAL 
	m3
	380
	 
	 

	GO11R030
	RECONFORMACION DE LA RASANTE (ACABADO DE LA OBRA BASICA EXISTENTE)
	m2
	416000
	 
	 

	GO13R001
	RELLENO COMPACTAD0 A MANO EN CAPAS DE 20 cm. CON HUMEDAD OPTIMA, DISTANCIA LIBRE DE 3m., NO INCLUYE EXCAVACIÓN EN BANCO, NI TRANSPORTE
	m3
	5
	 
	 

	GO13R003
	RELLENO SIN COMPACTAR A MANO CON MATERIAL A UNA DISTANCIA MAXIMA DE 3m., NO INCLUYE EXCAVACIÓN EN BANCO, NI TRANSPORTE
	m3
	225
	 
	 

	GO17R001
	DEMOLICION DE HORMIGON 
	m3
	1.20
	 
	 

	GO17R006
	MORTERO 1:3 PARA ENBEBER  EN ORIFICIO PERFORADO PARA ANCLAJE DE VARILLAS
	m3
	0.50
	 
	 

	GO17R431
	HORMIGON CICLOPEO: 60% DE HORMIGON SIMPLE DE f`c = 180Kg/cm2 + 40%  DE PIEDRA, EN SECO, INCLUYE ENCOFRADOS
	m3
	9.50
	 
	 

	GO17R440
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, EN SECO. INCLUYE ENCOFRADOS.
	m3
	40.40
	 
	 

	GO17R441
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, PARA OBRAS DE ARTE EN  SECO, AREA DE ENCOFRADOS/ VOLUMEN DE HORMIGON >=8, INCLUYE ENCOFRADOS.
	m3
	101
	 
	 

	GO17R444
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2, PARA CANAL O EMBAULADO, EN SECO > 0.22 m2,  INCLUYE ENCOFRADOS.
	m3
	222
	 
	 

	GO17R449
	HORMIGON SIMPLE f'c=210 Kg/cm2 EN SECO, NO INCLUYE ENCOFRADOS
	m3
	1
	 
	 

	GO58R034
	MURO DE GAVIONES, MALLA TRIPLE TORSION (1x1x3m), NORMA INEN 1626 INCLUYE MATERIALES.
	m3
	72
	 
	 

	GO58R035
	MURO DE GAVIONES, MALLA TRIPLE TORSION (1x1x2m), NORMA INEN 1626 INCLUYE MATERIALES.
	m3
	96
	 
	 

	GO58R036
	MURO DE GAVIONES, MALLA TRIPLE TORSION (1x10.5x3m), NORMA INEN 1626 INCLUYE MATERIALES.
	m3
	54
	 
	 

	GO58R037
	MURO DE GAVIONES, MALLA TRIPLE TORSION (1x0.5x2m), NORMA INEN 1626 INCLUYE MATERIALES.
	m3
	2
	 
	 

	GO68R001
	HIERRO A CIELO ABIERTO, INCLUYE SUMINISTRO, CORTADA, DOBLADA  Y ARMADA
	Kg
	31054
	
	

	GO90R020
	TRANSPORTE CEMENTO EN CAMION
	T/km
	35599.50
	
	

	GO90R061
	TRANSPORTE HIERRO ESTRUCTURAL EN CAMION
	T/km
	8039.50
	
	

	GO90R082
	TRANSPORTE ARIDOS, MATERIAL GRANULAR EN VEHICULO DISTANCIA A MAYOR DE 5 Km.
	M3/km
	18452
	
	

	GO90R030
	TRANSPORTE  DE MATERIAL PARA ENCOFRADO
	g/m3/km
	155972
	
	

	GO95R012
	CINTA DE PVC DE 15 cm., INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACIÓN
	ml
	1.00
	
	

	G095R049
	MALLA  ARMEX ELECTROSOLDADA  D = 8 mm   Espaciamiento 15 x 15 cm, INCLUYE SUMINISTRO E INSTALACIÓN         
	m2
	54.00
	
	

	G723R002
	EMPEDRADO e=20cm, INCLUYE SUMINISATRO E INSTALACION (AGREDAD
	m3
	10.00
	
	

	G723R004
	ENROCADO DE PIEDRA D> 70 CM.
	m3
	7.00
	
	

	S/N
	COMPUERTA METÁLICA
	Kg.
	228.97
	
	

	G723R003
	MATERIAL DE FILTRO (ARENA-GRAVA) PARA DRENES, INCLUYE  SUMINISTRO
	m3
	6000
	
	

	S/N
	MEJORAMIENTO DE CAMINOS INTERNOS DEL PROYECTO
	global
	variable
	
	700.000.00

	GO90R090
	TRANSPORTE  DE MATERIAL EN CARRETILLA A CIELO ABIERTO MAYOR A 10 METROS
	m3/m.
	750.000
	
	


	
	
	
	SUBTOTAL
	USD.
	1.353.356,10


	
	SUMATORIA  TOTAL
	
	
	USD.
	7’245.295,41


MODELO DE FORMULARIO Nº 11
ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
	NOMBRE DEL PROPONENTE:
	
	
	FORMULARIO Nº 11

	OBRA:
	Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	HOJA..DE..
	

	
	
	
	

	SECTOR:
	Cantón Zapotillo, Provincia de Loja 
	
	
	


	PROYECTO:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	RUBRO :  
	
	Nro
	 
	 

	 
	
	FECHA:
	 
	 

	RND.DIARIO:
	 
	 
	 
	 
	UNIDAD:
	 
	 

	EQUIPO, MAQUINARIA, HERRAMIENTA
	 
	 
	 
	No
	COSTO
	SUB

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	HORA
	TOTAL

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL EQUIPO, MAQUINARIA, HERRAMIENTA
	 
	 
	 
	A:
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	MANO DE OBRA
	 
	DIARIO
	FACTOR
	BENEFICIO
	No
	COSTO
	SUB

	 
	 
	 
	NOM.
	SUELDO
	OTROS
	 
	HORA
	TOTAL

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL MANO DE OBRA:
	
	
	
	
	
	B:
	 

	RENDIMIENTO:
	 
	C:
	 
	 / HORA
	COSTO/HORA (A+B):
	 

	COSTO UNITARIO EQUIPO Y MANO DE OBRA:
	 
	 
	 (A+B)/C:
	D:
	 

	MATERIALES INCLUIDO TRANSPORTE
	 
	 
	UNIDAD
	COSTO
	CANTIDAD
	SUB TOTAL

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	B
	A
	C=A*B

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL MATERIALES
	 
	 
	 
	 
	 
	 ( E )
	 

	TRANSPORTE
	
	
	
	 
	DISTANCIA
	TARIFA
	CANTIDAD
	SUB TOTAL

	 
	 
	 
	 
	 
	KM
	KM
	 
	 

	 
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL TRANSPORTE
	 
	 
	 
	 
	 
	 ( F )
	 

	COSTOS DIRECTOS
	 
	 
	 
	 
	 (D+E+F)
	 = (G)
	 

	COSTOS INDIRECTOS
	
	
	
	
	
	 = (H)
	 

	PRECIO UNITARIO TOTAL (DOLARES)
	 
	 
	 
	 (G+H)
	 

	PRECIO UNITARIO ADOPTADO (DOLARES)
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	 


MODELO DE FORMULARIO Nº 12
ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
CUADRO AUXILIAR DE COSTOS DE MANO DE OBRA
	NOMBRE DEL PROPONENTE:
	
	FORMULARIO Nº 12

	OBRA:
	Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	HOJA..DE..
	

	
	
	
	

	SECTOR:
	Cantón Zapotillo, Provincia de Loja 
	
	


	Categoría/cargo
	 
	 
	 
	 

	Salario diario unificado nominal (1)
	 
	 
	 
	 

	Mensual nominal (2)
	 
	 
	 
	 

	Anual nominal
	 
	 
	 
	 

	Componentes salariales en proceso de incorporación
	 
	 
	 
	 

	Transporte
	 
	 
	 
	 

	13er sueldo
	 
	 
	 
	 

	14to sueldo
	 
	 
	 
	 

	Aporte patronal (3)
	 
	 
	 
	 

	Otros Código de Trabajo (4)
	 
	 
	 
	 

	Total anual
	 
	 
	 
	 

	Total mensual
	 
	 
	 
	 

	Factor de salario real
	 
	 
	 
	 

	Mensual real
	 
	 
	 
	 

	Costo horario
	 
	 
	 
	 




           _________________________                             _________________________

                            Lugar y fecha                                                         Oferente 

NOTAS:

 (1) El salario unificado será mayor o igual que el mínimo legal (se adjunta cuadro de valores vigentes)
 (2) Se tomará meses de treinta días

 (3) El aporte patronal incluye IECE, SECAP, etc

 (4) Detallar los conceptos.

FSR factor de salario real=días pagados​/días trabajados
MODELO DE FORMULARIO Nº 13
ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
CUADRO AUXILIAR: DE COSTOS INDIRECTOS Y UTILIDADES
	NOMBRE DEL PROPONENTE:
	
	FORMULARIO Nº 13

	OBRA:
	Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	HOJA..DE..
	

	
	
	
	

	SECTOR:
	Cantón Zapotillo, Provincia de Loja 
	
	


	COMPONENTES
	Valor
	 % 

	Dirección de obra
	
	

	Administrativos
	
	

	Locales Provisionales
	
	

	Vehículos
	
	

	Servicios Públicos
	
	

	Promoción
	
	

	Garantías
	
	

	Seguros
	
	

	Costos Financieros
	
	

	Prevención de accidentes
	
	

	Impuestos
	
	

	Utilidad
	
	

	Total Indirectos
	
	


           _________________________                             _________________________
                          Lugar y fecha                                                         Oferente 

MODELO DE FORMULARIO Nº 14
ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
CUADRO AUXILIAR: TARIFAS DE EQUIPOS

	NOMBRE DEL PROPONENTE:
	
	FORMULARIO Nº 14

	OBRA:
	Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	HOJA..DE..
	

	
	
	
	

	SECTOR:
	Cantón Zapotillo, Provincia de Loja 
	
	


	Detalle de equipos
	Combustibles
	Repuestos
	Mantenimiento
	Costo propiedad equipo
	Otros (indicar)
	Tarifa horaria

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




           _________________________                             _________________________

                            Lugar y fecha                                                         Oferente 

MODELO DE FORMULARIO Nº 15
ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS

CUADRO AUXILIAR: COSTOS DE MATERIALES

	NOMBRE DEL PROPONENTE:
	
	FORMULARIO Nº 15

	OBRA:
	Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	HOJA..DE..
	

	
	
	
	

	SECTOR:
	Cantón Zapotillo, Provincia de Loja
	
	


	MATERIAL
	UNIDAD
	PRECIO UNITARIO
	OTROS
	PRECIO FINAL

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




           _________________________                             _________________________

                            Lugar y fecha                                                         Oferente 

FORMULARIO No.16
CRONOGRAMA DE TRABAJO
	NOMBRE DEL PROPONENTE:
	
	FORMULARIO Nº 16

	OBRA:
	Construcción de: “Sifón Limones (Río Alamor), L=2,46 Km., con PVC, doble tubería; (4) cuatro  Redes Secundarias, Zona 2 sector Limones, L= 10.48 Km., con PVC; (7) siete Redes Secundarias, Zona 3, Conducción 3IC, L=17,39 Km., con PVC y Obras Complementarias del Proyecto de Riego Zapotillo”
	HOJA..DE..
	

	
	
	
	

	SECTOR:
	Cantón Zapotillo, Provincia de Loja 
	
	


Adjuntar el cronograma valorado de trabajo. Se podrán agrupar rubros en una misma actividad y por tanto la duración y el costo de la misma estará en función del análisis de precios unitarios respectivo. Adicionalmente se proporcionará a la Subcomisión Ecuatoriana –PREDESUR- un CD con los archivos correspondientes, debidamente etiquetado.

MODELO DE CRONOGRAMA VALORADO DE TRABAJOS
	RUBRO
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO
	PRECIO TOTAL
	TIEMPO EN MESES

	
	
	
	
	…
	…
	…

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSION MENSUAL PROGRAMADA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	AVANCE PARCIAL EN %
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSION MENSUAL ACUMULADA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	AVANCE ACUMULADO EN %
	 
	 
	 
	 
	 
	 


_______________________ 


_______________________ 

Lugar y fecha



              Oferente 




    
      Representante legal

SUBCOMISIÓN ECUATORIANA- PREDESUR-

LICITACION Nº 001-2008

PROYECTO ………………………

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARA LA CONSTRUCCIÓN DE OBRAS HIDRÁULICAS Y COMPLETENTARIAS PARA LA CONSTRUCCIÓN DE: “SIFÓN LIMONES (RÍO ALAMOR), L=2,46 KM., CON PVC, DOBLE TUBERÍA; (4) CUATRO  REDES SECUNDARIAS, ZONA 2 SECTOR LIMONES, L= 10.48 KM., CON PVC; (7) SIETE REDES SECUNDARIAS, ZONA 3, CONDUCCIÓN 3IC, L=17,39 KM., CON PVC Y OBRAS COMPLEMENTARIAS DEL PROYECTO DE RIEGO ZAPOTILLO”
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

INSTRUCTIVO DE FISCALIZACIÓN

1. OBJETIVOS

Cumplimiento de las responsabilidades administrativas, financieras y técnicas comprometidas en las obras públicas que incluyen la utilización de recursos humanos, materiales y financieros de manera eficiente, efectiva y económica.

ORGANIZACIÓN DE LA FISCALIZACIÓN DE OBRAS HIDRÁULICAS GENERALES
La organización  y fiscalización de los trabajos de construcción de obras hidráulicas requiere de la constitución de un grupo interdisciplinario de personas dedicadas a tal fin.

Este equipo debe actuar con criterio y espíritu de compañerismo, así como también respetar las jerarquías que impongan las distintas funciones dentro de Fiscalización, además está obligada a mantener una relación diaria con el Contratista  o su Representante, la misma que exigen que el personal tenga condiciones humanas que le permitan ser claro, firme y respetuoso, pero fundamentalmente deben ser concientes de que de su desempeño depende el éxito de la obra.

La fiscalización  y supervisión de los trabajos se ejercerá a través de una organización designada por la Subcomisión Ecuatoriana, la misma que será denominada Fiscalización.

El número de integrantes de la Fiscalización para las distintas obras dependerá de la magnitud de la obra a fiscalizar; sin embargo, las categorías típicas que constituyen la Fiscalización para cualquier obra son las siguientes:

FISCALIZACIÓN

La Unidad de Fiscalización estará integrada por un Jefe de Fiscalización, un Ingeniero Residente de Fiscalización, Auxiliares de Fiscalización, Inspectores o controladores de obra, y Equipos Topográficos.

JEFE DE PROYECTO, JEFE DE LA UNIDAD EJECUTORA O UN INGENIERO NOMINADO POR EL DIRECTOR EJECUTIVO.

Es el profesional de la Ingeniería Civil a cuyo cargo se encuentra la organización de la Fiscalización, distribuye tareas al resto del personal, aprueba planillas, órdenes de cambio o trabajo y mantiene contacto directo con la Dirección Técnica de la Institución, ante quien rinde periódicamente la información sobre la marcha de trabajos, problemas, necesidades inherentes y modificaciones que dicte su buen criterio técnico.

El Fiscalizador de la obra, por otra parte, mantendrá directa relación con el Contratista, a quien comunicará por escrito la aceptación o rechazo de las tareas realizadas, formulando las observaciones que sean del caso y brindando asesoramiento técnico sobre la ejecución de los trabajos.

Por ser el responsable del éxito de la obra, su participación en la Fiscalización es de carácter consultivo, a diferencia del resto del personal de la Fiscalización.

El Jefe de Fiscalización deberá hacer un seguimiento de las actividades ejecutadas por los mandos inferiores de la Fiscalización y su relación con el Contratista.

RESIDENTE DE FISCALIZACIÓN

El Ingeniero Residente de Fiscalización de la Subcomisión Ecuatoriana, será el representante de la Fiscalización en el sitio de los trabajos, cuya nominación será comunicada oficialmente al Contratista.

AUXILIAR DE FISCALIZACIÓN

Es el asistente técnico de la Fiscalización en el control de las obras, encargado de vigilar al personal asignado a cumplir tareas de Fiscalización, registrando sus asistencia y conducta; lleva el libro diario de obra, donde asienta en un orden establecido las novedades, tareas realizadas, equipo y personal empleado, etc.  Lleva un control detallado de los movimientos de materiales de obra, sobre todo de aquellos que son fundamentales en el desarrollo de la misma; lleva el gráfico de  avance de obra y suscribe los anexos de medición de planillas interviniendo con el Fiscalizador en la medición de las obras.  Es un profesional de la Ingeniería Civil con un amplio conocimiento de campo y quien puede reemplazar al Fiscalizador, previa autorización, durante su ausencia.

INSPECTORES

El Inspector de obra controla las operaciones y calidad de la misma, desempeña tareas auxiliares a la actividad propia del Fiscalizador, Topógrafo o Laboratorista.  Controla y revisa el pesaje de materiales, rendimientos de equipos en obra, número de personal, etc.

EQUIPO TOPOGRÁFICO

Se encargará de verificar en detalle los pormenores geométricos de la obra.  Mantiene constantemente informado al Fiscalizador y/o a su ayudante sobre las tareas de medición y nivelación.  Lleva en orden las libretas de campo y se responsabiliza por la comprobación, verificación y provisión de datos de campo para la ejecución de las obras.

2. RESPONSABILIDADES Y FACULTADES DE LA FISCALIZACIÓN

A más de los deberes y facultades constantes en el contrato, especificaciones técnicas y documentos de bases, el Fiscalizador deberá cumplir con las funciones determinadas en el Art. 12 del “Reglamento de Determinación de Etapas del Proceso de Ejecución de Obras Prestación de Servicios Públicos”, publicado en el Registro Oficial No. 779 del 27 de septiembre de 1991.  Además, tendrá las siguientes:

a) Verificar el número, tipo, características y estado de los equipos de construcción destinados a la obra.  La Fiscalización podrá exigir al Contratista, cuando así lo crea necesario, el retiro o sustitución de los equipos que considere objetables para la buena calidad de los trabajos.

b) Verificar y/o inspeccionar de manera continua las muestras, pruebas, ensayos de los materiales y agregados destinados a las obras, tanto en su fuente como en los depósitos y sitios de almacenamiento en el área de trabajo, dando su aprobación para su utilización o rechazando el empleo de ellos en las obras.

c) Calificar la idoneidad del personal del Contratista en las obras  y exigirle la remoción del personal que a su juicio no  tenga la capacidad  o la experiencia necesaria para la buena ejecución de los trabajos, incluyendo el personal de los Subcontratistas.

d) Verificar y exigir que los trabajos se ejecuten de acuerdo con los planos y especificaciones y rechazar las obras que a su juicio no cumplan con los planos y especificaciones correspondientes.

e) Emitir órdenes de cambio o de trabajo no sustanciales con relación al diseño o especificaciones de la obra.

f) Controlar el avance de los trabajos de acuerdo a los cronogramas aprobados y estudiar los cambios o ajustes que el Contratista proponga a los programas en ejecución, aprobándolos de ser convenientes.

g) Cuantificar las demoras que ocurran en la ejecución de cualquiera de las actividades programadas y proponer las medidas correctivas que considere convenientes.

3. DEBERES Y FACULTADES DEL INGENIERO RESIDENTE

El Ingeniero Residente de la Subcomisión Ecuatoriana, por delegación de la Fiscalización, estará facultado para inspeccionar y fiscalizar  todo el trabajo que efectúe el Contratista; asi como la calidad de los materiales que se proponga incorporar  en la obra.  Dicha inspección o fiscalización puede relacionarse con toda o cualquier parte de la obra, además de la fabricación o preparación de cualquier material a emplearse en la obra.  El Ingeniero Residente podrá rechazar lo que él considere inaceptable o suspender los trabajos, sin perjuicio para la Subcomisión Ecuatoriana, si considera que el Contratista no los está ejecutando de acuerdo a los requisitos de los documentos contractuales, debiendo informar inmediatamente al Ingeniero Fiscalizador.  Si el Contratista no está de acuerdo con alguna decisión del Ingeniero Residente, será el Ingeniero Fiscalizador quien resuelva la situación.

El Ingeniero Residente no estará facultado para revocar, ampliar, modificar o renunciar a ningún requisito de los documentos contractuales, ni para emitir instrucciones contrarias a los que estipulan dichos documentos.

4. DEBERES DE LOS INSPECTORES

Por delegación de la Fiscalización, realizarán el control de materiales y la correcta ejecución de la obra, debiendo informar diariamente al Ingeniero Residente o al Jefe de Fiscalización.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARA LA CONSTRUCCIÓN DE OBRAS

HIDRÁULICAS COMPLEMENTARIAS

1. GENERALIDADES

Se entiende por “Especificaciones Técnicas”, el conjunto de disposiciones, requisitos, condiciones e instrucciones que la Subcomisión Ecuatoriana tiene estipuladas para la realización de sus obras y que se encuentran consignadas en los documentos que forman parte integrante del contrato.  Las estipulaciones obligan tanto a la Subcomisión Ecuatoriana como al Contratista.

El objeto de estas especificaciones es complementar las estipulaciones contenidas en el contrato, con la idea de establecer en los aspectos previsibles dentro de los lineamientos que se marcan en las declaraciones y cláusulas del contrato, los preceptos que deberán normar la actuación de las partes contratantes.   Además definir las obras en cada uno de los rubros de trabajo que forman parte del contrato, establecer las normas técnicas generales a las que deberá  sujetarse la ejecución de estos rubros de trabajo y de las normas que permitan asegurar la idoneidad  de los resultados obtenidos.

El Contratista, previo a la contratación deberá visitar e inspeccionar el sitio de las obras y todos los caminos existentes que facilitarán el acceso a la obra, ya sea para llegar a las canteras y demás sitios de aprovisionamiento de materiales o a sitios de implantación de obras complementarias en los canales, estación de bombeo, etc., o para conectarse a los caminos principales.

En consecuencia, la Subcomisión Ecuatoriana no reconocerá pago extra por este concepto.

1.1. OBRAS PROVISIONALES

El Contratista podrá construir a su costo, en el sitio de la obra, los campamentos, bodegas y talleres que estime necesarios, con el carácter de provisionales, en los lugares que estime convenientes, entendiéndose que podrá arrendar a su costo oficinas y bodegas complementarias en los centros poblados cercanos a la obra.

1.2. CAMPAMENTO DEL CONTRATISTA

El Contratista construirá en la zona  en función del tipo y ubicación de las obras uno o más campamentos provisionales, bajo su entera responsabilidad y por su cuenta y cargo, sin costo alguno para la Subcomisión Ecuatoriana,  que contemple los siguientes servicios mínimos:

a) Una oficina en la que funcionará la dirección de la obra y en la que se guardarán los planos, especificaciones técnicas, libro de obra y más documentos relativos a la construcción.

b) Las habitaciones para uso de empleados y trabajadores

c) Una bodega para materiales y herramientas

d) Una batería de letrinas

e) Un taller

El Contratista deberá realizar cualquier otro tipo de construcción que estime necesario para el desarrollo de su trabajo.

Al término de la obra, el campamento será desmantelado y todos sus materiales retirados  del lugar, debiendo dejarse este espacio con un acabado igual al resto del área en la que haya sido ubicado.

1.3. AREAS DE OCUPACIÓN PERMANENTE

Son las áreas de terrenos que deben ser ocupadas permanentemente por las diferentes obras del proyecto.  Será responsabilidad de la Subcomisión Ecuatoriana realizar los trámites a que haya lugar, en conformidad a la legislación vigente sobre esta materia, efectuándose expropiaciones, indemnizaciones, etc.

1.4. AREAS DE OCUPACIÓN TEMPORAL

Son aquellos terrenos localizados a los costados de las obras y cercanos a ellas, que deben ser ocupados para depósito de materiales, depósito de desperdicios, desplazamientos de equipos, maquinaria y/o campamentos.  También se incluyen las áreas para la extracción de materiales de construcción.

1.4.1. Será de responsabilidad del Contratista, por su cuenta y cargo, sin costo alguno para la Subcomisión Ecuatoriana, hacer los convenios, contratos o cualquier tipo de transacción con los propietarios de las tierras que se requiera ocupar, procurando la Subcomisión Ecuatoriana ofrecer la mejor cooperación para facilitar las gestiones.

1.4.2. Las áreas de ocupación temporal estarán ubicadas en lugares que no causen daño a las propiedades particulares o, en todo caso, el menor posible.

1.4.3. Cuando el Contratista, por negligencia y/o descuido, cause daños a los cultivos o propiedades, el pago, reparación o indemnización será de cuenta exclusiva de él.

1.4.4. Es preferible y aconsejable ocupar terrenos que quedan dentro del derecho de vía.

1.5. DEMOLICIONES (G017R001)

Cuando en el sitio donde se ejecuten obras permanentes hayan casas, estructuras o cualquier construcción que esté o no señalada en los planos y que obstaculice la ejecución del  proyecto, deberán ser demolidas tomando las precauciones necesarias para evitar accidentes.

1.5.1. En todos los casos en que sea necesario demoler casas y/u otras obras, la Subcomisión Ecuatoriana pagará al propietario de sus propios fondos las indemnizaciones que fueren necesarias de acuerdo a las leyes vigentes, o realizará las reposiciones que sean necesarias.

1.5.2. Por este concepto se pagará al Contratista todos los rubros que deba realizar, de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.

1.5.3. Durante las demoliciones el Contratista deberá proceder de manera tal que no se deterioren los materiales extraídos que según el juicio de la Fiscalización, puedan ser empleados en la ejecución de la obra y por tanto deben ser seleccionados.

1.5.4. Los materiales no utilizables, procedentes de las demoliciones, deberán ser transportados a los botaderos públicos o los señalados por la Fiscalización.

1.5.5. La Subcomisión Ecuatoriana indicará al Contratista, con la debida anticipación, las casas u otras obras que deben ser demolidas, si es que éstas no están señaladas en los planos.  Si durante la ejecución de la obra el Contratista encontrara obras o estructuras que deban ser demolidas y que no consten en los planos y tampoco hayan sido indicadas por la Subcomisión Ecuatoriana, éste comunicará a la Fiscalización con la debida anticipación a fin de que se tome las medidas pertinentes.

1.5.6. La Subcomisión Ecuatoriana se reserva el derecho de propiedad de estos materiales, salvo acuerdo que indique lo contrario.

2.
TRABAJOS PRELIMINARES

2.1. REPLANTEO (G007R001; G007R010; G007R011; G301R020)

Se entiende por replanteo el trasladar los datos de los planos de diseño al terreno, como paso previo para la construcción del proyecto.

2.2. LOCALIZACIÓN

La Subcomisión Ecuatoriana por medio de Fiscalización, ejecutará el replanteo y ubicación de las obras; la Fiscalización entregará por escrito los datos necesarios para ejecutar la obra.  El cuidado y reposición de los datos, señales, hitos, referencias, etc., durante el curso de ejecución de la obra, serán de responsabilidad del Contratista.

2.2.1. La Subcomisión Ecuatoriana entregará localizada la línea del proyecto, en la que existirán hitos de hormigón con sus respectivas referencias marcadas en ellos.

2.2.2. El replanteo estará de acuerdo a los planos y cualquier modificación que se creyere necesaria se hará conocer por escrito a su debido tiempo a la Fiscalización, para su aprobación.

2.2.3. Los hitos o B.M. de cemento, serán colocados por lo menos tres seguidos formando triángulos cada 500 metros en la prolongación de las alineaciones y estarán fuera de la línea del proyecto y de la línea de excavación, del radio de acción de la obra y del depósito de materiales.

2.2.4. Los puntos intermedios serán de madera y estarán dentro de las alineaciones.  El número de puntos será el suficiente para facilitar la ejecución de la obra.

2.2.5. La línea replanteada para terrenos planos tendrá puntos a una distancia no mayor de 20 metros y, siempre que sea necesario, en huecos  o lomas para poder tener la precisión suficiente en las cubicaciones.

2.2.6. El replanteo de las curvas podrá ser hecho con cuerdas no mayores de un décimo de radio.

2.2.7. Se colocarán estacas marcadas en cada punto.  Se marcará con crayón las abscisas en kilómetros más los metros, los decimales hasta el centímetro.  Ejemplo:

10 + 253.12    ó    10+253^12

2.2.8. En los puntos de aparato, si es vértice, se escribirá las letras PI antes de los números, por ejemplo:

PI  = 30  +  250.20

2.2.9. Al principio de la curva la estación llevará las letras PC, en el centro de la curva CC y al final de la misma PT; por ejemplo:

PC = 1 + 520.10;   CC=1 + 540,20;   PT = 1 + 560.30

2.3.
NIVELACION

La nivelación es el proceso para determinar las cotas de las líneas de localización y replanteo del proyecto y será geométrica.

2.3.1. La nivelación será realizada sobre los puntos de las alineaciones, los “BM” y con nivel de precisión.

2.3.2. La comprobación de la nivelación será de regreso y por todos y cada uno de los puntos nivelados y en longitudes no mayores de 2 kilómetros.

2.3.3. Las tolerancias aceptables en la nivelación serán:

t  ≤  8√k

k  =  distancia nivelada en kilómetros

t  =  tolerancia aceptable en milímetros

2.3.4. Una vez realizado el cálculo de las cotas, chequeado y repartido el error de tolerancia y realizado el cierre, se procederá a calcular los cortes y/o rellenos de la rasante.

2.4
LATERALES.

Las laterales son las señales  que se ponen para determinar el ancho de la excavación, los cortes y rellenos del terreno  y los lugares donde deben iniciarse o terminarse.

2.4.1
Las laterales que señalan  los cortes y/o rellenos son puestas en el terreno de acuerdo a los datos calculados en la libreta de nivelación escritos a tinta, además se pondrán las referencias respectivas.

2.4.2
Las inclinaciones de los taludes serán las señales en los planos o de acuerdo a la clase de terreno, o a las indicadas por la Fiscalización. Se señalará primero la horizontal y luego la vertical.

2.4.3
Para facilitar el cálculo de las cubicaciones y para hacerlo por el método de las cruces, se tomará el corte o relleno en ambos semianchos de vías y luego se colocará la lateral de acuerdo al talud adoptado.

2.4.4
Para el caso de rellenos, la inclinación del talud será menor o igual al ángulo natural de reposo de las tierras, medido desde la horizontal.

2.4.5
El corte del centro se marcará en el reverso de la estaca que señala la estación y las dos laterales se marcarán en estacas con su cara mirando hacia el centro.

2.4.6
La manera de anotar en la libreta será como se indica: para una plataforma de 8 metros de ancho y talud de 25%.


4.30/C1.20
4.00/C 1.50
10+200/C 2.20       4.00/C 3.50
4.90/C 3.60

2.4.7
En el caso de ser necesario se tomará un mayor número de puntos para obtener mayor precisión en el cálculo de los volúmenes.

2.4.8
Siempre se señalarán con la letra C al corte y con la R al relleno.

2.5
CUBICACIÓN

Es el cálculo que se efectúa para determinar los volúmenes de cortes y/o rellenos.

Para calcular las cubicaciones se lo hará por el método de las cruces, o cualquier otro método idóneo aprobado por la Fiscalización.

El cálculo del volumen se lo hará en metros cúbicos con aproximación a décimas de metros cúbicos.

El método que se seguirá en el cálculo de cubicaciones es el que se señala en el Cuadro Nro. 1

CUADRO Nro. 1

	ESTACION
	Distancia
	Areas
	Areas
	Medias
	Volumen
	
	Volumen Acumulado

	
	
	Corte
	Relleno
	Corte 
	Relleno
	Corte 
	Relleno
	Corte 
	Relleno

	0+000
	
	5.20
	2.2
	
	
	
	
	0.00
	0.00

	
	20
	
	
	5.00
	1.10
	100.00
	22.00
	
	

	0+020
	
	4.80
	0.00
	
	
	
	
	100.00
	22.00

	
	20
	
	
	5.60
	0.60
	112.00
	12.00
	
	

	0+040
	
	6.40
	1.20
	
	
	
	
	212.00
	34.00


Se adjuntará el cuadro de laterales

Los volúmenes se planillarán  una vez que se chequeen los datos en el terreno con el respectivo trabajo de topografía, luego de ejecutada la excavación  o relleno, para lo cual se cogerán puntos en todas las abscisas transversalmente al eje de la plataforma.

Todo el procedimiento de replanteo, nivelación,  laterales, etc., descrito en los  numerales  anteriores, podrá ser modificado por la Fiscalización de acuerdo a las necesidades  del proyecto.

Los volúmenes se planillarán  una vez que se chequeen los datos en el terreno, con el respectivo trabajo de topografía, luego de ejecutada la excavación o relleno, cogiéndose puntos en todas las abscisas transversales al eje de la Plataforma.

2.6
ABSCISADO DE CANAL Y REDES, CADA 20m REGISTRADO EN MARCO DE 0.40x0.20cm COLOR BLANCO PINTURA DE CAUCHO Y NUMERACION DE  0.12cm DE ALTO COLOR ROJO, PINTURA ESMALTE
El abscisado en canal y obras complementarias se identificará en sectores visibles, preferentemente en las paredes   de hormigón que se ubiquen  en la parte frontal al acceso de la  obra.   En el caso de que el canal se encuentre  embaulado,  el abscisado se ubicará sobre la tapa de hormigón  y en casos especiales el abscisado se podrá ubicar en rocas estables y visibles.  Su pago se realizará por kilómetro en base a los precios unitarios establecidos en el contrato.

3.
MOVIMIENTO DE TIERRAS

3.1. TRABAJOS PRELIMINARES

3.1.1. DESBROCE, DESTRONQUE, DESHIERBE Y LIMPIEZA (G003R003)

Consiste en cortar, quemar y retirar de las áreas de construcción los árboles, arbustos, troncos, raíces, vegetación y cualquier otro material que dificulte la construcción de las obras descritas en el proyecto.

Los límites y extensiones de todas las áreas que necesiten limpieza, desbroce, destronque y deshierbe, serán las indicadas en los planos o como establece la Fiscalización.  Todos los árboles que para preservación debieran ser conservados ilesos dentro de los límites de las áreas que serán limpiadas y desbrozadas, se los designará con una marca especial ubicada en el tronco, a una altura aproximada de 1.5 metros sobre el nivel de la tierra.

Todas las operaciones de limpieza, desbroce, destronque y deshierbe, etc., deberán realizarse en forma previa a los trabajos de construcción de las diversas obras. Este trabajo puede ser realizado a mano, con equipo mecánico, en forma mixta, o de acuerdo a las disposiciones de la Fiscalización.

En aquellas zonas donde los suelos sean fácilmente erosionables, dichos trabajos deberán llevarse al ancho mínimo compatible con la construcción de la obra básica, a efectos de mantener en la mayor superficie posible la cubierta vegetal existente, como medida para evitar la erosión.

Todos los huecos resultantes de la sacada de troncos de árboles o arbustos y sus raíces deberán ser rellenados con tierra y luego compactados hasta tener una dureza semejante a la del terreno circundante, en conformidad a lo que disponga la Fiscalización.

Todos los árboles, excepto aquellos que fueron marcados para preservación, y todas las ramas, raíces, troncos, astillas, maleza, capas, arbustos, hojarasca, piedras y estructuras existentes serán removidos del área designada para la limpieza y desbroce y colocados en el sitio indicado por la Fiscalización.

En áreas de construcción de terraplenes (caminos, diques o canales), donde previamente se debe retirar el manto de suelo vegetal para luego proceder a la compactación, todos los troncos y raíces que tengan un diámetro de 5 centímetros o más deberán extraerse en una profundidad de por lo menos 15.0 centímetros debajo de la superficie del terreno preparado.  

En todas las demás áreas a cubrirse con terraplén (diques), los troncos y raíces se cortarán a ras del terreno natural o como lo indique la Fiscalización.

En las zona de corte para canales (solera y taludes) todos los troncos y raíces mayores de 5 centímetros de diámetro deberán extraerse en una profundidad no menor de 20 centímetros debajo de la superficie alisada.

En los sitios de fundación para obras de arte (puentes, alcantarillas, etc.) los troncos, raíces de 5 centímetros de diámetro o más, deberán extraerse hasta una profundidad de por lo menos 30 centímetros.

Las viejas estructuras existentes se las deberá remover por lo menos a un metro bajo la cota de fundación de toda nueva estructura de hormigón.

3.1.2.
ELIMINACIÓN DE LOS MATERIALES
Todos los materiales que se obtengan de las operaciones indicadas anteriormente deben ser removidos de las áreas de construcción y eliminados ya sea quemándolos, triturándolos, o enterrándolos en sitios aprobados por la Fiscalización.

Eliminación mediante quema

Las operaciones de quema por parte del Contratista deben sujetarse a todas las leyes y ordenanzas concernientes a contaminación, incendio y seguridad.

No se permitirá realizar la quema de vegetación, árboles y otro tipo de material, sea en pie o derribados, en áreas de construcción o cerca de éstas; cuando se emplee la quema, deberán enterrarse los residuos por lo menos a 60 centímetros de profundidad.

Las operaciones de quema deben ser conducidas de tal forma de conseguir una cremación total y que no ocasionen daño a los árboles en pie o a otra vegetación de fácil combustión. El Contratista será responsable por cualquier perjuicio de incendios que sean iniciados por sus empleados, como producto de sus operaciones; en todo caso, la quema deberá ser autorizada previamente por la Fiscalización sin que ésta releve de responsabilidad al Contratista.

3.1.3 MEDICION Y PAGO

La limpieza, desbroce, destronque y deshierbe se medirán tomando como unidad la Ha. su pago se realizará en base a los precios unitarios establecidos en el contrato, el cual incluye el desalojo de los materiales a una distancia mínima de 50 metros  desde el eje del  proyecto.

Cuando se trate de desbroce de canales y drenes ya sea a mano o a máquina se pagará por metro cuadrado en base a los precios unitarios establecidos en el contrato.

Para fines de pago se tomará en cuenta solamente las superficies señaladas en los planos del proyecto y/u ordenadas por la Fiscalización.

3.2
EXCAVACIONES DE PLATAFORMA PARA CAMINO Y/O CANAL. (G009R007; G009R008; G009R021; G009R022; G009R024; G009R025; G009R027; G009R028; G009R030; G009R031; G009R032; G009R033)

3.2.1 DEFINICIÓN

Es ejecutar las excavaciones hasta llegar a los anchos y cotas señaladas en los planos y/u ordenados por la Fiscalización

La plataforma tendrá el ancho mínimo señalado en los planos para dar cabida al camino, canal y/o lo que indique la Fiscalización.

Los taludes de la plataforma estarán  fijados de acuerdo a las laterales  puestas por la Fiscalización y dependerán sobre todo de la dureza del terreno y su cohesión de modo de evitar en lo posible los derrumbes.

La plataforma puede estar en corte o relleno. En cada caso se cumplirá con las especificaciones correspondientes.

Cuando sea necesario usar explosivos para efectuar las excavaciones se sujetará a lo dispuesto en el Capitulo “Usos de Explosivos”.

Las plataformas  para los caminos o canales deberán ser construidas con anticipación para permitir que se estabilicen los taludes y consoliden los rellenos, según las especificaciones y de a cuerdo a los planos o lo que disponga la Fiscalización.

La excavación será clasificada como excavación a mano y excavación a máquina.

3.2.2
Excavación a Mano:

CLASE A: Materiales suaves (suelo, arcillas, limos, arenas, materiales residuales).

CLASE B: Materiales duros (arcillas y limos consolidados o compactados, cancaguas, aglomerados).

CLASE C: Rocas

3.2.3
Excavación a Maquina:

Suelo sin clasificar: los correspondientes a A y B de la excavación a mano.

Rocas: materiales peñascosos de origen ígneo, metamórfico sedimentario, en forma  estratificada o maciza, cuyo quebrantamiento a juicio de la Fiscalización es necesario realizarlo mediante uso de explosivos. No se considera como excavación  en roca ninguna excavación que resulte factible mediante el empleo de desgarradores de tipo comercial.

También será clasificada como excavación de roca el quebrantamiento mediante explosivos y el desalojo de piedras grandes individuales de diámetro superior a 50 cm. aprox., y cuyo desalojo o incorporación a la obra sería factible sin dicho quebrantamiento, a juicio de la  Fiscalización.

Cuando se produzcan derrumbes en la plataforma, por causas no imputables al Contratista, se pagará su limpieza en metros cúbicos en el sitio, al precio establecido en el contrato. 

La terminación de todos los taludes será de modo que queden lisos y uniformes, en concordancia con las líneas y pendientes señalados en los planos o lo establecido por Fiscalización.

3.2.4
MEDICIÓN

La excavación de la plataforma se medirá en metros cúbicos con aproximación a décimas  de metro cúbico, su volumen se calculará en banco, de acuerdo a las áreas transversales que se utilicen en el  cálculo de volúmenes que serán computadas en base a las secciones transversales  originales del terreno después de efectuarse el desbroce, limpieza, deshierbe, etc., y las secciones transversales tomadas topográficamente del trabajo terminado y aceptado.

3.2.5.
PAGO

Las  cantidades establecidas en la forma indicada en el numeral anterior, se pagarán de acuerdo a los precios establecidos en el contrato, el mismo que incluye  el desalojo del material excavado hasta 50 m. a máquina y 3 m. a mano.

Si en  la excavación de la plataforma  hubiera presencia de agua por causas no imputables  al contratista, se deberá construir el drenaje para su evacuación, si a pesar de esta obra se observa que continúan las dificultades para la excavación, deberá aforarse para determinar la cantidad de agua, si los valores aforados son mayores a 2 l/s, el rubro de lo considerará como excavación con presencia de agua, y se los pagará de acuerdo a lo establecido en los precios unitarios del contrato.

3.3
TERRAPLENES Y /O RELLENO (G011R030; G013R005; G013R001; G013R003)

3.3.1.
DEFINICIÓN

Es el sobre-elevación del terreno natural mediante la construcción de una obra con material terroso seleccionado, el mismo que deberá ser compactado en condiciones óptimas.

El trabajo consiste en efectuar todas las operaciones necesarias para construir sobre el terreno los terraplenes o rellenos que se especifiquen en el proyecto y/o según órdenes de la Fiscalización.

3.3.2.
BANCOS DE PRÉSTAMOS

Los terraplenes y/o rellenos deberán  ser construidos con materiales aprobados, sean éstos que provengan de excavaciones de plataformas, canales, drenes, rectificación de vías, caminos o canteras.

La utilización de cualquier material para la construcción de terraplenes y/o rellenos provenientes de los sitios indicados anteriormente, serán de responsabilidad del Contratista, el mismo que deberá hacer conocer a la Fiscalización para su aprobación, con 30 días de anticipación, los detalles, la ubicación de los bancos de préstamo y los resultados de los ensayos de laboratorio del material que él se  propone  utilizar. 

El contratista deberá  asegurar los derechos de explotación que sean requeridos en todas las áreas de préstamo o depósitos y de los pagos por  concepto de derechos, regalías o cualquier otro concepto, como consecuencia de la extracción del material.

El contratista deberá prever las vías de acceso necesarias y complementarias  de acarreo a los  mismos  para la explotación.

Previamente a la explotación de los materiales se deberá realizar la limpieza, desmonte, desbanque y deshierbe.

En  la explotación de bancos de préstamo y canteras, el contratista llevará a cabo todas las excavaciones con las pendientes adecuadas, las cuales deberán permanecer seguras y estables  bajo las condiciones  climatológicas y efectos de aguas subterráneas. Además deberá construir el drenaje necesario.

La explotación y acopio de los materiales de las áreas de préstamo y canteras, deberán ser llevadas a cabo en tal forma que se evite segregación o contaminación con cualquier material extraño.

La medición y pago de la excavación de materiales de banco de préstamo no utilizadas en la construcción de terraplenes y/o rellenos ( capa de cobertura, rocas, otros materiales que  hay que quitar para acceder al banco)  se pagará como excavación y se sujetará a lo  especificado.

El material seleccionado deberá cumplir con el proceso de mezclado, gradación, aereación, cribado, triturado, humedecimiento y cualquier  otra operación que sea necesaria con el objeto de producir los diferentes materiales que se incorporarán a la obra.

3.3.3
EJECUCIÒN

Previamente a la construcción del terraplén y/o relleno, el terreno natural sobre el cual se asentará deberá ser limpiado, quitado la capa vegetal y escarificado, además se construirá el drenaje necesario.

Se entenderá por  escarificación el trabajo consistente en roturar el terreno natural sobre el cual deberán asentarse los terraplenes y/o rellenos, según lo que se indica en los planos y lo ordenado por la Fiscalización, a fin de lograr una liga más íntima entre el terreno  natural y el material colocado.

La escarificación deberá hacerse hasta una profundidad de 15 cm. pudiendo  utilizarse  para ellos arados, rastras de puntas o de discos, escarificadores hidráulicos o mecánicos o cualquier otro implemento que produzca el efecto deseado.

Cuando la capa superficial del terreno no sea adecuada para servir de base a los terraplenes y/o rellenos, bien sea por sus propiedades físicas  o por cualquier material vegetal, ésta deberá ser removida previamente a la escarificación.

Los terraplenes y/o rellenos se sujetarán  en su construcción a los siguientes pasos:

a) 
Serán construidos de material con contenido de humedad óptimo, la misma que será determinada en cada caso y para cada clase de material en el laboratorio.

b) El material será colocado en capas no mayores a 20 cm. de material suelto, las mismas que serán compactadas uniformemente en toda la superficie con el número de pasadas necesarias de rodillo pata de cabra o vibratoria, hasta alcanzar una densidad no menor del 95% del ensayo Proctor de diseño en el laboratorio en muestras del  material utilizado.

c) Si el material a  usarse en los terraplenes y/o rellenos tiene una cantidad de agua inferior a la requerida, se  le aumentara la necesaria, preferiblemente antes de ser puesto en el terraplén  y/o relleno o cuando el material esté en él, pero previo a su  compactación, hasta obtener el porcentaje óptimo de humedad  requerida. Esta humedad está determinada por el laboratorio en el sitio.

d) En el caso de que la humedad  sea mayor que la requerida, el  material debe ser dejado que se seque uniformemente hasta que tenga la humedad óptima.  El material para los terraplenes  y/o rellenos no podrá ser colocado sino después de haberse  alcanzado esta humedad y haber recibido la aprobación de la  Fiscalización.

La distribución  y gradación de los materiales deberá formar un conjunto homogéneo, suficientemente  mezclado para obtener la mayor uniformidad de la mezcla y el contenido de humedad.

Si en opinión de la Fiscalización la superficie preparada o rodillada  de cualquier capa  de  material se halla demasiado  seca o lisa para ligarse  debidamente con la siguiente, se humedecerá y escarificará hasta  una profundidad adecuada que puede ser de 5 cm. para obtener una superficie satisfactoria para la liga, antes de ser  colocada la siguiente capa de material que debe tener la humedad  óptima requerida para los fines de compactación.

La compactación alcanzada se comprobará mediante pruebas de laboratorio en cada una de las capas.

3.3.4.
RELLENO JUNTO A ESTRUCTURAS

El relleno junto a  estructuras comprende todos los trabajos que debe ejecutar el contratista para acomodar y alojar material seleccionado y/u ordenado por la Fiscalización, debidamente colocado de acuerdo a las dimensiones constantes en los planos y/u  ordenados por la Fiscalización.  Estos rellenos se los realiza generalmente en las zonas excavadas alrededor de las estructuras o junto a ellas.

Cuando el relleno sea compactado este se hará con equipo manual en capas horizontales que no  excedan de 20 cm. de espesor, humedecidas y compactadas para alcanzar  un grado de compactación igual o superior al de los materiales adyacentes.

Ningún relleno será colocado contra las paredes de las estructuras hasta después de haber transcurrido por los menos los siguientes tiempos después de fundido:

- Pequeñas estructuras                                       



 7 días.

- Masas de contrafuertes y paredes de sostenimiento..               
     
14 días.


- Masas de contrafuertes y paredes 





 21 días.

3.4.5 RELLENO DE MATERIAL GRANULAR PARA FILTROS

Los rellenos de material pétreo para drenaje deberán estar formados por grava-arena bien acomodados, con el fin de evitar asentamientos por efecto de cargas superiores. 

El material deberá estar libre de raíces, capa vegetal o residuos orgánicos.

El acomodo del material se realizará a mano, de acuerdo a lo que indiquen los planos y/o fiscalización.

3.4.6 MEDICION Y PAGO.

La construcción de terraplenes y/o rellenos se medirán tomando como unidad el metro cúbico, con aproximación de décimas de metro cúbico, en el sitio compactado. La determinación del volumen se hará utilizando el método de las áreas medias cada 10 metros o los que se requiera según la conformación del terreno. No se computarán los volúmenes colocados fuera de las líneas de diseño, siempre que no fueran autorizados por la Fiscalización.

El pago de los rellenos a mano se hará en base a los precios unitarios establecidos en el contrato, el mismo que incluye el tratamiento del material del banco de prestamos, la cargada del material, el acarreo con una distancia libre de transporte de hasta  3 ( tres) metros, la descargada del material en el sitio de colocación, la mezcla y tendida del material en capas, el agua necesaria para obtener el grado de humedad óptima, la escarificación del terreno, su compactación por capas de acuerdo a los planos y/o lo indicado por la Fiscalización; no incluye la explotación ni transporte pasados los 3 ( tres) metros,  a excepción del rubro G013R004 en el cual el precio incluye el transporte hasta una distancia de 30 m.

 El precio unitario incluye: el equipo, materiales, mano de obra y todas las operaciones que sean necesarias para la realización de todos los trabajos antes indicados.

En el precio el relleno a maquina está incluida la excavación en banco, cargada y transporte hasta 200 (doscientos) metros, la hidratada, escarificada, compactada y todas las operaciones que sean necesarias para la realización de los trabajos antes indicados.

El sobre- acarreo de los materiales se pagará en rubro aparte, en base al material colocado y compactado en sitio y de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato.

3.5 EXCAVACIONES DE CANALES, DRENES Y PARA LA FUNDACIÓN DE OBRAS DE ARTE Y COMPLEMENTARIAS.

3.5.1 DEFINICIÓN

Son los trabajos que se efectúan para construir canales de riego, drenajes, así como la fundación de las tomas, acueductos, aliviaderos, pasos de agua, pasos peatonales, puentes, estaciones de bombeo, estructuras tipo, etc., y en general todas aquellas que puedan ser consideradas como obras de arte o complementarias, de acuerdo con las dimensiones y requerimientos de los planos y/o lo ordenado por la Fiscalización.

3.5.2 LIMITES DE EXCAVACIÓN

Las excavaciones se las llevará a cabo de acuerdo a las alineaciones, pendientes y dimensiones indicadas en los planos o como estipulase la Fiscalización.

Sin una aprobación por escrito de la Fiscalización, el Contratista no excavará más allá de los límites indicados en los planos.

Si el Contratista realiza excavaciones fuera las indicadas en los planos o de las instrucciones por escrito de la Fiscalización, dichas excavaciones adicionales serán a su propio costo, así como los rellenos que se requieran para completar el trabajo de acuerdo a lo indicado en el capitulo sobre-excavaciones.

Consecuentemente, todos los taludes serán terminados de modo que queden razonablemente lisos y uniformes en su superficie, sin ningún quiebre notable, debiendo resultar concordantes sustancialmente con los planos respectivos.


Métodos de excavación

Los métodos usados por el Contratista deberán ser tales que minimicen las sobre-excavaciones y protejan el resto de la obra de cualquier daño.

Si el Contratista decidiera utilizar métodos de excavación con uso de explosivos o cualquier otra técnica especial de excavación, deberá presentar detalles completos a la Fiscalización para su aprobación antes de dar comienzo al trabajo, el mismo que se lo deberá realizar tomando las precauciones que la Fiscalización juzgue convenientes para la protección de la obra.


Protección de las excavaciones

El Contratista tomará las precauciones necesarias para proteger las superficies excavadas, mantenerlas con seguridad y estabilidad en superficies de mucha pendiente, para evitar su derrumbamiento y además proteger el terreno y las estructuras de cualquier otro daño.


Sobre-excavaciones

El material excavado más allá de los límites indicados en los planos o los autorizados por la Fiscalización, deberá ser reemplazado por el Contratista, el mismo que llenará los espacios sobre-excavados con materiales adecuados que la Fiscalización ordenara y el costo de la sobre-excavación y del relleno lo cobrará de acuerdo al rubro respectivo.


Desalojo del material excavado no utilizado

El Contratista deberá desalojar todo el material que no sea requerido para relleno. Este material solamente será depositado en los lugares donde apruebe la Fiscalización.


Ejecución

Los taludes y soleras de las excavaciones se afinarán a las secciones señaladas en los planos de diseño:

· No se aceptará en ningún caso más del 5% de diferencias entre la sección construida y la especificada en los planos y éste de manera sistemática, pues dependerá de la clase de suelo excavado.

· Los materiales excavados serán colocados en el lado exterior del canal hacia la ladera.  Los materiales serán dispuestos de tal manera de conformar los bordes del canal o drenes, si el volumen excavado lo permite.

· En el caso de que el canal atraviese por terrenos planos, el material de excavación  se colocará a una lado de él para poder formar una vía de tránsito que servirá en el futuro para el mantenimiento y operación de los sistemas.  El ancho de la banqueta carrozable junto al canal será de 4 (cuatro) metros como mínimo.

· En el caso de que el canal sea en relleno, deberá rellenarse toda la plataforma hasta alcanzar las cotas señaladas en el plano y luego se procederá a la excavación del cajón.

· Cuando por su naturaleza el material producto de la excavación no sea aprovechable para la formación de las banquetas, será retirado a la zona de desperdicios que señale la Fiscalización.

3.5.3 MEDICION Y PAGO

La excavación de los canales, drenes y para la fundación de obras de arte y complementarias, se medirá en metros cúbicos, con aproximación a décimas de metro cúbico.  Su volumen se calculará en bancos de acuerdo a los planos y será pagado de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato, en el que incluye el desalojo del material excavado hasta 6 (seis) metros del borde, tanto a mano como a máquina cuando exista plataforma, en el caso de acequias el desalojo será hasta 3 (tres) metros y en casos especiales los rubros que se  especifica en el respectivo análisis de precios.

Para efectos de pago se estimarán los volúmenes de los diversos materiales excavados, comprendidos entre las superficies del terreno y las rasantes definidas por la línea planteada y/o ordenadas por la Fiscalización.

Para fines de pago no se tomarán en cuenta las excavaciones hechas por el Contratista fuera de la línea replanteada.

Tampoco se tomarán aquellos volúmenes de excavación cuyos materiales no hayan sido dispuestos correctamente en las banquetas o botados fuera de la plataforma o que no hayan sido retirados a los bancos de desperdicios según los casos.

En el caso de que al hacer excavaciones de cajón en roca queden huecos, éstos deberán ser rellenados con el mismo hormigón de revestimiento.

En el caso de que las excavaciones de canales, drenes y para fundación de obras de arte complementarias haya presencia de agua debido a causas no imputables al Contratista, éste deberá construir el drenaje para su evacuación debiendo pagarse los rubros de drenaje al precio establecido en el contrato.

3.6    EXCAVACIÓN EN ZANJAS PARA TUBERÍA (G009R007; G009R008;              G009R021; G009R022; G009R032; G009R033)

3.6.1 DEFINICIÓN

Se entenderá por excavación de zanjas, la que se realice según el diseño para alojar la tubería de  hierro fundido, de PVC o de cualquier otro material, incluyendo todas las operaciones necesarias para compactar o limpiar el replantillo y taludes de las mismas, la remoción del material producto de las excavaciones y la conservación de dichas excavaciones por el tiempo que se requiera hasta la instalación satisfactoria.

3.6.2 EXCAVACIÓN (A MANO) EN MATERIAL CLASE A Y B; Y

EXCAVACIÓN (A MAQUINA) EN MATERIAL SIN CLASIFICAR

La excavación de zanjas para instalación de tubería será efectuada de acuerdo con los trazos indicados en los planos, excepto cuando se encuentren inconvenientes imprevistos, en cuyo caso aquellos pueden ser modificados de conformidad con el criterio técnico de la Fiscalización.

El fondo de la zanja será lo suficientemente ancho para permitir libremente el trabajo de los obreros colocadores de tubería y para ejecución de un buen relleno.


Las dimensiones de las excavaciones que formarán las zanjas variarán en función 
del diámetro de la tubería que será alojada en ella, como se señala en el siguiente cuadro:

	DIÁMETRO NOMINAL

(milímetros)
	ANCHO EXCAVACIÓN

MINIMO (cm.)
	ANCHO EXCAVACIÓN

MÁXIMO (cm.)
	PROFUNDIDAD MEDIA

FONDO

(centímetros)

	110

160

200

250

315

400

450-500

550-600
	45

45

50

55

60

70

90

95


	70

75

80

85

90

100

100

105
	0.60-0.90

0.60-0.90

0.60-0.90

0.90-1.50

0.90-1.50

0.90-1.50

0.90-1.50

0.90-1.50


Por diámetro nominal se entenderá el diámetro exterior de la tubería correspondiente, que será instalado en la zanja.

· La profundidad de la zanja será medida hacia abajo a contar del nivel del terreno, hasta el fondo de la excavación.

· El ancho de la zanja será medido entre las dos paredes verticales paralelas que la delimitan.


Cuando utilice maquinaria, en ningún caso se excavará tan profundo que el material de asiento de la tubería sea aflojado o removido.  La última capa de material de un espesor de 10 (diez) centímetros, aproximadamente, será removida con el pico y pala y se dará al fondo de la zanja la forma definitiva que el diseño le indique.

El afine de los últimos 10 (diez) centímetros del fondo de la excavación se deberá efectuar poco antes de la colocación de la tubería.  Si por exceso en el tiempo transcurrido entre el afine de la zanja y el tendido de la tubería se requiere un nuevo afine antes de tender la tubería, éste será por cuenta exclusiva del Contratista.

El fondo de la excavación deberá ser afinado cuidadosamente a fin de que la tubería que posteriormente se instalará en la misma quede a la profundidad y con la pendiente señalada en el proyecto.

Las excavaciones deberán ser afinadas de tal forma que cualquier punto de las partes de las mismas no varíen en ningún caso más de 5 (cinco) centímetros de la sección del proyecto, cuidándose que esta desviación no se repita en forma sistemática.

Cuando la excavación de zanjas se realice en material que no tenga la consistencia adecuada para alojar la tubería, a juicio de la Fiscalización, la parte central de la zanja se excavará en forma semicircular que permita que el cuadrante inferior de la tubería descanse sobre ella en todo su desarrollo y longitud.  A este mismo efecto, antes de bajar la tubería a la zanja o durante su instalación, deberá excavarse en los lugares que quedarán las juntas, cavidades o conchas que alojen las campanas o cajas que formarán las uniones.  Esta conformación deberá efectuarse inmediatamente antes de tender la tubería.

Se deberá vigilar que desde el momento en que se inicie la excavación hasta que en que se termine el relleno de la misma, incluyendo el tiempo necesario para la colocación y prueba de la tubería, no transcurra un lapso mayor de 7 (siete) días calendario.

Cuando a juicio de la Fiscalización el terreno que constituye el fondo de las zanjas sea poco resistente o inestable, podrá ordenar que se profundice la excavación hasta encontrar terreno conveniente.  Dicho material se removerá y se reemplazará con relleno compactado de cualquier otro material que la Fiscalización considere conveniente.

Si los materiales de fundación natural son alterados o aflojados durante el proceso de excavación, más de lo indicado en los planos, dicho material será removido, reemplazando y compactando usando un material conveniente aprobado por la Fiscalización y a costo del Contratista.

El material excavado sobrante después del relleno será dispuesto de acuerdo a lo que indique la Fiscalización.

3.6.3 EXCAVACIÓN EN ROCA (A MANO Y A MAQUINA)


Se entenderá por rocas los materiales que se encuentran dentro de la excavación que no puedan ser aflojados por los métodos ordinarios en uso, tales como pico y pala o máquinas excavadoras, sino que para removerlo se haga indispensable el uso de explosivos, martillos mecánicos, cuña y mandarria y otros análogos.

Si la roca se encuentra en pedazos, solo se considerará como tal aquellos fragmentos que sean mayores a 50 (cincuenta) centímetros.

Cuando haya que extraer de la zanja fragmentos de rocas o mampostería, que en el sitio formen parte de macizos que no tengan que ser extraídos totalmente para colocar la tubería, los pedazos que se excaven dentro de los límites presumidos serán considerados como rocas, aunque su diámetro sea menor a 50  centímetros.

Cuando el fondo de la zanja sea de roca se excavará 0.15 metros por debajo de cota de solera de la zanja y se llenará luego con arena.

En el caso de que la excavación se pasara más allá de los límites indicados anteriormente, los espacios resultantes de esta remoción serán llenados con material adecuado y compactado, aprobado por la Fiscalización.  Este relleno será de cuenta del Contratista si la sobre-excavación se debió a su negligencia o a otra causa a él imputable.

3.6.4 PRESENCIA DE AGUA

La presencia de agua puede provenir del subsuelo, de aguas lluvias, de inundación, de operaciones de construcción, aguas servidas y otras.

Como el agua dificulta el trabajo, disminuye la seguridad del personal y de la obra misma, por lo tanto es necesario tomar las debidas precauciones y protecciones.

Los métodos y formas de eliminar el agua de las excavaciones, pueden ser: tablestacados, ataguías, bombeo, drenaje, cunetas y otros.

En el tiempo lluvioso no se permitirá efectuar las excavaciones de zanjas con el objeto de evitar la presencia de aguas lluvias y bajo ningún concepto se colocará la tubería bajo agua.  Las zanjas se mantendrán secas hasta que las tuberías hayan sido completamente acopladas.

3.6.5 SEGURIDAD Y DISPOSICIONES DEL TRABAJO

Cuando las condiciones del terreno o las dimensiones de la excavación sean tales que pongan en peligro la estabilidad de las paredes de la excavación, el Contratista  colocará los entibados y puntales que juzgue necesarios para la seguridad de los trabajadores de la obra, de las estructuras y propiedades adyacentes.  La Fiscalización deberá exigir que estos trabajos sean realizados en la cantidad y calidad necesaria, y será de responsabilidad del contratista los gastos que se genere por accidente alguno a los trabajadores.

Las medidas de seguridad que tome el contratista, o las instrucciones que éste reciba de la fiscalización, no le relevarán de su responsabilidad por accidentes en la obra o por daños a terceros como resultados de sus operaciones.

En cada tramo de trabajo se abrirán no más de 300 (trescientos) metros de zanja con anterioridad a la colocación de la tubería y no dejará más de 300 (trescientos) metros de zanja sin relleno luego de haber colocado los tubos, siempre y cuando las condiciones del terreno y climáticas sean las deseadas.

En otras circunstancias será la Fiscalización quien indique las mejores disposiciones para el trabajo

3.6.6 MEDICION Y PAGO

La excavación de zanjas se medirá en metros cúbicos con aproximación a décimas de metro cúbico.  Al efecto, se determinará los volúmenes en banco de las excavaciones realizadas por el Contratista.  Según el proyecto y/o a las órdenes de la Fiscalización y se pagará de acuerdo a los precios unitarios estipulados en el contrato, el mismo que incluye el desalojo del material excavado hasta 3 (tres) metros del borde cuando se la realice a mano, y hasta 6  (seis) metros cuando sea a máquina.
No se considerará para fines de pago las excavaciones hechas por el Contratista fuera de las líneas del proyecto, ni la limpieza de derrumbes si éstos se producen por causas imputables al Contratista.

Cuando los derrumbes sean debidos a causas no imputables al Contratista, su desalojo se pagará de acuerdo a los precios establecidos en el contrato.

Cuando las excavaciones se efectúen con presencia de agua, debido a causas no imputables al Contratista, se procederá como indica el numeral respectivo de estas especificaciones.

3.8.
VOLADURAS DE CANTOS RODADOS

3.8.1 DEFINICIÓN

Cuando en el mantenimiento de un sistema (limpieza u desazolve de canal), sea necesario desalojar  rocas cuyo diámetro sea mayor a 0.50 m, se procederá a su voladura mediante la utilización de explosivos, tomando las precauciones necesarias para evitar daños en paredes y solera del canal.  

3.8.2 PAGO

La voladura de cantos rodados se medirá en sitio, en metros cúbicos con aproximación a décimas de metro cúbico y su pago se hará de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.

En el precio unitario se incluye, explosivos, mano de obra, equipos de perforación, herramientas manuales y cualquier otra operación necesaria para la realización de este trabajo; se considera el desalojo del material hasta 6 (seis) metros desde el borde del canal.

3.9.
RELLENOS Y COMPACTACION DE ZANJAS (G013R001; G013R005)

3.9.1 DEFINICIÓN

Es el conjunto de operaciones que debe realizarse para restituir con materiales y técnicas apropiadas las excavaciones que se hayan realizado para alojar tuberías o estructuras auxiliares, hasta el nivel original del terreno natural o hasta el nivel original del terreno natural o hasta los niveles determinados en los planos y/o las órdenes de Fiscalización.

3.9.2 EJECUCIÓN

Los rellenos de zanjas serán hechos según el plano, con capas de arena y luego tierra.  El material a utilizarse podrá ser producto de las excavaciones efectuadas en otra parte de las obras, o bien en bancos de préstamo, canteras, procurándose sin embargo que el material resultante de la excavación sea el utilizado para el relleno, siempre que la cantidad y la calidad lo permitan. 

Previamente a la construcción del relleno, la zanja deberá estar libre de escombros, basura y todo material que no sea adecuado para el relleno.

De acuerdo a la naturaleza del relleno, la clase de material necesario para ejecutarlo será el especificado en los planos y/o lo ordenado por la Fiscalización.

La tubería se asentará sobre un lecho de arena en los sitios que indiquen los planos o que disponga la Fiscalización, a fin de obtener una superficie nivelada para una correcta colocación de la tubería.

El suelo circundante a la tubería debería confinarse convenientemente para proporcionar el soporte adecuado a la tubería, de tal manera  que el trabajo conjunto de suelo y tubería  permitan soportar las cargas de diseño. 

Una vez instalada la tubería, se colocará una capa de tierra fina seleccionada, exenta de piedras, escombros y otros materiales duros, la misma que será compactada hasta alcanzar los niveles indicados en los planos  y sobre la superficie superior del tubo.

La compactación del relleno se la efectuará a mano, con pisones manuales o neumáticos, en capas horizontales que no excedan de 20 (veinte) centímetros de espesor; el material deberá estar con la humedad necesaria.  La compactación del relleno deberá alcanzar un grado semejante al de los terrenos adyacentes, no alterados por la excavación.

Sobre esta capa compactada se colocará material producto de la excavación en capas semicompactadas, hasta el nivel del terreno.  En los lugares donde haya tráfico, se deberá compactar hasta el nivel del terreno.

Los rellenos que se hagan en las zanjas de fuerte pendiente, se terminarán empleando en la capa superficial material que contenga piedras lo suficientemente grandes o emplear puntales de madera de arbustos del sector, para formar un tabla estacado que permita retener el relleno, para evitar el deslave del relleno compactado motivado por el escurrimiento de las aguas superficiales o cualquier otra razón.

3.9.3 MEDICION Y  PAGO

El relleno de las zanjas se medirá en sitio, en metros cúbicos con aproximación a décimas de metro cúbico y su pago se hará de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.

Estos precios unitarios incluyen toda la mano de obra, equipos, herramientas, materiales y cualquier otra operación necesaria para la realización de este trabajo; no incluye el transporte a más de 3 (tres) metros ni de la excavación en banco, cuando haya que utilizar material de préstamo.

4. 
HORMIGONES (G017R051; G017R006; G017R431; G017R440; G017R441; G017R444; G017R049) 

4.1. GENERALIDADES

4.1.1. DEFINICIÓN

Se entenderá por hormigón al producto resultante de la mezcla de cemento Pórtland, agregados, agua y aditivos si es necesario, en proporciones adecuadas para obtener una mezcla homogénea, trabajable y que una vez endurecida cumpla con las exigencias de resistencia, durabilidad e impermeabilidad.

La construcción de estructuras de hormigón deberá hacerse de acuerdo con las dimensiones señaladas en los planos y/o instrucciones de la Fiscalización.

4.1.2. MATERIALES

El Contratista proveerá todos los materiales a utilizarse en la fabricación del hormigón, cuya calidad deberá ser previamente calificada por la Fiscalización con la debida oportunidad, para lo cual el Contratista entregará las muestras respectivas.

Todas las pruebas del laboratorio que la Fiscalización requiera en cualquier momento, para comprobar la calidad de los materiales, serán de cuenta del Contratista, en base a lo cual la Fiscalización aprobará o rechazará dichos materiales.

Estos materiales serán:

4.1.2.1 Cemento

El cemento será tipo Pórtland IP y de una calidad tal que cumpla las especificaciones NTE INEN 490.

El cemento se transportará a los lugares de las obras seco y protegido contra la humedad.  El suministro podrá hacerse en sacos o al granel.  En caso de transporte en sacos, éstos tendrán que venir perfectamente cerrados.  En el lugar de las obras, si el cemento viene al granel, se depositará en silos; o, en almacenes secos, bien ventilados y protegidos contra la intemperie, si el cemento viene en sacos.  Los depósitos de almacenamiento ofrecerán un fácil acceso con el objeto de poder controlar en todo momento las existencias almacenadas.  Los sacos se almacenarán superpuestos, sin contacto directo con el suelo.  Su uso deberá ser hecho en forma cronológica al de su arribo a bodega.  Serán rechazados los sacos de cemento que por cualquier causa hayan fraguado o que contengan terrones o cemento aglutinado.

El Contratista deberá mantener un registro claro y preciso de todos los envíos y todas las llegadas, así como también un registro diario del uso de cemento.

Si el cemento proviene de diferentes fábricas, no se permitirá su mezcla durante el transporte, almacenamiento y utilización.

Se prohíbe usar cemento de diferentes marcas en la fundición de una misma estructura.

4.1.2.2 Agregados

Son los materiales pétreos finos y gruesos que se usan en la elaboración del hormigón, los cuales cumplirán con las siguientes características: limpieza, dureza, resistencia, durabilidad y granulometría apropiada de acuerdo con la norma NTE INEN 696.

4.1.2.3 Agregado fino

El agregado fino o arena será natural o producto de trituración o combinación de ambos; la arena deberá ser dura, bien graduada y limpia; deberá cumplir con los límites granulométricos de la siguiente tabla:

	TAMAÑO TAMIZ
	% QUE PASA

EN PESO

	3/8”

#4

#8

#16

#30

#50

#100
	      100

95 – 100

80 – 100

50 –   85

25 -   60

       10  -   30

  2   -  10


El agregado fino no deberá tener más de 45% retenido entre dos tamices consecutivos de los especificados anteriormente.

El módulo de finura podrá variar entre 2.3 y 3.1.

La arena debe estar libre de material orgánico y otras substancias perjudiciales.

El material de agregado fino que pase el tamiz # 200 deberá reunir los siguientes requisitos de granulometría.

En hormigones sujetos a abrasión: 3% máximo.

En hormigón de cualquier otra clase: 5% máximo.

Si el material que pasa por el tamiz # 200 consiste en polvo libre de arcillas o pizarras, estos límites pueden aumentarse al 5% y 7% respectivamente.

El Contratista podrá disponer de dos o más tipos de arena, los cuales podrá mezclarlos pero siempre y cuando la mezcla cumpla con las especificaciones de granulometría.

4.1.2.4 Agregado grueso

El agregado grueso consistirá en piedras trituradas, gravas, grava triturada o una combinación de las mismas, las que deberán cumplir requisitos de granulometría de acuerdo al tamaño nominal máximo, según la tabla No. 2.

Tabla No. 2.- GRADACIONES REQUERIDAS PARA AGREGADO GRUESO

	Tamaño
	Tamaño

Nominal

(mallas de abertura cuadrada)
	4”

100 mm
	3 1/2”

(90mm)
	3”

(75mm)
	2 1/2”

(63mm)
	2”

(50mm)
	1 1/2”

(37.5mm)
	1”

(25.0mm)
	3/4”

(19.0mm)
	1/2”

(12.5mm)
	3/8”

(9.5mm)
	#4

(4.75mm)
	#8

(2.36mm
	#16
1.18

mm

	1

2

357

467

57

67

7

8

3

4


	3 1/2 a 1 1/2”

(90 a 37.5mm)

2 1/2 a 1 1/2”

(63 a 37.5mm)

2”  a  #4

(50 a 4.75mm)

1 1/2 a #4

(37.5 a4.75mm)

1” a # 4

(25 a 4.75mm)

3/4” a  #4

(19 a 4.75mm)

1/2” a #4

(12.5 a4.75mm)

3/8” a #8

(9.5 a 2.36mm)

2” a 1”

(50 a 25mm)

1 1/2” a 3/4”

(37.5 a 10mm)


	100
	90 - 100
	100


	25 a 60

90 a100

100

100


	35 a 70

95 a 100

100

90 a 100

100
	0 a 10

0 - 15

95 a 100

100

35-70

90 a 100
	35 a 70

95 a 100

100

0 a 15

20 a 55
	0 a 5

0 a 5

35 a 70

90 a 100

100

0 a 15
	10 a 30

25 a 60

90 a 100

100

O a 5
	10 a 30

20 a 55

40 a 70

84 a 100


	0 a 5

0 a 5

0 a 10

0 a 10

0 a 15

10 a 30


	0 a 5

0 a 5

0 a 5

0 a 10
	0 a 5


El tamaño de agregado grueso no deberá exceder la cuarta parte del espesor de la estructura, ni las tres cuartas partes de espacio entre varillas en el hormigón armado.


El agregado grueso para el hormigón consistirá en fragmentos de rocas duras de diámetros mayores de 5 (cinco) mm., deben ser duras y resistentes y estar libres del polvo, pizarras, esquistos, micas, materia orgánica, tierra vegetal, etc.

Las partículas no deberán tener formas lajeadas o alargadas, sino aproximadamente esféricas o cúbicas.

En el caso de “agregados triturados” si el material que pasa el tamiz #200 es polvo de trituración, libre de arcilla o pizarras, el porcentaje permitido será del orden del 1.5%.  El desgaste a la abrasión del agregado no deberá exceder en ningún caso del 50%.

El peso específico relativo de los agregados no debe ser menor de 2.5

El agregado grueso se lo procesará por medio del cribado, trituración, tamizado y limpieza de todos los materiales en bruto, tanto como sea necesario para la producción de un agregado de buena calidad.

El Contratista será responsable por la calidad de los agregados utilizados y realizará a su costo los ensayos que solicite la Fiscalización en un laboratorio certificado.

La aprobación de las minas o depósitos por parte de la Fiscalización no se interpretará como aprobación o cualquier material tomado de aquellos.

4.1.2.5 Agua

El agua para preparar el hormigón deberá ser agua dulce, limpia y libre de aceites, ácidos, álcalis, sales, sedimentos, materiales orgánicos y otras sustancias perjudiciales al propósito del uso, con sujeción a la siguiente norma:

Sulfato de sodio (Na SO4) máximo



1000 p.p.m.

Cloruro de sodio (Na Cl)  máximo



1000 p.p.m.

Turbidez máxima





1500 p.p.m.

Las cantidades de agua deberán corregirse de acuerdo con las variaciones de la humedad contenida en los agregados de manera de producir siempre un hormigón de consistencia uniforme.

Las cantidades aproximadas de agua a mezclarse por metro cúbico de hormigón, variarán de acuerdo a la humedad natural de los agregados.

El Contratista, a su costo, obtendrá los resultados de los análisis físico-químicos del agua y los someterá a consideración de la Fiscalización cuando ésta considere que es inapropiada para el hormigón.

4.1.2.6 Aditivos

No serán utilizados aditivos para hormigón sin autorización previa de la Fiscalización.  En caso de que sea permitido  su uso, los aditivos serán manejados y almacenados de acuerdo a las recomendaciones del fabricante.

Los agentes reductores de agua deberán cumplir con las normas establecidas por el INEN o las normas ASTM C494 para aditivos reductores de agua tipo A.

Los agentes inclusores de aire deberán cumplir con las normas establecidas por el INEN o la normas ASTM C260 para aditivos de inclusores de aire.

El Contratista proveerá las muestras de los aditivos que se propone usar en el hormigón, en la forma y cantidad necesaria que estipulare la Fiscalización para poder efectuar las pruebas que se requieran.

4.2. DOSIFICACIÓN

4.2.1. Las cantidades de cemento, de agregados o de aditivos en polvo que se requieran para cada parada de hormigón, serán dosificados por peso o volúmenes y la cantidad de agua o aditivos líquidos cuando éstos se utilizaren se dosificarán volumétricamente mediante recipientes que permitan medirla con el 1% de aproximación.

Este procedimiento deberá ser aprobado por la Fiscalización antes de utilizarse.

4.2.2. Como norma general el cemento debe dosificarse por sacos enteros; el agua en un recipiente único de volumen aforado que permita adicionarla en una sola operación y los agregados deben dosificarse al peso o volumen.

La Fiscalización puede, por necesidad y si así lo cree conveniente, modificar las proporciones de la mezcla, orden que debe darla por escrito.

4.3. DISEÑOS Y MEZCLAS DE HORMIGÓN

4.3.1. TOLERANCIAS DE ASENTAMIENTOS EN LAS MEZCLAS DE HORMIGÓN

Los siguientes límites de asentamiento, medidos en la prueba de asentamiento utilizando el Cono de Abrahams, según INEN ASTM C143, serán tolerados:

	Tipo de construcción
	Asentamiento(cm) Pulgadas

	
	mínimo
	máximo

	Muros y zapatas de fundación reforzadas

Zapatas planas, cajones para fundaciones y paredes de subestructura

Losas, vigas y paredes reforzadas

Columnas de edificios

Pavimentos

Construcción en masa


	(5.1) 2”

(2.5) 1”

(7.6) 3”

(7.6) 3”

(5.1) 2”

(2.5) 1”


	(12.7) 5”

(10.2) 4”

(15.2) 6”

(15.2) 6”

(7.6) 3”

(7.6) 3”




4.3.2. El Contratista será responsable por todos los diseños de mezclas para hormigón que se utilicen en la obra.  Los diferentes componentes del hormigón se usarán y proporcionarán entre los límites especificados, de tal manera que produzcan un hormigón uniforme que en todo momento y que en cualquier parte de las estructuras terminadas esté de conformidad a las especificaciones.

4.3.3. Para cada diseño que presentare o solicitare su aprobación cuando y como la Fiscalización lo exija, el Contratista a su propio costo deberá proveer las mezclas de pruebas, que serán fabricadas bajo las condiciones más cercanas  posibles a las que producirán realmente en la obra.

4.3.3.1. 
El contratista se compromete con la Institución contratante, presentar los diseños de hormigones que se requieran para la ejecución de toda la obra, utilizando los áridos de la mina seleccionada, antes de que las obras de hormigón se inicien.

La aprobación por escrito que la Fiscalización haya dado sobre cualquier diseño de mezcla, en ningún caso liberará al Contratista de su total y exclusiva responsabilidad de mantener en todo momento la calidad del hormigón, de acuerdo a los requisitos de las especificaciones.

4.3.4. Se establecen 3(Tres) clases de hormigones en base a su resistencia a la compresión (kg/cm2).

	CLASE
	F’c

	1

2

3
	180 kg/cm2

210 kg/cm2

240 kg/cm2


La clase de hormigón a fabricarse para una estructura determinada será la señalada en los planos y/o las contenidas en las disposiciones especiales para las estructuras y si no existen en ninguno de los casos específicos anteriormente, la clase de hormigón será de acuerdo a los siguientes grupos, como una disposición general, sujeta a la que disponga la Fiscalización.

4.3.4.1 Se usará hormigón de f’c = 210 kg/cm2 ó  f’c = 240 kg/cm2  en hormigones con refuerzo de hierro (Hormigón Armado).

4.3.4.2 Se usará hormigón de f’c = 180 kg/cm2 en aliviaderos, revestimientos de canales y túneles, cajones de repartición y de medida, cajones de entrada, salida de sifones y anclajes, apoyos según se especifique en los diseños.

4.3.4.3 Los diseños iniciales para las mezclas de hormigón estarán basados en el promedio de la resistencia a la compresión para las diferentes clases de hormigón en cilindros probados a los 28 días.  Cuando se haya obtenido el suficiente número de pruebas que se requiera para poder utilizar los métodos de evaluación de resultados de las normas INEN o ACI, éstos podrán aplicarse para estudiar diseños modificados para las mezclas de hormigón, los cuales serán presentados a la Fiscalización para su aprobación.

4.4. OPERACIÓN DE MEZCLADO

4.4.1. La mezcla de los materiales debe realizarse hasta conseguir una mezcla en la que los distintos componentes se distribuyan uniformemente a través de toda la masa recién conformada.

4.4.2. El tiempo de mezclado dependerá del tipo de mezcladora a utilizarse.

Recomendando que todos los materiales sólidos sean reunidos en la mezcladora con el objeto de que su vaciado sea simultáneo, el agua debe comenzar a vaciarse con unos segundos de anticipación al vaciado de los materiales sólidos y aún después, sin que el tiempo total del vaciado de agua exceda del 25% del tiempo de mezclado, no se deberá producir el vaciado súbito del hormigón.  Para evaluar la uniformidad del hormigón fresco dentro de una misma revoltura y calificar con ella la eficiencia del mezclado, se  observarán los siguientes tiempos de mezclado:

	CAPACIDAD DE LA MEZCALADORA
	TIEMPO DE MEZCLADO EN MINUTOS

	1.50 m3 o menos

1.50 a 2.25 m3
3.00 a 4.50 m3
	1 ½

2

2 ½


Si se comprueba que la forma de carga de los componentes de la mezcla y el proceso de mezclado no producen la deseada uniformidad, composición y consistencia del hormigón, la Fiscalización puede modificar el proceso y tiempo de mezclado.

Se podrán utilizar camiones mezcladores, cuando el tipo de los equipos y los métodos hayan sido debidamente autorizados y aprobados.

Para evaluar la uniformidad del hormigón fresco dentro de la misma mezcla y calificar con ella la eficiencia de mezclado, habrá que referirse a las normas específicas por el INEN.

4.4.3. Al iniciar cualquier operación de elaboración del hormigón, los materiales  para la primera parada que se colocarán en la hormigonera tendrán una eficiente cantidad en exceso de cemento, arena y agua, para recubrir el tambor mezclador sin que sea reducido el contenido del mortero requerido en el hormigón elaborado.

4.4.4. Las hormigoneras serán limpiadas después de cada período de operación continua y se mantendrán en  esas condiciones de tal manera que en ningún momento se pierda la calidad y efectividad de la operación de mezclado.

4.4.5. Todo el equipo mecánico de mezclado será sometido a la aprobación de la Fiscalización.

4.5. PREPARATIVOS PARA HORMIGONAR

4.5.1.
El Contratista comunicará a la Fiscalización, por lo menos con 24 (veinticuatro) horas de anticipación, su intención de colocar hormigón en cualquier lugar de la obra y deberá tener en consideración todo el tiempo que la Fiscalización deberá emplear en revisar e inspeccionar los sitios que serán hormigonados, previamente a que él emita la aprobación respectiva. Ningún hormigonado podrá comenzar sin autorización de la Fiscalización y ningún hormigón podrá vaciarse hasta que todos los encofrados, cimbras, apuntalamientos localizados de las armaduras, dispositivos, etc., en los cuales el hormigón deberá ser colocado, hayan sido aprobados por la Fiscalización.

4.5.2.
Antes de terminar la excavación de un sector no se colocarán encofrados ni se vaciará hormigón, con el fin de evitar el lavado del hormigón, para lo cual el Contratista deberá construir a su costo los drenajes correspondientes.

Preparación de las Superficies antes de la colocación del hormigón

El hormigón sólo debe vaciarse en excavaciones de cimentación limpias, debiendo controlarse y eliminarse toda agua corriente o estancada.

El Contratista empleará tubería, drenes, bombeo o cualquier otro método que sirva para evitar la presencia de agua.

Las superficies de hormigón ya fraguadas y endurecidas sobre o contra las cuales hay que colocar hormigón fresco, deberán estar limpias, rugosas y húmedas.

Se eliminarán restos de lechada, materiales sueltos, recubrimiento, arena de curado y otros materiales extraños.

4.5.3. Todas las superficies sobre o contra las cuales el hormigón será colocado, incluyendo la de las juntas de construcción entre sucesivos hormigonados, armaduras de hierro, dispositivos empotrados y superficies rocosas, serán completamente limpiados de polvo, lodos, rebabas, desperdicios, impurezas, grasa, aceites, morteros secos, en lechada o en grumos, partículas flojas o sueltos de otros materiales.

Las superficies deberán ser humedecidas de tal manera que garanticen que el hormigón fresco vaciado no pierda humedad.

4.5.4 El Contratista deberá instalar siempre la maquinaria de emergencia necesaria que deberá entrar de inmediato en funcionamiento cuando fallare una de las máquinas.

4.5. TRANSPORTE

4.6.1 El hormigón será transportado desde las hormigoneras a los lugares en que será finalmente depositado por métodos que no permitan la segregación, mermas, incremento o detrimento de materiales y los cuales garanticen que la máxima diferencia del asentamiento de las muestras tomadas en el momento de la descarga del hormigón en sitio o encofrado no exceda de 3 (tres) centímetros.

4.6.2 El hormigón será protegido de variaciones ambientales o inclemencias del tiempo mientras sea transportado y los recipientes del hormigón, conductores o transportadores, serán cubiertos cuando lo exigiere la Fiscalización.

4.6.3 El uso de cualquier método de acarreo, conducción o transporte estará sujeto a aprobación de la Fiscalización. Dicha aprobación no podrá ser interpretada por el Contratista como definitiva y estará dada bajo la condición de que el Contratista estará obligado a suspender o dejar de usar cualquier clase de métodos de transporte que estuvieran ocasionando segregación, mermas o variaciones de asentamiento superiores a los que se han especificado.

4.6.4 Cuando el transporte de hormigón sea mayor a los 200 (doscientos) metros, éste deberá ser transportado por vehículos auto mezcladores, camiones hormigoneras o camiones batidores o será vuelto a mezclar por batido mecánico inmediatamente antes de su vaciado.

4.6.5 No se utilizarán equipos no agitadores, ni sistemas de bandas transportadoras largas o canalones abiertos inclinados que transporten el hormigón en flujo continuo, al aire libre.

4.6.6 La utilización de bombas o cualquier tipo de manipuleo y transporte deberá requerir la aprobación de la Fiscalización.

4.7 COLOCACION DEL HORMIGÓN

4.7.1 La colocación del hormigón estará sujeta a las siguientes especificaciones:

Antes de colocarlo, los encofrados deben ser lubricados, mojados y estar completamente limpios, todo encofrado, fallado o alabeado será reemplazado a expensas del Contratista.

El hormigón será colocado solamente en presencia de la Fiscalización o su representante debidamente autorizado.

Antes de colocar el hormigón para los revestimientos se deben remover todos los materiales extraños y flojos.

El hormigón debe tener una relación agua-cemento tal que se mantenga en el sitio sin resbalarse.

No se permitirá la separación excesiva del agregado a causa de dejarle caer desde mucha altura.

Se evitará una caída libre desde las alturas superiores a 1.5 metros, salvo el caso de que se emplee equipo especial, pero que impida siempre la segregación de los materiales.

Todo el hormigón en el encofrado se colocará en capas continuas, aproximadamente horizontales, cuyo espesor no excederá de 30 (treinta) centímetros.

4.7.2. El contratista notificará a la Fiscalización la fecha, hora y la obra en que se realizará el vaciado del hormigón, de acuerdo con el plan y equipo ya aprobado.

4.7.3. El vaciado del hormigón no podrá efectuarse antes de haber cumplido con todos los requerimientos necesarios que garanticen una adecuada ejecución de los trabajos y siempre con la debida autorización de la Fiscalización.

Deberá efectuarse en forma tal que se eviten cavidades o huecos, debiendo quedar completamente rellenos todos los ángulos y esquinas del encofrado, así como también alrededor de los refuerzos metálicos y piezas empotradas, evitando la segregación del hormigón.

4.7.4 A menos que haya disposiciones en contrario, no se podrá colocar hormigón en los siguientes casos:

· Lluvias fuertes o prolongadas que laven el mortero;

· Cuando la iluminación sea deficiente.

4.7.5 El Contratista propondrá los aparatos y sistemas de vaciado y la Fiscalización dará conformidad o exigirá las modificaciones que estime convenientes.

4.7.6 Se pondrá especial cuidado en que el hormigón fresco sea vaciado en las proximidades inmediatas a su sitio definitivo de empleo, con el objeto de evitar un flujo incontrolado de la masa de hormigón y el peligro de la segregación de los componentes.

4.7.7 Para el caso de empate entre acueductos, canales y túneles ya construidos, su construcción se realizará de acuerdo a lo estipulado en los planos.

4.7.8 El espesor de la capa de hormigón vaciado en masa no deberá sobrepasar los 70 (setenta) centímetros antes de vibrarlos, recomendándose la obtención de una superficie plástica y horizontal durante todo el proceso.

4.7.9 En sitios en que no pueda vaciarse en una sola fase, se pondrá especial cuidado en que los vaciados posteriores sean hechos antes de que hayan fraguado las capas anteriores.

4.7.10 El hormigón fresco se vaciará antes que haya fraguado y a más tardar 45 (cuarenta y cinco) minutos después de haber añadido agua a la mezcla.

Este lapso deberá reducirse o aumentarse, dependiendo de los aditivos empleados.

No será permitida la adición de agua para recuperar la pérdida de consistencia de las mezclas frescas del hormigón; tampoco los efectos de vibración para transportar el hormigón dentro del encofrado.

4.7.11 En caso de interrupción del proceso de vaciado, se procurará que ésta se produzca fuera de zonas de esfuerzo crítico o en su defecto se procederá a la formación inmediata de la junta de construcción técnicamente diseñada y ejecutada.

4.7.12 Si el hormigón se coloca monolíticamente alrededor de aberturas que tengan dimensiones verticales mayores de 60 (sesenta) centímetros o en plataformas, losas, vigas de cimentación o elementos de soporte, la nueva capa de hormigón podrá colocarse entre 1 y 3 horas después de colocado el hormigón sub o adyacente, para evitar retracciones entre los hormigones alrededor y/o sobre los elementos descritos.

4.7.13 La colocación del hormigón podrá realizarse utilizando bombas, dumpers, carretillas, canalones cortos. El método escogido deberá contar con la autorización de la Fiscalización.

4.7.14 En caso de que el proceso de hormigonado tuviera que ser interrumpido temporalmente y el hormigón vaciado se hubiera endurecido, la superficie de la capa deberá picarse y limpiarse de toda partícula suelta, ingredientes o materiales extraños antes de comenzar el nuevo vaciado.

4.7.15 VACIADO DE HORMIGÓN BAJO AGUA

Si hay la necesidad de un vaciado bajo agua, estos trabajos sólo podrán ser ejecutados con la aprobación de Fiscalización.

En el proceso de vaciado se usarán métodos apropiados que garanticen un buen trabajo, sin producir segregación ni lavado del hormigón.

El contratista tiene la obligación de tomar las medidas oportunas para que el agua no circule a través del lugar del vaciado.

4.7.16 CURADO

El hormigón debe ser mantenido húmedo por lo menos 7 (siete) días después de haber sido puesto en obra. Los encofrados deben ser dejados en el sitio un tiempo mayor de 7 (siete) días y siempre de acuerdo a la orden que imparta la Fiscalización, según la clase de estructura de que se trate.

El Contratista tendrá la obligación de tomar todas las medidas necesarias con el objeto de que el hormigón permanezca húmedo durante el tiempo de curado.

4.8 VIBRADO

4.8.1 EJECUCION

· El hormigón se vibrará durante y después del vaciado, en forma mecánica, mediante vibradores de inmersión.

· La frecuencia de las vibraciones no deberá ser nunca inferior a las 4.500 revoluciones por minuto.

· Los vibradores para hormigón que tengan cabezas de 10 (diez) centímetros o más de diámetro se operarán a frecuencia de por lo menos 6.000 vibraciones por minuto, cuando sean introducidas en el hormigón.

· Los vibradores que tengan cabezas de menos de 10 (diez) centímetros de diámetro, se operarán cuando menos a 7.000 vibraciones por minuto.

· Los vibradores se introducirán y extraerán lentamente en el hormigón. La introducción siempre será vertical.

· Su acción dentro del hormigón se extenderá por un tiempo suficiente, no dando lugar a una segregación.

· Los vibradores se introducirán a distancias regulares no mayores a 2 veces el radio de acción de vibración visible en el hormigón.

· El efecto de vibración no deberá ser aprovechado en ningún caso para transportar el hormigón fresco a lo largo del encofrado, con lo que se podría producir la segregación.

· Especial atención se dedicará a la compactación en las zonas de los refuerzos metálicos, de hierro empotrados, en los ángulos y rincones.

· Se pondrá especial cuidado en que las piezas empotradas no sufran desplazamientos durante la operación.

· Los vibradores de hormigón pueden ser eléctricos, neumáticos o con motores de explosión del tipo de inmersión.

4.8.2 Cada capa de hormigón se consolidará mediante vibradores hasta la densidad máxima practicable, de manera que quede libre de bolsas de aire y se acomode perfectamente contra o sobre todas las superficies de los moldes.

4.8.2.1.1 Las nuevas capas de hormigón no se colocarán sino hasta que las colocadas previamente hayan sido debidamente vibradas. Se tendrá cuidado de evitar que la cabeza vibradora haga contacto con la superficie del encofrado y la armadura de refuerzo.

4.8.2.1.2 El empleo de otro sistema de vibrado sólo será permitido en las proximidades inmediatas del encofrado y en los rincones y ángulos que no puedan ser alcanzados por los aparatos de vibración. De esta manera se logrará en las caras exteriores de las estructuras de hormigón una superficie lisa y compacta.

4.8.2.1.3 Los métodos de compactación y equipo a utilizarse necesitarán la aprobación de la Fiscalización

4.8.2.1.4 El contratista deberá tener un número suficiente de vibradores para poder hacer la compactación de cada vaciado de hormigón antes de que fragüe.

4.8.2.1.5  Las obras de hormigón que no cumplen con las especificaciones tendrán que ser reacondicionadas o demolidas y reconstruidas, según el caso, a cuenta del Contratista, de conformidad con las instrucciones de la Fiscalización.

4.9. ENSAYOS DE LABORATORIO

Los ensayos mínimos a realizarse serán los que se indican en el siguiente cuadro:

	ENSAYO
	No. DE

ENSAYO
	SITIO DE TOMA

DE LA MUESTRA

	Granulometría  de agregado grueso

Granulometría de agregado fino

Contenido orgánico en la arena

Resistencia a la compresión a los 8 y 28 días

Humedad superficial

Asentamiento
	1/mes

3/mes

3/mes

1/50 m3

2/día

2/día
	Pila de acopio

Pila de acopio

Pila de acopio

Mezcladora o sitio de colocación del hormigón

Mezcladora

Mezcladora o sitio de colocación


4.10. HORMIGONES DE APOYOS Y ANCLAJES

4.10.1. Se entenderá por apoyos y anclajes de hormigón, las estructuras especiales, tipo cimentación, que servirán en primer término como apoyos intermedios en tramos largos de tubería o en instalaciones diversas, ya sea que por su peso o cualquier otra causa necesiten un apoyo rígido que los sustente; en un segundo término, servirán para anclar tuberías y accesorios en cambio de dirección de líneas de conducción, que por lo general están sujetas a velocidades altas del líquido que circula a grandes presiones hidrodinámicas e hidrostáticas y que por lo tanto necesitan esos apoyos para contrarrestar estas fuerzas.

4.10.2. Los apoyos anclajes de hormigón podrán ser de hormigón simple o armado, según sea el caso, como se indique en los planos del proyecto y/o como lo ordene la Fiscalización, ajustándose en todo a lo especificado en los numerales respectivos.

4.11. HORMIGÓN CICLOPEO

4.11.1 El hormigón ciclópeo se acogerá en todas las especificaciones del hormigón simple antes mencionadas.  El hormigón ciclópeo estará constituido de: 60% de hormigón simple y de 40% de piedra.  El hormigón simple que será utilizado deberá cumplir con las especificaciones indicada en los planos o como indique la Fiscalización.

4.11.2 El diámetro de las piedras será máximo de 30 (treinta) centímetros y en general no excederá de ¼ (un cuarto) del espesor del revestimiento.

4.11.3 El peso específico relativo de la piedra a utilizarse no será menor de 2.50.  Deben ser colocadas en el hormigón evitando la formación de huecos y la entrada de aire, estarán espaciadas en no menos de 15 (quince) centímetros.

4.11.4 Las piedras serán uniformemente distribuidas en todas las masas de hormigón y serán colocadas en su posición sin que sean bruscamente vertidas o arrojadas.

4.11.5 No se permitirá colocar ningún estrato (camada) sin que la anterior hormigonada haya sido cubierta completamente por el hormigón fresco.

4.11.6 La colocación de las piedras dentro del hormigón se hará teniendo el cuidado de que no se presionen o puedan desplazar de su posición a los encofrados, cimbras o cualquier otro material que tiene que ser fijado o empotrado en el hormigón.

4.12 JUNTAS DE HORMIGÓN

4.12.1 GENERALIDADES

Las juntas de construcción, contracción  y expansión se localizarán en las posiciones indicadas en los planos respectivos, o como lo estipule y aprobase la Fiscalización.

El Contratista no podrá conformar juntas adicionales o desviarse de las juntas que indicaren los planos o hubiese aprobado la Fiscalización, ya sean diseñadas o conformadas durante la construcción, sin la aprobación escrita de la Fiscalización.

La superficie de cualquier junta en hormigón no podrá ser alterada durante su fraguado inicial.

Ningún metal fijo empotrado en el hormigón podrá atravesar una junta de expansión o contracción.

Todo proceso de hormigonado se hará de manera interrumpida, hasta una junta previamente planeada y/o diseñada.

En los casos en que a pesar de que se tomaren todas las precauciones para evitarlo, el equipo súbitamente sufra un daño de consideración que no permita proseguir los trabajos en la forma especificada o si por cualquier otra razón tuviere que imprevistamente suspenderse el hormigonado, el contratista tendrá que consolidar el hormigón mientras está en su estado plástico, rematándole evitando filos vivos o terminaciones agudas. Si el hormigonado no se reanudase dentro de una hora (ó 20 minutos si se usan acelerantes) desde que la interrupción se hubiese producido, la hormigonada deberá suspenderse salvo los casos especiales en que lo permitiera la Fiscalización.  Previamente a realizarse las operaciones de hormigonado las superficies de hormigón deberán ser tratadas  y preparadas como para juntas de construcción.

4.12.2 JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN

Las superficies contra las cuales un hormigón fresco debe ser colocado cuando ya dichas superficies hayan fraguado o endurecido, en tal forma que el nuevo no pueda incorporarse íntegramente con el anterior, se definirán como juntas de construcción.  La Fiscalización podrá aceptar o rechazar la propuesta del Contratista para la ubicación de juntas de construcción en alguna estructura, después de que se hubieran completamente dibujado y entregado los respectivos planos.

Previamente a una hormigonada, las juntas de construcción deberán ser picadas, limpiadas, humedecidas y tratadas con lechada de cemento, el vaciado del hormigón se lo efectuará inmediatamente de colocada la lechada.

En las obras en que para sus juntas deban usarse sellos impermeables como empaques de PVC o chapas de cobre, es obligación del Contratista proceder a su colocación, de acuerdo a los planos y/o las instrucciones escritas por la Fiscalización.

4.12.3 JUNTAS DE DILATACIÓN

Las juntas deberán ser de un material termoplástico, a base de cloruro de polivinilo de 10, 15, 18 ó 23 centímetros, según el caso.  Los materiales corresponderán a las normas especificadas a continuación:

· Resistencia mínima a la presión de agua: 20 kg/cm2
· Dureza: 70 – Shore A-Hardness

· Estiramiento porcentaje: 300

· Resistencia a la tensión: 190 kg/cm2
-
Resistencia al corte: 60 kg/cm2

4.12.4 RELLENO DE JUNTAS

El Contratista realizará el relleno de juntas en la forma que se indica en los planos o como estipule la Fiscalización.

El relleno de las juntas deberá ser realizado con masilla bituminosa de consistencia plástica, normas INEN o ASTM D185, UNE 41105 y MV301, de acuerdo con las recomendaciones del fabricante y la aprobación de la Fiscalización.

Las juntas en las que se colocará el relleno deberán estar limpias y libres de materiales extraños antes de colocar el material.

Previamente a la colocación del relleno o sellada, es necesario dar una mano de un imprimante asfáltico tipo emulsión o pintura imprimante, con el fin de garantizar la total adherencia de la masilla a las paredes de la junta.

El Contratista deberá proteger las superficies del relleno de juntas hasta que sea tiempo de cubrirlas con el hormigón o se coloque el sellador.

Si un relleno de junta resultase con daños de cualquier clase, deberá ser retirado y reemplazado por otro, a costo del Contratista y a satisfacción de la Fiscalización.

4.12.5 SELLADO DE LAS JUNTAS

El Contratista colocará el sellador de las junta en la forma que se indica en los planos o como requiera la Fiscalización.

Antes de que la superficie de hormigón de la junta reciba el sellado, ésta deberá ser limpiada y soplada con aire seco comprimido de tal manera que remueva todas las partículas y el polvo.  Cualquier indicio de presencia de aceite o grasa en las caras de hormigón que recibirá el sellador deberá ser removido.

4.12.6 MEDICION Y PAGO DE JUNTAS DE DILATACIÓN

El Contratista proveerá los materiales para las juntas de dilatación y se medirá en metros lineales, con aproximación al decímetro; éstos se pagarán de acuerdo al precio unitario estipulado en el contrato el cual incluye suministro, instalación, transporte, bodegaje, manipuleo, relleno y sellado.

4.13 ENCOFRADOS PARA HORMIGONES

4.13.1 Se entenderá por encofrado para hormigón, los moldes que se empleen para confinarlo a las líneas requeridas o para evitar la contaminación del hormigón por material que se deslice de las superficies adyacentes.

4.13.2 El Contratista suministrará e instalará todos los encofrados que sean necesarios para confinar el hormigón y darle la forma que se indique en los planos y/o lo que indique la Fiscalización.

4.13.3 Los encofrados deben ser metálicos, de madera seleccionada, o de una combinación de ellos, o los que el Contratista propusiese y la Fiscalización lo acepte.

4.13.4 Todos los encofrados se construirán y mantendrán según el diseño, de tal modo que el hormigón terminado tenga la forma, posición y dimensiones indicadas en los planos y esté de acuerdo con las pendientes y alineaciones establecidas.

Las obras de hormigón que no cumplan con lo especificado tendrán que ser reacondicionadas  o demolidas y reconstruidas según sea el caso, por y a cuenta del Contratista, de acuerdo a lo indicado por la Fiscalización.

4.13.5 Con no menos de 15 (quince) días de anticipación en que el Contratista hubiera previsto la confección de encofrados para cualquier parte de una estructura,  él suministrará a la Fiscalización para su respectiva aprobación, planos en que se indiquen los dibujos detallados de los encofrados, mecanismo para mantenerlos en sitio o sistemas de apuntalamiento, etc., que él propusiese para ejecutar los trabajos.

4.13.6 La aprobación que la Fiscalización pudiese dar a la utilización de dichos encofrados no exonerará al Contratista de ninguna de sus responsabilidades contractuales, ni la seguridad y calidad que la obra tiene que cumplir de acuerdo al contrato.

4.13.7 Los encofrados, apuntalamientos, obras falsas o provisionales, etc., serán lo suficientemente fuertes y seguras para resistir todas las cargas a que ellos estarán sujetos, incluyendo cargas provenientes del vaciado y vibración del hormigón y serán lo suficientemente herméticos para evitar cualquier pérdida del mortero del hormigón.

Todos ellos serán mantenidos firmes y rígidamente en posición desde la iniciación del hormigonado hasta que haya endurecido suficientemente para soportarse por si mismo y de acuerdo a todo lo que en la especificación estuviese estipulado.

4.13.8 El encofrado deberá ser realizado de tal manera que produzca un hormigón visto tipo industrial, es decir que las superficies del hormigón deberán ser lisas y estar libres de porosidad superficial, de fisuramiento y de irregularidades.

4.13.9 Las prácticas y materiales de encofrados que según la opinión de la Fiscalización podrían producir irregularidades y alineamientos defectuosos, serán prohibidos de poder utilizarse.

Todos los encofrados fallosos o alabeados serán reemplazados a cargo del Contratista.

4.13.10 Los encofrados se diseñarán en tal forma que el hormigón pueda ser depositado directamente en el lugar que debe ser vaciado y que a su vez permita una fácil inspección.

4.13.11 El Contratista diseñará los encofrados con los boquetes provisionales o secciones movibles que sean necesarios para cumplir efectivamente con lo anteriormente estipulado y tales aberturas y sistemas diseñados con estos fines deberán ser correctamente ajustados a los encofrados, con las prensas y llaves convenientes que los mantengan herméticamente cerrados y ceñidos exactamente a las líneas, gradientes, cotas, formas, etc., que se encuentran dibujadas en los planos.

4.13.12 Cuando sean utilizadas varillas de metal para sostener los encofrados y éstas tengan que quedar permanentemente empotradas en el hormigón, dichas varillas deberán ser recubiertas mínimo 3.0 centímetros o dos veces su diámetro.

Pernos u otros sistemas ajustadores removibles, conectados a los extremos de las varillas, empotrados en el hormigón, serán diseñadas de tal manera que se alojen en orificios de forma rectangular que puedan ser llenados posteriormente al retiro de los pernos.  Alambres  ajustadores o atirantados no podrán utilizarse sin autorización de la Fiscalización y travesaños, cepos, presas, estacas, etc. de madera deberán ser limitados en su uso y si se utilizaren no deberán desplazar o deformar los encofrados y deberán ser removidos antes de que entre en contacto con ellos.

4.13.13 Antes de su instalación todas las superficies de los encofrados serán limpiadas y tratadas con material adecuado, los cuales evitarán de manera efectiva la adherencia al hormigón y serán de un tipo y calidad tal que garanticen que las superficies acabadas de hormigón no cambiarán de color o se deteriorarán por su uso.

4.13.14 DESENCOFRADO
El desencofrado de las estructuras no se podrá hacer sin la aprobación de la Fiscalización y de acuerdo con el tipo de estructura, las cargas existentes, los soportes provisionales y la calidad del hormigón.

Todo encofrado que tenga función soportante no deberá ser retirado antes de 28 (veintiocho) días y luego de haberse chequeado la tercera serie de los cilindros de prueba.

El Contratista deberá efectuar el desencofrado evitando que el hormigón sufra algún deterioro.  A su cuenta corregirá todas las irregularidades y daños que se produzcan por efecto del desencofrado.

4.14 MEDICION Y PAGO DEL HORMIGÓN

El hormigón que hubiera sido colado y aceptado en las diversas estructuras, de acuerdo a lo señalado en los planos y/o indicado por la Fiscalización,  será medido en metros cúbicos, con aproximación a décimas de metros cúbicos.

Los hormigones se pagarán de acuerdo a los precios unitarios estipulados en el contrato, el cual incluirá provisión y almacenaje de cemento, agregados, agua y todos los materiales para encofrado, manipulación, vaciado, vibrado, curado del hormigón, acabado, reparación y mantenimiento, extracción de muestras para laboratorio, preparación y elaboración de juntas de construcción; además, incluye la utilización del equipo y herramientas y en general toda la mano de obra y operaciones que se requiera para ejecutar y llevar a cabo el hormigonado, así como los apuntalamientos.

El hormigón ciclópeo se medirá y pagará en igual forma.

Cuando en el sitio del hormigonado haya presencia de agua por causas no imputables al Contratista y que dificulten el trabajo, éste deberá evacuarla ya sea por gravedad, construyendo el drenaje o en caso necesario por bombeo.

Se considerará el rubro hormigón con presencia de agua cuando persista la dificultad para el trabajo y al aforarse en el sitio de trabajo el caudal sea igual o mayor a 2 (dos) litros por segundo.  En este caso se pagará de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato para dicho rubro.

Cuando en la obra obligue la colocación o construcción de drenes, su pago se hará de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.

La toma del número de muestras para laboratorio que servirán para el  ensayo  de la resistencia a la compresión, estará en función del volumen de hormigón a fundirse, tipo de obra y/o a lo especificado por el fiscalizador.

El contratista se compromete para con la Institución a poner en obra los moldes cilíndricos y el cono de abrahams, para garantizar los ensayos de asentamientos y toma de muestras.
4.15 REVESTIMIENTO DE CANALES

4.15.1 El revestimiento de canales, con hormigón, comprende todos los trabajos desarrollados para dotar a la solera y paredes de un canal de un revestimiento con el cual se logre impermeabilizar, disminuir la rugosidad, reducir al mínimo las filtraciones y obtener la estabilidad tanto de la estructura como de los taludes.

4.15.2 Las paredes y la solera serán revestidos con hormigón, de acuerdo a lo especificado en los planos.

4.15.3 Como paso previo a la colocación del hormigón, las paredes y la solera del canal deberán ser arregladas y afinadas de acuerdo a las secciones indicadas en los planos y/u ordenadas por la Fiscalización.  Todo el material flojo debe ser removido. En los sitios de relleno, éstos deben estar perfectamente compactados y se humedecerá antes del vaciado.

4.15.4 Para el revestimiento de los canales, se procederá de la siguiente manera: primero se colocarán los encofrados en la línea verdadera del canal, según los planos o la orden de la Fiscalización.  El vaciado del hormigón se lo hará en tramos de 5 a 10 metros máximo, separados por juntas de dilatación.

El hormigón será vaciado en el encofrado una vez que se haya sacado todos los materiales extraños, y humedecido adecuadamente las paredes y el piso.

Una vez puestas las capas de hormigón en las paredes, se procederá a vibrarlo.

Como segundo paso se procederá a la construcción de la solera compactándola perfectamente con pisón, en tramos de 5 a 10 metros como máximo, separados por juntas de dilatación.

Los espesores de los revestimientos serán los indicados en el plano y/o lo ordenado por la Fiscalización.

4.15.5 Cuando el revestimiento es colocado en un suelo que no tiene condiciones buenas de drenaje natural, se colocará previamente un dren de acuerdo a los planos y/u órdenes de la Fiscalización.

4.15.6 Cuando el canal esté en relleno, el drenaje antes indicado debe ser colocado tanto en la solera como en las paredes, debiendo colocarse bajo el drenaje de la base un filtro con tuberías (dren francés) de desagüe a uno o ambos lados del relleno.  Todo esto de acuerdo a los planos u órdenes de la Fiscalización.

4.15.7 Cuando exista agua subterránea que no debe ingresar por el canal, se dejará en el revestimiento los drenajes necesarios constantes en los planos de diseño y/u ordenados por la Fiscalización.

4.15.8 En el caso de que las aguas subterráneas deban ser admitidas al canal, se construirá en los revestimientos los orificios de admisión necesarios, obturados por un filtro invertido, para impedir el arrastre de material fino hacia el canal, así como la formación de cárcavas tras los revestimientos.

4.15.9 En los sitios donde el canal pase en relleno y en los que Fiscalización juzgue conveniente, los revestimientos serán reforzados con mallas de varillas de hierro, de acuerdo a los señalado en los planos y/u ordenado por Fiscalización.

4.15.10  MEDICION Y PAGO

Los revestimientos de hormigón en canales se medirán en metros cúbicos, con aproximación a décimas de metro cúbico y su pago se hará en base a los precios unitarios establecidos en el contrato, el cual incluye la provisión de todos los materiales, equipos, mano de obra, encofrados, desencofrados, extracción de muestras para laboratorio y todas las operaciones que se necesiten para efectuar el trabajo especificado.

4.15.11
En caso de que los revestimientos de canales se efectúen con presencia de agua debido a causas no imputables al Contratista y que dificulten el trabajo, éste deberá evacuarla ya sea por gravedad, construyendo el drenaje o por bombeo.  Si a pesar de esta obra se observa que continúan las dificultades para su revestimiento deberá aforarse y determinarse la cantidad de agua, si los valores aforados son mayores o iguales a 2 litros/segundo, se considerará el rubro revestimiento con presencia de agua y se lo pagará de acuerdo a los precios establecidos en el contrato.

4.15.12 No se reconocerá por ningún concepto un incremento en la sección de revestimiento superior al 5%, previa la aprobación de la Fiscalización y en los sitios den los que realmente se  presenten.

4.17. HORMIGÓN ARMADO DE OBRAS DE ARTE

Se considera hormigón armado de obras de arte, las partes de la estructura que tienen una relación de área de encofrado a volumen de hormigón igual o mayor a 8 (ocho); en caso de que no cumpla esta relación se considerará como hormigón de canal.

4.17.1 MEDICION Y PAGO

La medición y pago se la realizará de acuerdo a lo indicado en el numeral 4.14 (medición y pago de hormigón).

5.
ACERO ESTRUCTURAL PARA HORMIGÓN (G068R001)

5.1. ALCANCE DE LOS TRABAJOS

A este capítulo concierne la ejecución de todos los trabajos relativos a los hierros de refuerzo para construcciones permanentes.

El Contratista proveerá, cortará, doblará y colocará todos los hierros de refuerzo, incluso barras, malla de alambre soldado y encofrados estructurales como se señala en los planos o lo indique la Fiscalización.

5.2. MATERIALES

Todos los hierros estarán libres de óxido suelto o en escamas o en incrustaciones, aceite, grasa o cualquier otra sustancia que pueda destruir o reducir su adherencia con el hormigón.

Excepto cuando se especifique lo contrario, los hierros de refuerzo serán barras corrugadas de grado 40 (cuarenta) y tendrán las siguientes características:

	Tensión de rotura

Tensión de fluencia

Alargamiento
	4.800 kg/cm2
2.800 kg/cm2
14 – 16 %


O estarán en conformidad con las  normas ASTM A-615, y/o INEN.

La malla soldada de alambre cumplirá las especificaciones INEN ó ASTM A-185.

5.3. CORTADO Y DOBLADO

Todo el doblado será realizado de acuerdo con las normas aprobadas y con maquinarias y métodos también aprobados por la Fiscalización.

5.4. ESPACIAMIENTO DE LOS HIERROS

Los espacios entre los hierros serán como viene indicado en los planos o como la especifique la Fiscalización.

El espacio mínimo entre los hierros paralelos y los elementos embebidos en el hormigón será igual a 1 y ½ vez la dimensión máxima del agregado y en ningún caso menor de 3 (tres) centímetros.

5.5.
RECUBRIMIENTO


Los planos indicarán las distancias libres desde la orilla del refuerzo principal hasta la superficie de hormigón.

5.6. TRASLAPES

Todos los traslapes de los refuerzos estarán indicados en los planos o se harán como lo indica el Código ecuatoriana de la Construcción, capítulo VIII: en todo caso, el traslape no será menos de 40 (cuarenta) veces el diámetro de la varilla.

Los traslapes de los hierros de refuerzo deberán ejecutarse impidiendo su localización de los puntos de esfuerzos máximos de tensión de la armadura.

Los traslapes deben hacerse en forma alternada.

El Contratista, previa la aprobación de la Fiscalización, podrá hacer otros empalmes o juntas adicionales a los indicados en los planos.

5.7.
COLOCACIÓN Y FIJACION


Antes de la colocación del hierro de refuerzo de cualquier soporte metálico, deberá comprobarse que sus superficies estén libres de mortero, polvo, derrumbes, o de cualquier otra sustancia que reduzca o impida su adherencia con el hormigón.

Los hierros de refuerzo deberán ser colocados cuidadosamente y mantenidos seguros y fijamente en su correcta posición, mediante el empleo de espaciadores, sillas y colgadores metálicos, asegurados con alambre galvanizado No. 18 de acuerdo a los planos y/o lo indicado por Fiscalización.

No se permitirá el uso de soporte de madera para mantener en posición el acero de esfuerzo.

No se podrá intercambiar varios grados de acero de refuerzos en una misma estructura.

No se admitirá la colocación de barras sobre capas de hormigón fresco, ni la reubicación o ajuste de ellas durante la colocación del hormigón.

Ningún hormigón podrá ser vertido antes de que la Fiscalización haya inspeccionado y aprobado la colocación de la armadura del refuerzo.

5.8       MEDICION Y FORMA DE PAGO

La medición para el pago de los hierros de refuerzo, será realizada en base del número de kilogramos previstos y colocados de acuerdo con los planos y/o indicada por la Fiscalización.  Las longitudes medidas serán convertidas en peso mediante la aplicación de pesos unitarios establecidos para los diámetros de los hierros usados.

El pago de las partes traslapadas será efectuado como se estipula en los planos.  No se efectuará pago alguno por acero para traslapes cuando éstos se hayan realizado por conveniencia del Contratista.  Tampoco se pagará por desperdicios, pérdidas, espaciadores de acero y elementos de seguridad instalados.

El hierro de refuerzo se pagará por suministro, cortada, doblada, armada de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.

6.    TUBERÍAS Y ACCESORIOS (G023R021; G023R022; G023R031; G023R032     ; G023R034; G023R041; G023R051; G023R061; G023R071; G028R002;        G800R078; G023R081; G800R192)

6.1
DEFINICIÓN

Son ductos cilíndricos, huecos, abiertos por ambos extremos, que sirven para conducir o dejar pasar el agua u otros líquidos.

Pueden ser Plásticas de PVC o Polietileno, Hormigón Simple, Metálicas u otro material.

6.1 TUBERIAS

Para facilitar la operación y mantenimiento de las redes secundarias del ramal 3IC, Limones y Sifón Limones, se  uniformizó los tipos de tuberías y accesorios, en este sentido, las redes secundarias se diseñaron  con tuberías de poli cloruro de vinilo (PVC) y para el sifón Limones por su gran diámetro, 700 mm., se diseño en (Poliéster Reforzado con fibra de Vidrio PRFV)

6.1.1
Tuberías de PVC

Las tuberías de PVC serán de 0,63 Mpa (Mega pascales), que resisten hasta 63 mca Metros de carga de agua), 0,80 Mpa que resisten hasta 80 mca, en prevención del golpe de ariete por mala operación de las válvulas de regulación, entrega parcelaria y fondo que duplican las cargas de presión y la energía estática que se dispone la zona de riego. 

El PVC  tiene un peso específico de 1,4 kg/dm³ y un coeficiente de dilatación elevado de 7x10-5.  La tubería es rígida por no llevar aditivos plastificantes, no puede utilizarse a la acción de los rayos solares que descomponen los polímeros del PVC.

Las uniones de tubos serán por junta elástica que une los tubos mediante una goma  que se aloja en una ranura del extremo acampanado, este tipo de unión permite pequeñas variaciones de dirección en la alineación de los tubos.

El acoplamiento de los tubos por junta elástica se logra presionando un extremo sobre el otro, consiguiendo la unión gracias al anillo de goma.

Durante el trasporte y almacenamiento de los tubos de PVC se debe tomar las siguientes precauciones:

· No dar golpes violentos, arrastrar o rodar los tubos en el suelo

· Evitar el contacto con aristas u objetos cortantes

· No colocar objetos pesados sobre ellos

· Almacenarlos en terreno horizontal

· No formar pilas con alturas superiores a 2 m

· No exponerlos a la intemperie por un periodo superior a un mes, salvo que estén protegidos de la radiación solar.

Si en los fondos de la zanja hay rocas, suelos blandos inestables o altamente expansivos debe incrementarse la profundidad de la zanja que garantice un adecuado soporte longitudinal. En la tubería instalada debe verificarse la deflexión vertical máxima la misma que debe estar dentro de los siguientes rangos.

· Para diámetro nominal mayor a 300 mm 3%

· Para diámetro nominal menor a 250 mm 2.5%

La máxima deflexión diametral a largo plazo admisible debe ser del 5% para a partir de los 300 mm., y de 4% para diámetros menores.

En las tuberías instaladas y sometidas a transito vehicular pesado la tubería debe enterrarse como mínimo  1 m sobre la clave. 

6.1.3
Medición y pago

· El suministro de la tubería de PVC de diferentes diámetros y clases se medirá en metros, con aproximación a décimas de metro. Su pago se realizara una vez instalada en obra, en base a los precios unitarios establecidos en el Contrato.

· La longitud total de suministro será igual a la longitud total pagada por instalación de la misma,  descontando la longitud de los accesorios.

· El costo de transporte tanto a mano como en vehículo, se incluye  en  el  mismo  rubro  de  los  precios  unitarios establecidos en el Contrato, para suministro e instalación.

6.2 EXCAVACION DE ZANJAS

Se entiende por excavación de zanjas la que se realiza para colocar las tuberías de las redes secundarias, cajas de fondo y aire, incluyendo el desalojo del material producto de las excavaciones y la conservación de dichas excavaciones por el tiempo que se requiera para la instalación de la tubería.

6.2.1
Excavación en tierra

· La excavación de zanjas para tubería u otros, será efectuada de acuerdo con los diseños indicados en los planos, excepto cuando se encuentren inconvenientes imprevistos en cuyo caso pueden ser modificados con la autorización del Fiscalizador de la obra.

· El ancho de la zanja donde se instalará las tuberías será de d+0.50 m y el ancho mínimo 0.70 m, para permitir los trabajos de acople, la profundidad será las que se indica en el proyecto vertical del diseño de la red secundaria. La tubería irá asentada en un lecho de arena o tierra tamizada de 0.10 m de espesor y se confinara con este mismo material hasta 0.20 m por arriba de la clave del tubo, tanto para PVC como tuberías de PRFV, para tapar el resto de la zanja se utiliza el material extraído de la excavación.

· Se deberá vigilar que desde el momento en que se inicie la excavación hasta la fecha de término del relleno incluyendo la colocación y prueba de la tubería no transcurra más de siete días calendario.

6.2.2
Excavación en roca

Se entenderá por roca los materiales que se encuentren dentro de la excavación que no puedan ser aflojados por los métodos ordinarios en uso, tales como pico, pala, o maquinas excavadoras de potencia baja (menor que 75 HP); sino que para removerlos se hace indispensable el uso de explosivos, martillos mecánicos, o  excavadoras de alta potencia (mayor que 75 HP). Este tipo de excavación se dará en los siguientes casos:

· Si la roca se encuentra en pedazos, solo se considerará como tal aquellos fragmentos cuyo volumen sea mayor que 200 decímetros cúbicos.

· Cuando haya que extraer de la zanja fragmentos de rocas, que en sitio formen parte de macizos que no tengan que ser extraídos totalmente para erigir las estructuras, los pedazos que se excaven dentro de límites presumidos, serán considerados como rocas, aunque su volumen sea menos de 200 decímetros cúbicos.

· Cuando la excavación de zanjas se realice en roca fija, permitirá el uso de explosivos, siempre que no alteren el terreno adyacente a las excavaciones y previa autorización por escrito del Fiscalizador.

6.2.3
Presencia de agua

· La realización de excavación de zanjas con presencia de agua puede ocasionarse por la aparición de aguas provenientes del subsuelo, de aguas lluvias, de inundaciones, de operación de construcción, aguas servidas y otros. Como el agua dificulta el trabajo, disminuye la seguridad de personas y de la obra misma, siendo necesario tomar las debidas precauciones y protecciones.

· Los métodos y formas de eliminar el agua de las excavaciones, pueden ser; bombeo, drenaje, cunetas u otros.

6.2.4
Condiciones de seguridad y disposición del trabajo

· Cuando las condiciones del terreno y las dimensiones de excavación sean tales que pongan en peligro la estabilidad de las paredes de la excavación, a juicio del Fiscalizado este ordenará al constructor la colocación de entibados puntales que juzguen necesarios para la seguridad pública de los trabajadores, de la obra y de las estructuras de propiedades adyacentes o que exijan las leyes o reglamento vigentes. El Fiscalizador debe exigir que estos trabajos realicen con las debidas seguridades en la cantidad y calidad necesaria.

· El Fiscalizador está facultado para suspender total o parcialmente las obras cuando considere que el estado de las excavaciones no garantiza la seguridad necesaria para las obras y/o las personas, hasta que se efectúen los trabajos de entibamiento o apuntalamiento necesarios.

· En cada tramo de trabajo se abrirán no más de 200 metros de zanja con anterioridad á la colocación a la tubería y no se dejara más de 200 metros de zanja sin relleno luego de haber colocado los tubos siempre y cuando las condiciones de terreno y climáticas sean las deseadas.

· En otras circunstancias, será el Fiscalizador quien indique las mejores disposiciones para el trabajo.

6.2.5
Manipuleo y desalojo del material excavado

· Los materiales excavados que se utilizaran en el relleno de las zanjas se colocaran lateralmente a lo largo de la zanja; el material excavado se colocara a un solo lado de  la zanja.  Se dejará libre acceso para los trabajos de tal forma que faciliten su control. La capa vegetal removida será desalojada del lugar.

· Los materiales excavados que no vayan a uti1izarse como relleno, serán desalojados fuera del área de trabajo.

6.3 ANCLAJES DE HORMIGON PARA TUBERIA Y ACCESORIOS

Se entiende por anclajes de hormigón a estructuras especiales, tipo cimentación, que servirán como apoyos en lugares donde se produzcan empujes hidráulicos significativos como podrían ocurrir en los: cambios de dirección horizontal y vertical, cambio de diámetro, válvulas, etc., se colocarán bloques de anclaje de hormigón, cuyo tamaño depende de la magnitud del empuje, la dirección del flujo y la resistencia del suelo.

6.3.1
Especificaciones

· Los anclajes de hormigón simple, será según el caso, como se indica en los diseños y los planos del proyecto.

· En líneas de conducción para diámetros mayores a 250 mm en todo cambio de dirección que sufre la tubería debe tener un anclaje mínimo o de las dimisiones de diseño que se especifique en los planos. Estos anclajes tendrán, forma, dimensiones y calidad que señale el Fiscalizador.

· En redes de conducción, una vez que se ha instalado la tubería con el alineamiento y la pendiente del proyecto y/o lo ordenado por el Fiscalizador, deberá, ser anclada en forma definitiva con anclajes de hormigón simple, de la forma, dimensiones y calidad que se indican en los diseños y planos respectivos o los que señale el Fiscalizador. Los anclajes se construirán en los codos, tees, cruces, y cambios de dirección o pendiente, para evitar en forma efectiva movimientos de  la tubería producidos por la presión hidrostática normal en su interior o por los golpes de ariete cuando los hubiese.

6.4 OBRAS DE ARTE VARIAS

Las obras de arte varias,  constituyen las estructuras menores  como: pasos  de  agua,  cajas para válvulas de aire y de fondo.

6.4.1
Pasos de aguas

· Se entiende por pasos de agua, las estructuras de protección para tuberías que atraviesa el cauce de una quebrada o vías. Se construirá para evitar que los materiales  de  arrastre,  especialmente  en  crecientes, destruyan o deterioren la tubería. Estos consisten en dos muros de hormigón ciclópeo que se los construye en cada costado de la tubería. Se localizarán donde el Fiscalizador lo crea conveniente.

6.4.2
Cajas para válvulas de fondo y válvulas de aire. 

· Las cajas para válvulas son aquellas estructuras destinadas a alojar y proteger las válvulas de lavado (fondo) y válvulas de aire de agentes externos, sean mecánicos o ambientales.

· Las excavaciones, se sujetarán tanto a cotas como a dimensiones que indiquen los planos tipo del proyecto y/o el Fiscalizador.

· Los encofrados, se sujetarán a las dimensiones que indiquen los planos tipo del proyecto y/o el Fiscalizador. En el caso de las cajas de fondo la altura es variable, depende del cauce y  topografía del drenaje natural o quebrada. Previamente a la utilización en obra estos serán aprobados por el Fiscalizador.

· El hormigón que se utilizarán para la construcción de las cajas es hormigón simple de 210 Kg/cm2.

· Los rellenos, se ejecutarán hasta alcanzar los niveles indicados en los planos.

6.4.3
Válvulas de purga y accesorios

Se entiende por instalación de válvulas de purga (limpieza de la red) y accesorios para tubería, el conjunto de operaciones que realizará el constructor para la instalación de la red de conducción.

a.
Especificaciones

· Las válvulas de compuerta se colocaran para el lavado de las conducciones, serán de 3” de diámetro.

· Las válvulas se instalaran de acuerdo al diseño indicado en los planos y/o las órdenes del Fiscalizador. Además se considerarán las especificaciones suministradas por el fabricante para su instalación.

· Las válvulas se instalarán colocando las bases de ellas centradas sobre el eje de la tubería, descansando  sobre una base de hormigón simple que preste facilidad para montaje y desmontaje en el mantenimiento, debiendo su parte superior colocarse de tal manera que se pueda operar con normalidad, todo el conjunto deberá quedar vertical y libre de hormigón. Este accesorio será protegido por una caja de hormigón armado con tapas movibles.

· Para evitar vibración al abrir o cerrar la válvula se deberá construir un anclaje antes de la válvula.

· Las bridas, válvulas, tees, codos y demás accesorios serán manejados cuidadosamente a fin de asegurar su funcionamiento.

· Previamente a la instalación el Fiscalizador inspeccionará cada unidad para eliminar las que presenten defectos en su fabricación, las que serán retiradas de la obra.

· Antes de la instalación de bridas, codos, tees, válvulas y accesorios se debe limpiarlas para lograr un acople optimo.

· Simultáneamente al tendido de un tramo de tubería se instalarán los nudos de dicho tramo, colocándose tapones ciegos provisionales en los extremos libres de esos nudos. Los nudos estarán formados por las tees, codos, reducciones y demás piezas especiales que señale el proyecto.

b.
Válvulas de aire

Las válvulas de aire triple acción se instalaran en los sitios de requerimiento del diseño. Se acoplara a la tubería principal mediante un collarín o montura, para proteger la ventosa se construirá una caja de hormigón con tapas móviles.

c.
Uniones y Tees

· Se entenderá, por instalación de uniones para tuberías, el conjunto de operaciones que deberá ejecutar el constructor para instalar los tubos a las uniones provistas con la tubería.

Para  la  instalación  de  las  uniones  se  deberá seguir exactamente  lo estipulado en   las  especificaciones correspondientes a instalación de tuberías plásticas con uniones por sellado elastométrico.

· Para su instalación se alineará las piezas a unir de manera que los agujeros para los tornillos y el eje de las piezas coincidan, dejando entre las bridas un pequeño espacio para instalar el empaque.

· Colocado y centrado el empaque, se colocarán los anillos y las tuercas apretándose gradualmente, por pasos sucesivos, en forma similar a las uniones Gibauit, es decir operando con las tuercas diametralmente opuestas.

En las juntas con bridas no es posible ninguna, deflexión en los tubos. Se deberá controlar exactamente que los empaques sean precisamente para conducción de agua.

d.
Uniones RK

Para acoplar las juntas es necesario cumplir los siguientes pasos:

1. Limpie meticulosamente las ranuras y las juntas de caucho del acoplamiento para asegurarse de que estén limpias de suciedad y aceites.

2. Instale la junta en su ranura dejando de 2 a 4 bucles uniformes extendidos hacia fuera de la ranura no use lubricantes ni en la ranura ni la junta en esta etapa del montaje. No obstante, puede usar agua para humedecer la junta y la ranura y facilitar el posicionamiento y la inserción de la junta; Introduzca cada bucle de la junta de caucho en el interior de la ranura, presionando uniformemente en todo momento.

Instalada la junta, tire ligeramente de ella en dirección radial para verificar que la comprensión a la que se encuentra sometida es uniforme a lo largo de su circunferencia.

Verifique asimismo que ambos lados de la junta sobresalen uniformemente de la ranura a lo largo de toda la circunferencia. En el caso de que no sea así puede golpear ligeramente la junta para introducirla correctamente.

3. Aplique una ligera capa de lubricante sobre las juntas, usando un paño limpio.

4. Limpie las espigas de los tubos a fondo para eliminar cualquier tipo de suciedad, grasa, arena, etc. Utilizando un paño limpio, aplique una delgada capa de lubricante a las espigas desde el extremo del tubo hasta la posición donde se encuentra pintada la franja negra de límite de montaje sobre el tubo. Tome las precauciones necesarias para mantener limpias las espigas y el acoplamiento una vez lubricadas.

6.2.2. PRUEBAS HIDROSTATICAS

6.2.6.1 Intensidad de presión

Después de completar la instalación de una tubería o de una sección de ella y antes de que las juntas sean cubiertas con relleno, debe hacerse una prueba  hidrostática.

Esta prueba es hecha con el propósito de determinar si las juntas de unión están correctamente ensambladas y  apretadas, puesto que se asume que cada tubo ha sido ya probado en fábrica.

La tubería deberá generalmente ser hecha a una presión fija superior a la presión regular de trabajo de la tubería pero no menor de 150% (ciento cincuenta por presión) a la máxima presión de trabajo de la tubería.

Si la tubería es probada en secciones y no se colocan válvulas para cerrar los extremos, se debe colocar cabezas de expansión.

Si la tubería está unida por juntas soldadas, se debe inspeccionar cuidadosamente cada una de ellas.

6.2.6.2 Desalojo del aire atrapado

El llenado de la tubería debe ser hecho lentamente, para prevenir un posible golpe de aire y deben removerse con cuidado todo el aire existente.

Después de llenar la tubería se debe usar una bomba para levantar y mantener la presión deseada.

Un pequeño medidor de agua que haya sido cuidadosamente comprobado debe ser usado para medir el gasto de agua añadido para compensar las filtraciones.

6.2.6.3 Filtraciones permitida

La presión de prueba es generalmente aplicada por un período de 24 (veinticuatro) horas antes de que asuma que la prueba comienza para permitir un período de remojo y absorción.

Después de eso, todas las juntas deben ser cuidadosamente inspeccionadas para observar filtraciones.  La cantidad de filtración depende de la clase de junta.  En las juntas soldadas y en los acoples mecánicos no debe existir ninguna filtración.

En las juntas con empaques de caucho, una pequeña filtración puede ser permitida.  Una pérdida de 10 (diez) galones por pulgada de diámetro, por milla y por 24 (veinticuatro) horas puede ser amplia.   Pequeños orificios que se encuentren en las uniones soldadas pueden ser soldados muchas veces sin vaciar la tubería.

6.2.3. MEDICION Y PAGO

6.2.7.1 La tubería metálica de diferentes diámetros será medida en metros lineales, con aproximación a décimas de metro y su pago será de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato, el mismo que incluye el suministro, transporte, bodegaje, instalación, soldada, prueba de las tuberías y prueba a los accesorios.

6.3. TUBERÍA PLASTICA O DE PVC

Se fabrican con sustancias químicas obtenidas por polimerización de componentes vinílicos, en longitudes de 3 (tres) y 6 (seis) metros, hasta diámetros de 40 (cuarenta) centímetros y para soportar presiones de 0.5 a 2.0 Mpa.

Esta tubería tiene gran dureza y alta resistencia  a la corrosión.

Debe evitarse su utilización al aire libre o en su defecto dar el tratamiento adecuado.

El ancho de la excavación debe tener por lo menos 30 (treinta) centímetros además del diámetro exterior del tubo, en todo caso será el mínimo necesario para facilitar el manipuleo y colocación.

Para la profundidad de la excavación debe considerarse que la altura mínima de relleno sobre la corona del tubo debe ser de 60 (sesenta) centímetros.

El fondo de la zanja no debe contener materiales duros como rocas, troncos, etc.

6.3.1 En la colocación debe tenerse especial cuidado en que la tubería no asiente sobre las rocas.

Cuando la excavación sea hecha en material rocoso, debe dejarse un espacio debajo de la tubería para ocuparlo con materiales finos a manera de colchón de 5 a 10 cm.

Para la unión de las tuberías es necesario que los extremos estén completamente limpios y libres de materiales extraños.

Pueden utilizarse tacos o bloques de madera para ayudar a la limpieza de los tubos, los mismos que deben quitarse antes de proceder al relleno.

Cuando el material excavado tiene piedras, el material fino compactado del relleno inicial debe hacerse hasta 15 centímetros por encima de la tubería. Esto puede reducirse a 10 centímetros cuando existe material de relleno libre de piedras en cantidad suficiente para otros 30 centímetros de altura. En ningún momento pueden incluirse en el relleno piedras o rocas que puedan llegar a hacer contacto con la tubería.

El relleno se hará colocando capas sucesivas de 20 (veinte) centímetros de material suelto sobre la tubería, apisonándola manualmente hasta obtener una compactación semejante a la del terreno natural.

Todos los cambios de dirección deben empotrarse.

En los empotramientos es una buena práctica colocar un fieltro asfáltico o un polietileno grueso entre la tubería y el hormigón para evitar la abrasión.

Antes de probar la tubería debe rellenarse la parte media de los tubos con una capa de 20 (veinte) centímetros de espesor, dejando libres las uniones.

La tubería PVC debe cumplir con las normas INEN.

Las pruebas de la tubería se harán en longitudes no mayores de 400 (cuatrocientos) metros y de acuerdo a las normas INEN.

La presión de prueba debe ser 3.5 kg/cm2, mayor que la presión de trabajo.

6.3.2
MEDICION Y PAGO

El suministro de la tubería de PVC de diferentes diámetros y clases se la medirá en metros, con aproximación a décimas de metro y su pago se lo hará una vez instalado en la obra en base a lo precios unitarios establecidos en el contrato.

La instalación de tubería plástica o PVC, será medida en metros lineales, con aproximación al decímetro y su pago se hará de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato, los que incluyen montaje, alineación, instalación de los tubos, pruebas de tubería y de los accesorios.

La longitud total pagada por suministro de esta tubería debe ser igual a la longitud total pagada por instalación de la misma, descontando la longitud de los accesorios.


El costo de transporte tanto a mano como en vehículo, no se incluye en los rubros de suministro e instalación y prueba de tuberías.

6.4. TUBERÍA DE POLIETILENO

6.4.1 DEFINICION

Son mangueras flexibles de polietileno de baja densidad lineal, de superficie lisa, sección circular y pared flexible, para transportar agua para irrigación, en presiones medias y bajas, apto para trabajar a la intemperie.

6.4.2.
VENTAJAS

PE de baja y media densidad.- Fabricado con materia 100% virgen, sin material de reciclaje.

Excelente resistencia química.- No se produce corrosión química ni galvanizada, evitando la formación de depósitos o incrustaciones en las paredes interiores, conservando inalterable su sección. 

Alto grado de flexibilidad y bajo peso.- Facilita su instalación, manipuleo y transporte en obra.

Resistencia.- Resultado de una cuidadosa selección de materia prima y formulación de compuesto de PE, resiste el ataque de aguas y suelos agresivos.

Rendimiento.- Por su presentación en rollos de hasta 100 metros de acuerdo al diámetro disminuye el uso de accesorios y aumenta el rendimiento en la instalación.

Más ventajas de Flex de PE.- No trasmite olor ni sabor al agua potable u otros fluidos de consumo humano. Fácil de cortar con herramientas manuales. Mediante su unión por inserción se puede unir Tubos Flex entre si, con accesorios, con PVC rígido y valvuleria metálica.

6.4.2 DIMENSIONES Y TOLERENCIAS

Longitud


Las tuberías estándar se suministrarán en longitudes de 6.10 metros.

Diámetro interno:

Corresponde el diámetro nominal con una tolerancia de 1%0 (uno por mil) del diámetro.

Espesor de la pared del tubo

El espesor nominal de la pared del tubo será dado por el cálculo.

Ningún tubo podrá tener una desviación en relación a la línea recta superior al 4/1000 (cuatro por mil de su longitud).

6.4.3 PRUEBAS HIDRÁULICAS EN FABRICA

Todas las tuberías serán probadas en fábrica, unidad por unidad, en la máquina hidráulica de prueba, a una presión del doble de la de trabajo.  El tubo deberá oponerse sin goteo ni filtraciones a dicha prueba.  La Fiscalización se reserva el derecho de asistir a dichas pruebas.

6.4.4 UNIONES

Las uniones de las tuberías serán de tipo espiga-campana, junta flexible con “O” Ring de caucho, la empaquetadura está constituida por un anillo de caucho natural o sintético de sección circular y cumplirá con la especificación INEN ó ASTM F-477.

6.5.5.1
Uniones especiales

Cuando el proyecto lo requiera  las uniones podrán ser:

Tope-Tope

Los tejidos de fibra de vidrio humedecidos con resina abarcarán un ancho y determinarán un espesor dado por el cálculo pero que no podrán ser menor  en el espesor a 1.3 veces la pared del tubo y en el ancho de por lo menos 20 (veinte) veces al espesor de la pared.

De Brida

Las que serán fabricadas con plástico reforzado con fibra de vidrio o metálicas, que se incorporan con plástico reforzado con fibra de vidrio.

6.5.5.2 Uniones metálicas

Cuando el proyecto y la inspección lo determinen, se usarán uniones metálicas tipo Gibaul Dresser, Viking-Johnson o similares, que serán instaladas según las recomendaciones de los fabricantes.

6.5.6 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Los tubos pueden ser transportados hasta en 4 (cuatro) capas, con separadores de madera y fuertemente atados.  Pueden también ser colocados unos dentro de otros, cuidando que no se mueven.

Los tubos en obras se descargan directamente sobre el terreno, cuidándose que los tubos se apoyen en toda su longitud y que no existan en su lecho  piedras.

Los tubos deberán ser levantados usando correas y sogas flexibles (no cables metálicos o cadenas), un solo soporte es necesario para levantar los tubos.

No se debe dejar caer ni rodar libremente.

6.5.7 INSTALACIÓN

La instalación de las tuberías plásticas reforzadas con fibra de vidrio deberán ser ejecutadas de acuerdo a las recomendaciones INEN o ASTM 3839, que en lo esencial son las siguientes:

Los tubos se bajan a la zanja en forma manual, o con el auxilio de equipo, depositándolos en el fondo con suavidad.

El fondo de la zanja debe estar afinada y nivelada, la calidad del terreno será tal que asegure un buen soporte al tubo, si el suelo es rocoso o pedregoso provéase de una cama material granular fino o arena o como se indique en los planos o la Fiscalización.

Proceda a embonar los tubos, para ello lubrique la espiga-campana con agua jabonosa (no detergente), usar haladores (trifor) o presionando el tubo con barreta y taco de madera.

Relleno Primario

Embonado el tubo se procede con el relleno primario que abarca un espesor equivalente al 70% (setenta por ciento) del diámetro de la tubería, se lo realiza con material granular descartándose los suelos que en la clasificación unificada de suelos corresponde a suelos orgánico de alta plasticidad (OH), Arcillas orgánicas de alta plasticidad (CH) y Limo de alta plasticidad (MH).

Suelos granulares no cohesivos como las arenas y gravas bien o pobremente graduadas (arena y gravas) con cohesivos (arcillas y limos), pueden también servir de relleno, debiendo sin embargo los granulares representar más del 25% (veinticinco por ciento) y los cohesivos del 75% (setenta y cinco por ciento).

Relleno Secundario

Este relleno medianamente compactado se coloca sobre el primario y hasta un nivel de 30 (treinta) centímetros sobre el lomo de la tubería.

Relleno Natural

Sobre el secundario y hasta el nivel natural se rellena sin ninguna compactación ni selección de material.

Cuando las tuberías pasan por un lugar sujeto a cargas exteriores por tráfico, se tomarán cuidados en la buena selección del material del relleno y su buena compactación de acuerdo a los indicadores de la Fiscalización.

6.5.8 PRUEBAS HIDRÁULICAS DE CAMPO

Las tuberías instaladas con sus piezas especiales son sometidas a una prueba hidráulica de campo que comprende los siguientes pasos:

Instalada la tubería y rellenada debe dejarse a la vista las uniones, las mismas que serán rellenadas posteriormente siguiendo las recomendaciones de selección de material y compactación ya mencionadas anteriormente.

Los tramos de la línea a probarse serán menores a 400 (cuatrocientos) metros.

Se colocarán en los extremos tapones fuertemente soportados exteriormente.

Se instala la bomba de presión en la parte baja de la línea.

Se llena la tubería y se purga el aire atrapado en la línea.

Se levanta lentamente la presión por bombeo hasta alcanzar la presión de prueba.

La presión de prueba es de 1.5 veces la presión de trabajo de la tubería.

Se mantiene la presión durante 2 (dos) horas y se mide la cantidad de agua que se necesita bombear para mantener la presión de prueba.

La cantidad de agua permitida como fugas por uniones está dada por la siguiente tabla:

	Presión de prueba

Kg/cm2
	Pérdidas en litros por mm de U por unión y 24 H.

	15

12.5

10

7

3.5
	0.032

0.028

0.024

 0.0196

0.014


Si la prueba es positiva, se rellena las juntas cuidadosamente y se concluye con los trabajos de instalación y relleno.

Si la prueba de campo es negativa, se corrigen los errores tantas veces fueran necesarias hasta obtener un resultado positivo.

6.5.9 MEDICION Y PAGO


El suministro e instalación de la tubería de plástico reforzado con fibra de vidrio instalado de diferentes clases y diámetros, son medidos en metros lineales con aproximación a decímetros y su pago se hará una vez instalado y probado en la obra, a los precios unitarios establecidos en el contrato.

La instalación de las tuberías de plástico reforzado con fibra de vidrio será medida en metros lineales con aproximación al decímetro y serán pagada a los precios unitarios establecidos en el contrato, el mismo que incluye costos de montaje de los tubos y uniones de los accesorios.

6.6       ACCESORIOS PARA TUBERIAS 
(G043R280; G043R283; G050R001; G050R003; G050R185; G800R008; G800R114; G800R020; G800R021; G800R022; G800R023; G800R024; G800R025; G800R026; G800R027; G800R028; G800R029; G800R030; G800R031; G800R032; G800R033; G800R034; G800R035; G800R036; G800R037; G800R038; G800R039; G800R040; G800R041; G800R042; G800R043; G800R044; G800R045; G800R049; G800R051; G800R053; G800R054; G800R055; G800R056; G800R057; G800R058; G800R059; G800R061; G800R062; G800R080; G800R081; G800R082; G800R083; G800R084; G800R085; G800R086; G800R087; G800R088; G800R089; G800R092; G800R093; G800R094; G800R095; G800R096; G800R097; G800R098; G800R099; G800R101; G800R102; G800R103; G800R104; G800R105; G800R010; G800R112; G800R113; G800R114; G800R115; G800R116; G800R117; G800R118; G800R119; G800R120; G800R122; G800R123; G800R125; G800R127; G800R128; G800R129; G800R130; G800R131; G800R132; G800R133; G800R134; G800R142; G800R146; G800R147; G800R148; G800R150; G800R152; G800R153; G800R160; G800R162; G800R163; G800R164; G800R166; G800R167; G800R168; G800R169; G800R170; G800R171; G800R172; G800R174; G800R175; G800R176; G800R178; G800R180; G800R181; G800R183; G800R184; G800R185; G800R186; G800R187;  G800R188;  G800R189;  G800R190;  G800R191;  G800R193;  G800R194;  G800R195; G800R205)

6.6.1 DEFINICIÓN

Los accesorios de tales uniones como: codos, uniones, tramos cortos, tees, reductores, yees, universales, neplos, etc., podrán ser del mismo material de la tubería o metálicos, de acuerdo a las especificaciones de los planos y/o indicaciones de la Fiscalización.

6.6.2 ESPECIFICACIONES

El Contratista proporcionará los accesorios con todos los elementos que requiera, de acuerdo a los planos y/o lo indicado por la Fiscalización.

Todos los accesorios deberán cumplir con las normas de calidad, dimensiones y especificaciones establecidas por las normas INEN ó la AWWA C-400.

Todos los accesorios deberán ser manejados cuidadosamente a fin de que no se deterioren.  Previa a la instalación, deberán ser inspeccionados por la Fiscalización, quien rechazará  todas las piezas defectuosas, las mismas que no podrán ser utilizadas en ningún otro lugar del proyecto.

Asimismo, todos los accesorios antes de su instalación deberán ser limpiados de tierra, excesos de pinturas, aceites o cualquier otro material que se encuentre en su interior o en las uniones.

Las válvulas deberán anclarse en hormigón, de acuerdo a lo indicado en los planos y/o lo indicado por la Fiscalización.

Todos los accesorios deberán ser sometidos individualmente y luego en conjunto con la tubería, a las pruebas estipuladas para el efecto.

6.6.3 MEDICION Y PAGO DE ACCESORIOS

Todos los accesorios serán medidos en unidades y su pago se hará en base al precio unitario establecido en el contrato, para los diferentes tipos de accesorios indicados en los planos, el mismo que incluye: suministro del accesorio (con todos sus empaques, bridas, etc.), transporte e instalación.

El pago por la prueba de los accesorios está comprendido dentro del pago de la tubería.

6.9.5.
MUROS DE CABEZAL


De acuerdo a los planos, los muros de cabezal y cualquier otra estructura a la entrada y salida de la alcantarilla, deberán construirse al mismo tiempo que se coloca la tubería, de acuerdo con los planos y las instrucciones de la fiscalización.

6.9.6 RECUBRIMIENTO PROTECTOR

Cuando sea necesario y de acuerdo con disposiciones especiales, se protegerán los tubos con una capa de revestimiento bituminoso. El revestimiento bituminoso o el pavimento del fondo con material bituminoso, deberán cumplirse con lo especificado en las normas INEN o AASHTO M-190.

6.9.7
MEDICIÓN Y PAGO

La tubería metálica encajable de diferentes diámetros, será medida en metros lineales y su pago será de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato, el mismo que incluye el suministro, armada y colocada.

6.10.5.
MUROS DE CABEZAL


De acuerdo a los planos, los muros de cabezal y cualquier otra estructura a la entrada y salida de la alcantarilla, deberán construirse al mismo tiempo que se coloca la tubería, de acuerdo con los planos y las instrucciones de la fiscalización.

6.9.7 RECUBRIMIENTO PROTECTOR

Cuando sea necesario y de acuerdo con disposiciones especiales, se protegerán los tubos con una capa de revestimiento bituminoso. El revestimiento bituminoso o el pavimento del fondo con material bituminoso, deberán cumplirse con lo especificado en las normas INEN o AASHTO M-190.

6.9.8 MEDICIÓN Y PAGO

La tubería metálica E-100 de diferentes diámetros, será medida en metros lineales y su pago será de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato, el mismo que incluye el suministro, transporte, instalación y prueba.

6.11.1 COLOCACIÓN DE LOS TUBOS

Los tubos y accesorios de metal corrugado deberán ser transportados y manejados con cuidado, para evitar abolladuras, escamaduras, roturas o daños en la superficie galvanizada o la capa de protección.  Cualquier daño ocasionado en el recubrimiento del tubo, será reparado mediante la aplicación de la pintura asfáltica o siguiendo otros procedimientos, satisfactorios para la Fiscalización.

Los tubos deberán ser colocados en una zanja excavada, de acuerdo con la alineación y pendiente indicadas en los planos o por la Fiscalización. El fondo de la zanja deberá ser preparada en tal forma que ofrezca un apoyo firme  y uniforme a lo largo de la tubería.  Todo tubo mal alineado, indebidamente asentado o dañado, será extraído, recolocado o reemplazado por el Contratista, a su cuenta.

Las secciones de tubería deberán colocarse en la zanja con el traslape circunferencial exterior hacia aguas arriba.  Las placas se unirán longitudinalmente y transversalmente, utilizando pernos especificados según la norma de fabricación y de acuerdo con el plano de armado proporcionado por el fabricante.

7.-
USO DE EXPLOSIVOS

7.1.-
DEFINICIÓN Y EJECUCIÓN

El uso de explosivos comprende las operaciones de transporte, preparación, manipuleo, carga y disparo de todos los elementos utilizados para efectuar la explosión de estos materiales.

El uso de explosivos para excavación será autorizado en aquellos materiales en los cuales los medios mecánicos y manuales resulten ineficaces y nulos para su remoción y excavación.

En todos los casos de uso de explosivos, el Contratista comunicará a la Fiscalización y solicitará su autorización.

El uso de explosivos para excavación, debe hacerse en tal forma que no dé lugar a vibraciones excesivas en los estratos sobre los cuales se cimentarán las obras o se harán revestimientos de túneles y canales. No está permitido el uso de explosivos a una distancia menor de 30 metros de un área en la cual se ha colocado hormigón o mampostería, o en la cual se ha comenzado o completado la construcción del revestimiento de túneles o canales. Se tomarán todas la precauciones necesarias, para conservar la roca que se encuentra fuera de los límites de excavación, en la condición más sólida posible, reduciendo al mínimo las sobre-excavaciones mediante un mejor control en las voladuras y logrando de esta manera superficies finales de excavación relativamente lisas.

Con este fin el Contratista, con la aprobación de la Fiscalización, debe determinar el diagrama de disparos, la profundidad de los barrenos, el tipo de explosivos, el tipo de retoque, el tipo de detonadores y cebos y la cantidad de material explosivo por barreno. Esta aprobación no relevará al Contratista de su responsabilidad de supervisar, para lograr los resultados prescritos en estas especificaciones.

El Contratista debe ponerse al corriente y observar las leyes pertinentes al uso de explosivos y las disposiciones vigentes sobre el transporte, empleo y almacenamiento de explosivos (Reglamento de Seguridad e Higiene Industrial del Empleo o Explosivos). Todas las prescripciones que se detallan a continuación, constituyen un suplemento a las Leyes y Disposiciones vigentes. La Fiscalización está facultada para dictar prescripciones suplementarias, si las necesidades lo exigen, pero sin oponerse a las mismas.

El Contratista será el único responsable por daños a personas o propiedades que resultasen por efecto del uso de explosivos. De ninguna manera se exonerará al Contratista de su responsabilidad de operaciones con explosivos, existan o no las aprobaciones o el control de la Fiscalización.

Los explosivos inservibles o inapropiados para los fines propuestos, deben ser eliminados, en la forma que ordene la Fiscalización.

Se llevará un control exacto de los explosivos y accesorios empleados.

Los fulminantes para las mechas o los detonadores eléctricos deberán ser 
preparados y examinados por personal capacitado, en forma diligente y cuidadosa, 
antes del manipuleo, carga y disparo.

Los huecos de las barrenaciones no serán cargados, sino hasta que estén listos todos los trabajos preparatorios, es decir una vez terminados los trabajos de perforación de los huecos, limpieza y refrigeración de los mismos, pudiéndose tomar un tiempo estimativo de 15 minutos para esta actividad y de la cual tendrá que cerciorarse la persona o personas encargadas.

Al cargar no está permitido el empleo de lámparas, cerillos, fósforos, encendedores, etc.

Las barrenaciones cargadas con explosivos se taponarán con greda o arcilla húmeda con ayuda de un pisón de madera, comenzando primero sólo a presión y luego con golpes no excesivamente fuertes.

El detonador para encendido de los explosivos, será operado sólo por el capataz autorizado. Los alambres de conexión necesarios, deben tener conveniente aislamiento para evitar cortocircuitos.

Cuando se use mecha lenta, se debe encenderla con llama fuerte (por ejemplo, con la de una lámpara de acetileno).

La longitud de la mecha será calculada y suficiente para facilitar y garantizar el poner a salvo a todo el personal encargado o no del uso de explosivos. Se debe partir de que un metro lineal de mecha se quema en aproximadamente un minuto y medio.

Todo disparo o voladura con explosivos, deber ser anunciado por medio de señales ópticas y acústicas, emitidas desde la zona de peligro. La señal para la detonación, será dada por el capataz encargado, después de conocer y asegurarse de que se han tomado todas las providencias del caso.

Después de las explosiones y voladuras, el capataz encargado observará si todas las cargas han detonado. Si alguna o algunas han fallado, procurará hacerlas detonar o descargarlas, según como se presente el caso. En los disparos dentro de los túneles, no se penetrará al frente del trabajo hasta que los gases hayan salido o se hayan disipado totalmente. 

El material suelto de las paredes y techo, después de cada voladura, debe ser arrancado (saneado) y limpiado con barras y los escombros mojados completamente antes del retorno de la cuadrilla para obtener seguridad en el lugar de trabajo.

Los explosivos serán almacenados en polvorines apropiados y seguros, ubicados en lugares en que no haya peligro y en caso de accidentes no produzcan daños a las personas o propiedades.

La entrada a los polvorines será reservada y permitida sólo al personal autorizado. Se prohibirá terminantemente fumar o encender fuego hasta una distancia de 50 metros del polvorín. Queda también prohibido almacenar en el polvorín, herramientas u objetos metálicos y no se podrá ingresar con zapatos de clavos.

Para el transporte de los explosivos y accesorios se usará los recipientes adecuados y seguros. Se tendrá mucho cuidado de transportar completamente separados los explosivos de los fulminantes o detonadores, y no se permitirá el transporte de personas y cosas metálicas en el vehículo de transporte de los mismos 

7.2.-
MEDICION Y PAGO

El suministro, transporte, manipuleo, instalación y uso de los explosivos queda incluido y absorbido totalmente en el precio unitario de la excavación de los rubros que hagan uso de los explosivos.

8.
VARIOS

8.1. MORTEROS(G017R006)
8.1.1. DEFINICIÓN

Mortero es la mezcla homogénea de cemento, arena y agua, en proporciones adecuadas, según su uso.

8.1.2. ESPECIFICACIONES

Los componentes de los morteros se medirán por volumen, mediante recipientes especiales de capacidad conocida.

Prohíbase el uso de carretilla para la dosificación o medida de los materiales usados en morteros.

Tanto el cemento como la arena y el agua se sujetarán a las normas dadas para estos agregados en el capítulo “Hormigones”.

El mortero podrá prepararse a mano o con hormigonera, según convenga, de acuerdo con el volumen que se necesite.

En el primer caso, la arena y el cemento en las proporciones indicadas se mezclarán en seco hasta que la mezcla adquiera un color uniforme, agregándose después la cantidad de agua necesaria para formar una pasta trabajable.

Si el mortero se prepara en hormigonera, se tendrá en cuenta una duración mínima de mezclado de uno y medio minutos o según la capacidad de la hormigonera.

El mortero deberá ser usado inmediatamente después de preparado y no deberá utilizarse si ha pasado el ciclo de fraguado, así como tampoco podrá ser rehumedecido, mucho menos utilizarse de un día para otro.

8.1.3. Los morteros ni se miden ni se pagan como rubros de trabajo, porque están incluidos en los rubros que intervengan.

8.2. GAVIONES (G058R034; G058R035; G058R036; G058R037)
8.2.1. DEFINICIÓN

Los gaviones son envolventes o cajas de formas rectangulares o cilíndricas, fabricados con enrejado de malla de alambre reforzado, galvanizado y de triple torsión o electrosoldado reforzado.

8.2.2. ESPECIFICACIONES DE LA MALLA

El diámetro de alambre galvanizado reforzado que se utilizará en la fabricación de gaviones, será de 2.4 mm y la resistencia a la ruptura del alambre no será menor de 42 (cuarenta y dos) kg/cm2.

El alambre deberá ser triplemente galvanizado y tendrá un peso de recubrimiento de zinc no menor de 225 gr/m2 de superficie.

Las aristas de los gaviones deberán rematarse con alambre galvanizado reforzado, en un diámetro superior en un 20% como mínimo al diámetro del alambre utilizado en cada tipo de malla.

Para el cosido y atirantado de los gaviones, se utilizará alambre triplemente galvanizado, reforzado, de un diámetro mínimo de 2.4. mm.

8.2.3. RELLENO DE GAVIONES

Los gaviones deberán ser rellenados con piedra natural o canto rodado, que no tengan en su composición agentes de tipo corrosivo y que sean resistentes a la acción del agua y de la intemperie y de forma rectangular y tamaño superior a la abertura del tipo de malla que se utilice en cada caso.

La piedra deberá ser resistente a la abrasión y tener un peso específico relativo mínimo de 2.5.

8.2.4. COLOCACIÓN

El primer gavión debe ir enterrado en el suelo, a una profundidad de 0.40 a 0.50 metros, de acuerdo al tipo de suelo.  Una vez acomodado el primer gavión, deber ser llenado con la piedra, procurando que quede el menor volumen posible de huecos, para lo que deberá ir colocando las piedras más pequeñas entre las grandes y se debe apisonarlas para que se acomoden mejor.

Una vez llenado y cerrado el gavión con el alambre, debe amarrarse uno a otro para que puedan formar un solo cuerpo y obtener una mejor estabilidad.

8.2.5. MEDICION Y PAGO

Los gaviones serán medidos y pagados por metros cúbicos con aproximación a décimas de metro cúbico, en sitio y estará incluida la malla, colocación de la piedra, armada del gavión y todas las operaciones necesarias para la realización del trabajo descrito.

El transporte de la piedra si no se incluye en el rubro, se pagará en rubro aparte, de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.

8.3. COMPUERTAS (S/N)

8.3.1. GENERALIDADES

Se localizarán en los sitios que determinen los planos y/o lo indicado por la Fiscalización.

La forma, materiales y dimensiones de todos sus elementos, así como los mecanismos de elevación, perfiles, láminas, etc., se sujetarán a lo que se indique en los planos y/o lo indicado por la Fiscalización.  El Contratista podrá poner en consideración de la Fiscalización los cambios que creyere convenientes en los diseños de las compuertas, debiendo éste aprobar o rechazar dichos cambios.

8.3.2. MEDICION Y PAGO

Las compuertas serán medidas en metros cuadrados, con aproximación al decímetro cuadrado, sus medidas se tomarán en la placa, deberán ser entregadas, instaladas y probadas en los sitios indicados en los planos; y, su pago se hará en base al precio unitario establecido en el contrato, en que se incluirá suministro de la compuerta completa, con sus marcos, engranajes, accesorios, etc., transportes, instalación, pintura anticorrosivo, lubricación, pruebas y todas las operaciones necesarias para la realización del trabajo descrito.

8.4. REJILLAS (G072R002)

8.4.1. GENERALIDADES

Se localizarán en los sitios que determinen los planos y/o lo indicado por la Fiscalización.

La forma, dimensiones y materiales se sujetarán a lo que se señale en los planos y/o lo indicado por la Fiscalización.  El Contratista podrá proponer cambios en los diseños de las rejillas, debiendo la Fiscalización aprobar o rechazar dichos cambios.

8.4.2. MEDICION Y PAGO

Las rejillas serán medidas en metros cuadrados, con aproximación a decímetros cuadrados, deberán ser instaladas y probadas y su pago  se hará en base al precio unitario establecido en el contrato, en el que se incluye suministro, transporte, instalación, pintura anticorrosiva, pruebas y todas las operaciones necesarias para la realización del trabajo descrito.
8.5. MATERIALES GRANULARES PARA DRENES (G070R002; G723R002 G723R003)

4.1.2.7 Agregados

Son los materiales pétreos finos y gruesos que se usan en la elaboración del hormigón, los cuales cumplirán con las siguientes características: limpieza, dureza, resistencia, durabilidad y granulometría apropiada de acuerdo con la norma NTE INEN 696.

4.1.2.8 Agregado fino

El agregado fino o arena será natural o producto de trituración o combinación de ambos; la arena deberá ser dura, bien graduada y limpia; deberá cumplir con los límites granulométricos de la siguiente tabla:

	TAMAÑO TAMIZ
	% QUE PASA

EN PESO

	3/8”

#4

#8

#16

#30

#50

#100
	      100

95 – 100

80 – 100

50 –   85

26 -   60

       10  -   30

  2   -  10


El agregado fino no deberá tener más de 45% retenido entre dos tamices consecutivos de los especificados anteriormente.

El módulo de finura podrá variar entre 2.3 y 3.1.

La arena debe estar libre de material orgánico y otras substancias perjudiciales.

El material de agregado fino que pase el tamiz # 200 deberá reunir los siguientes requisitos de granulometría.

En hormigones sujetos a abrasión: 3% máximo.

En hormigón de cualquier otra clase: 5% máximo.

Si el material que pasa por el tamiz # 200 consiste en polvo libre de arcillas o pizarras, estos límites pueden aumentarse al 5% y 7% respectivamente.

El Contratista podrá disponer de dos o más tipos de arena, los cuales podrá mezclarlos pero siempre y cuando la mezcla cumpla con las especificaciones de granulometría.

4.1.2.9 Agregado grueso

El agregado grueso consistirá en piedras trituradas, gravas, grava triturada o una combinación de las mismas, las que deberán cumplir requisitos de granulometría de acuerdo al tamaño nominal máximo, según la tabla No. 2.

Tabla No. 2.- GRADACIONES REQUERIDAS PARA AGREGADO GRUESO

	Tamaño
	Tamaño

Nominal

(mallas de abertura cuadrada)
	4”

100 mm
	3 1/2”

(90mm)
	3”

(75mm)
	2 1/2”

(63mm)
	2”

(50mm)
	1 1/2”

(37.5mm)
	1”

(25.0mm)
	3/4”

(19.0mm)
	1/2”

(12.5mm)
	3/8”

(9.5mm)
	#4

(4.75mm)
	#8

(2.36mm
	#16
1.18

mm

	1

2

357

467

57

67

7

8

3

4


	3 1/2 a 1 1/2”

(90 a 37.5mm)

2 1/2 a 1 1/2”

(63 a 37.5mm)

2”  a  #4

(50 a 4.75mm)

1 1/2 a #4

(37.5 a4.75mm)

1” a # 4

(25 a 4.75mm)

3/4” a  #4

(19 a 4.75mm)

1/2” a #4

(12.5 a4.75mm)

3/8” a #8

(9.5 a 2.36mm)

2” a 1”

(50 a 25mm)

1 1/2” a 3/4”

(37.5 a 10mm)


	100
	90 - 100
	100


	25 a 60

90 a100

100

100


	35 a 70

95 a 100

100

90 a 100

100
	0 a 10

0 - 15

95 a 100

100

35-70

90 a 100
	35 a 70

95 a 100

100

0 a 15

20 a 55
	0 a 5

0 a 5

35 a 70

90 a 100

100

0 a 15
	10 a 30

25 a 60

90 a 100

100

O a 5
	10 a 30

20 a 55

40 a 70

84 a 100


	0 a 5

0 a 5

0 a 10

0 a 10

0 a 15

10 a 30


	0 a 5

0 a 5

0 a 5

0 a 10
	0 a 5


El tamaño de agregado grueso no deberá exceder la cuarta parte del espesor de la estructura, ni las tres cuartas partes de espacio entre varillas en el hormigón armado.


El agregado grueso para el hormigón consistirá en fragmentos de rocas duras de diámetros mayores de 5 (cinco) mm., deben ser duras y resistentes y estar libres del polvo, pizarras, esquistos, micas, materia orgánica, tierra vegetal, etc.

Las partículas no deberán tener formas lajeadas o alargadas, sino aproximadamente esféricas o cúbicas.

En el caso de “agregados triturados” si el material que pasa el tamiz #200 es polvo de trituración, libre de arcilla o pizarras, el porcentaje permitido será del orden del 1.5%.  El desgaste a la abrasión del agregado no deberá exceder en ningún caso del 50%.

El peso específico relativo de los agregados no debe ser menor de 2.5

El agregado grueso se lo procesará por medio del cribado, trituración, tamizado y limpieza de todos los materiales en bruto, tanto como sea necesario para la producción de un agregado de buena calidad.

El Contratista será responsable por la calidad de los agregados utilizados y realizará a su costo los ensayos que solicite la Fiscalización en un laboratorio certificado.

La aprobación de las minas o depósitos por parte de la Fiscalización no se interpretará como aprobación o cualquier material tomado de aquellos.

8.6.     GEOMENBRANA
La  geomembrana es un material de revestimiento impermeable de gran flexibilidad y elongación que permite adaptarse a cualquier forma de terreno y  que debe tener excelente resistencia química y UV, debe ser sellado vía termosellado. 

El rubro incluye el suministro del material,  material de sellado, la instalación y el transporte de la geomembrana al sitio de trabajo.

	PROPIEDADES
	UNIDAD
	METODO ENSAYO
	RESULTADO

	Espesor
	mm
	ASTM D-1593
	0.5
	0.75
	1

	Gravedad Especifica
	g/cm3
	ASTM D-792
	1.3
	1.3
	1.3

	Peso por unidad de Area
	Kg/m2
	
	0.65
	0.975
	1.3

	Resistencia ala tracción
	Kg/cm
	ASTM D-882
	10.5
	15.5
	20.8

	Alargamiento a la rotura
	%
	ASTM D-882
	300
	300
	300

	Resistencia al rasgado
	Kg
	ASTM D-1004
	2.5
	3.71
	4.9

	Resistencia al puzonamiento
	Kg
	ASTM D-2582
	28
	40
	54

	Estabilidad dimensional
	110C-5 min
	ASTM D-1204
	<3%
	<3%
	<3%

	Volatilidad (Perdida máxima)
	%
	ASTM D-1203
	0.95
	0.75
	0.60

	Resistencia hidrostática
	Pai
	ASTM D-794
	57
	85
	110

	Temperatura de trabajo
	ºC
	ASTM D-794
	Max 70
	Max 70
	Max 70

	ESPECIFICACIONES PARA SELLADURA

	Resistencia al despegue
	Kg/cm
	ASTM D-413
	2

	Ancho de manta
	
	
	Múltiplos de 4

	GUIA DE RESISTENCIA QUÍMICA Y RAYOS UV

	Acidos/Bases/Metales pesados/Petroleo crudo
	Muy buena


8.6.1.   MEDICION Y PAGO

La geomembrana será medida en metros cuadrados, con aproximación al decímetro cuadrado,  y su pago se hará en base al precio unitario establecido en el contrato el cual  incluye instalación y transporte.

8.7   TRANSPORTES (G090R020; G090R061; G090R082; G090R030; G090R089; G090R200; G090R188; G090R089; G090R190; G090R191; G090R192; G090R193; G090R194; G090R096)

8.7.1.   MEDICION Y PAGO

Los diferentes  rubros de transportes de materiales serán pagados en base a las unidades de medida  establecidas en el Formulario Nº 10, para la elaboración del presente presupuesto referencial, se ha estimado para el transporte de hierro, cemento, tubería y accesorios desde la ciudad  de Loja hasta el proyecto una distancia aproximada de de 260 Km.; y de los materiales pétreos y vegetativos desde las canteras hasta el proyecto una distancia aproximada de  10 Km.; en todo caso el Fiscalizador hará pagar al contratista, las distancias reales al momento de la ejecución de la obra
FUENTE : Instructivo de Fiscalización y Especificaciones Técnicas para la Construcción  de Obras Hidráulicas y Complementarias. PREDESUR. Julio de 1993.

NOTA:
 El proponente deberá considerar en la elaboración de su oferta, el costo de comercialización en mina de los agregados, y será de estricta responsabilidad del proponente, los acuerdos económicos y daños que se puedan ocasionar, con el concesionario de la mina.
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